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■/. ezredéves országos kiállítás alkalmával tarlóit országos vendéglős-kongresszus második napján, 1896. szeptember 28-ikán a 
kongresszus résztvevői L i p p e r l  Lajos korsó-vendéglőjében gyűlvén össze társas-ebédre, a kongresszus elnökének, Gu mi é i  

dánosnak ajánlatára egy csoportkép készítését határozták el. Noha a kongresszus tagjainak egy kisebb része a kiállítás gyönjöiü 
t>;iVillonjainak megtekintésére indult, a jelenlevők az indítványt nagy lelkesedéssel fogadták, az elhatározást, nyomban kövelle a lelt s 
Így az egész, társaság csoportba rendezkedvén, Lajos bátyánk vendéglőjének korsói frontján W e i n w u r m  Antal által lefényképezlette 
magát. „A V e n d é g l ő s " ,  a mely már díszes ünnepi számával is bebizonyította, hogy vendéglőseink közérdekű mozgalmaiban 
őszinte lelkesedéssel —  nem kiméivé pénzt, időt s fáradságot — vesz részt, megszerezte magának e felvételi s emlékéül adja im e 
csoportképet ama szép napoknak, a melyeket együtt töltői 1 a milleniumi országos kongresszus alkalmával a közjó, a vendéglősök 
legszentebb jogainak, igazainak, reformlörekvéselnek önzetlen szolgálatában. Legyen e kép s a hozzá fűződő emlékek sokasága állandó 
ösztönzés a buzgón megkezdett munka lelkes folytatásához s fűzze még szorosabbra azt a köteléket, a mely e lapot fennállása óta 
Magyarország vendéglőseihez, a vendéglősiparhoz s annak lelkes munkásaihoz fűzi.

Búcsúzóul adván e sorokat, őszinte lélekkel mondjuk Isién veletek, a boldog viszontlátásra 1897-ben Szombathelyen!
W agner J ózsef.



‘ r r í i a c i y a r  V e n d é g l ő s -
A/ ezredéves országos kiállítás alkalmá

val rendezett különböző internáczionális és 
országos kongresszusok liosszu sorozatába 
mint jelentékeny és a magyar vendéglősipar 
jövőjére nézve messze kihaló fontosságú 
lánezszem lög beékelődni az 1806. évi szep
tember hó 28., -29. és 30-ikán tartott orsz .  
ma g y a r  vendégl ős - kongresszus ,  mely 
drága hazánk ezredéves fennállásának nagy 
ünnepnapjaiban egy majdnem teljes évtized 
leforgása után ismét alkalmat adott az or
szág összes vendéglőseinek, hogy közös és 
a vendéglösipar érdekeit szolgáló tanács
kozásra gyűljenek össze.

Ma, midőn a lefolyt tanácskozásokra, az 
azokon hozott s mindig csak a vendéglős- 
ipar közérdekeit érintő határozatokra, az 
első pereztöl kezdve mindvégig lankadatla
nul kitartó ügylnizgóságra visszatekintünk, 
nem lesz talán felesleges, ha mindenekelőtt 
rövid visszapillantást velünk a kongresszus 
történeti előzményeire, az azt létrehozó in
dító okokra.

Az 1888. évi XXXV. lörvényczikknek a 
vendéglösipar érdekeivel ellenkező lialároz- 
mányai, az ilaimérési engedélyek tekinteté
ben fennálló viszásságok. az ilaimérési il
letékeknek a gyakorlatban terhesnek bizo
nyult fokozali beosztása egyrészt, másrészt 
a vendéglősiparnak képesítéshez kötése, a 
pinezértanonezügy országos rendezése, egy 
országos vendéglős-szövetség és nyugdíjin
tézmény létesítése évek óta napirenden lévő 
gravamenekel, panaszokat, illetve óhajtáso
kat képeztek a vendéglősipar terén és csak 
alkalomra, a legelső lépés megtételére volt 
szükség, hogy ugyanakkor, midőn az ipar 
- kereskedelem minden ágának képviselői 
a maguk érdekében síkra szálllak, a magyar 
vendéglősök is közös munkálkodásra szö
vetkezzenek a magok közérdekeiért.

Ezért történt, hogy midőn a szombathelyi 
vendéglősök érdekcsoportja néhány hónap
pal ezelőtt mozgalmat indítóit, illetve átira
tot intézett a budapesti szállodások, ven
déglősök és korcsmarosok ipartársulatának 
elnökségéhez egy országos vendéglős-kon
gresszus megtartása érdekében, a budapesti 
iparlársulat hajlandósága a szombathelyiek 
ügybuzgó agitácziója s a szaklapok lelkes 
közreműködése folytán az eszme csakhamar 
meghódította magának az ország összes ven- 
déglös-iparlársulatail és hogy — midőn a 
budapesti iparlársulat a vidéki kiküldöttek
kel közösen 189li. augusztus 28-ikán az 
István-főherczeg szállodában az elökészitő- 
érlekezlelel megtartotta — az országos kon
gresszus sikere már eleve biztosítva volt. 
A kongresszus eredményessége azonban a 
vendéglösipar terén felmerülő panaszokon 
és reformtörekvéseken kiviül igen sokat kö- 
-zünliet azon élénk vágynak, mely Magyar- 
ország lelkes vendéglőseit arra késztette, 
hogy tömegesen felrándulva, az ország szi
vébe ellátogassanak a millenáris kiállításra 
igaz jelét adván hazalias lelkesedésüknek. 
E szerint minden körülmény, a panaszok és 
sérelmek kényszerítő ereje, a reformok 
utáni vágy, a rendkívül kedvező ünnepi al
kalom a szombathelyiek iigybuzgósága, a kol
legialitás felemelő megnyilatkozása a buda
pesti iparlársulat részéről a vidék iparlár- 
sulalaival s vendéglőseivel szemben össze
játszott arra, hogy a kongresszus sikere 
biztosítva legyen. A kongresszus tárgyalá
sainak napirendjére kitűzött indítványok, 
melyeknek fontossága egymással, versenyez, 
egylöl-egyig lelkes és szakértő emberek ke
zébe kerüllek, kik magukra vállalt tisztük
nek alapos készültséggel és igaz odaadással 
lettek eleget Dr. s z a b ó  László, Gun dél 
János, dr. F l ó r  is Endre, Kocl t  József, 
S e b e i k h e z  Lipót alább közölt előadásai 
szakavatott tudással Írva. igaz lelkesedéstől 
lángoltak; B o k r o s  Károly dolgozata egy

! kis irodalmi remeklés, inig P r i v á r y  Pál 
javaslata bármely magasabb pénzügyi tiszt
viselőnek is becsületére válnék. A kongresz- 

1 szíts jelentőségének egyik legjobb bizonyí
téka, hogy a migyméllóságu in. kir. pénziigy- 

! minisztérium felismerve és méltányolva a 
kongresszus tanácskozásainak és azon al
kotandó határozatoknak fontosságát,a hatás
körébe tartozó kérdések tárgyalása alatt dr. 
K o v á c s  Gyula miniszteri osztálytanácsos 
által képviseltette magát, ki nemcsak a tár
gyalásokat kísérte mindvégig Ügyelőmmel, 
tanácsokat adva és felvilágosításokkal szol
gálva, hanem ügyeimét még az egyesek magán- 
panaszaira is kiterjesztvén, orvoslást Ígért, 
mindazoknak, kik pozitív panaszaikkal hozzá 
fognak fordulni. Messze kihaló fontosságot 
nyer azonban a kongresszus az országos 
szövetség megalakítására és a pinczértanoncz- 
szakiskolák országszerte leendő szervezésére 
vonatkozó határozathozatal, valamint azáltal 
is. hogy ezen kongresszuson történt az első 
lépés arra vonatkozólag, hogy a székesfőváros 
és vidék iparlársulalai és vendéglősei kö
zöli állandó összeköttetés lélesittessék.

Első nap.
-  IS96. szeptember 28. -

A kongresszusi tagok legelső összejövetele 1890. 
szeptember hó 28-dikán történt az ezredéves or
szágos kiállítás ünnepélyek-csarnokában. Jelen vol
tak a hatóságok részéről: dr. M a l l e k o v i t s  
Sándor nvug. államtitkár, dr. S c li m i d I József, az 
ezredéves országos kiállítás igazgatója, dr. K o v á c s 
Gyula, min. osztálytanácsos, mint a m. kir. pénzügyi 
minisztérium kiküldöttje, dr. S z a b ó  László szám
tanácsos, mint a m. kir. belügyminisztérium kép
viselője ; az ipartársulatok részéről: A b u d a p c s L i 
s z á l l o d á s o k ,  v e n d é g l ő s ö k  s k o r c s  m á r o- 
sok i j> a r I á r s u 1 a I a, a b u d a p e s t i I — III. k e r. 
s zá  11 o d  á s o  k, ve  n ti é g  1 ő s ő  k. b o r -  és s ö  r- 
m é r ő k i p a r t  á r s u 1 a t a, továbbá a m i s k o 1 c z i, 
s z o m b a t h e 1 y i, d o b r e c. z e n i. k a s s a i, s o p - 
r o n i. s z e g e d i ,  e s z I e r g o  m i, k e c s k e  m é I i, 
a r a d i, n a g y - a t á d i. p é c s i  i p a r I a r s ti 1 a - 
t o  k elnökeikkel ügyészeik avagy titkáraikkal, ösz- 
szesen mintegy 180-an, végre a napilapok képvi
selői és a > Vendéglős* szerkesztősége részéről 
W a g n e r  József szerkesztő és F. K i s s  Lajos se
gédszerkesztő.

A kongresszus tanácskozásait M a t l e k o v i c s  
Sándor dr.. nyug. államtitkár nyitotta meg a követ
kező beszéddel:

'Mélyen tisztelt U raim !
Midőn önöket, igen tisztelt uraim, az ország kü

lönböző részeiből közö."tanácskozásra egybegvfdl ven
déglősöket szivem lilékéből üdvözlőm, nem mulaszt
hatom el, hogy a magam részéről a napirend tanács
kozásaira- kitűzött tárgyak fontosságát, habár csak 
röviden, ki ne emeljem. Úgy tudom, hogy tanácskozá
saik egyik legfontosabb részöl az ilaimérési ügyek 
tekintetében lelmerült panaszaik fogják képezni, pa
naszuk, amelyek a vendéglősök anyagi érdekeit nagyon 
is mélyen érintik, s hogy önök e tekintetben olyan 
indítványokat és javaslatokat szándékoznak az illető 
magasabb hatóságok elé terjeszteni, amelyek alkal
masak arra, hogy az ezen téren hivatalosan is nélkü- 
lözhcllennek tartott reformokat a megoldásra teljesen 
éretté tegyék. í gy tudom továbbá, hogy önök, mélyen 
tisztelt uraim, fontos ipari érdekeik megvétlelmezése 
szempontjából országos egyesületet akarnak alapítani 
és lanonczaik szakszerű kiképezlelése végett ország
szerte iskolák felállítását tervezik. .Már magából eb
ből a rövid körvonalozásból is kitetszik, mily nagy 
és fontos feladatok várakoznak önökre, és mi mind
nyájan, akik itt az önökf körében megjelentünk, meg 
vagyunk róla győződve,’ hogy önök ezen dicséretre1 
méltó vállalkozásukat sikeresen is lógják végrehaj
tani. Mikor ezen munkájukhoz sikert és eredményi 
kívánok, meg vagyok róla győződve; hogyha e kon
gresszuson jóakarat és egyetértés fogják önöket ve
zetni mindez ügyekben, sikerülniük fog oly határo
zatokat hozni, amelyek nemcsak magának a vondég- 
lösiparnak, hanem az országnak is javára fognak 
válni. (Kljonzés.) Végre pedig engedjék inog, hogy 
bemutassam önöknek a npiélt. m. kir. pénzügyminisz
térium képviselőjét. dr. K o v á c s  Gyula miniszteri 
osztálytanácsos urat. (Éljenzés.)

E beszéd elhangzása után P o p p e l  Miklós, a 
budapesti ipartársulnl titkára felolvassa az elő
készítő bizottság javaslatát a kongresszus tiszti
karának megalakítására vonatkozólag, mely egy
hangúlag elfogadtatván, a kongresszus tisztikara a 
kő vetkező lég alakult meg. Elnök : G u u d c I János, 
társelnökök : W i r I li Ferencz (Budapest), B e t  z

Károly (Budapest), P r i v á r y  Pál (Szeged), F ó l i á k  
Lajos (Miskolc/.), K u n c z y János (Sopron), S o r e s s  
Márton (Kassa) S c h l e i f f e r  Lajos (Esztergom), 
K ö r in (’> c z y József i Kecskéméi), D o 11 i n g e r 
András (Pécs). K o p p  Ármin (Komárom), II e i ű z 
ni a n n János (Szombathely) Jegyzőkké megválás/ 
latiak: ifj Á cs Károly, P o p p e l Miklós,dr. S z a b ó  
László, dr. F l ó r i s  Endre, B o ó r  József, S u g á r  
Ignácz és dr. L u x  IJbald.

A kongresszus tisztikarának megalakítása illán 
G u i i d e l  Jánosm következő beszédet mondotta

.Mélyen tisztelt kongresszus!
Szeretett k artársaim  !

Nemzetünk nagy ünnepet ül. Az altalános öröm, 
mely Magyai hont átfutja a millenáris esztendőben, 
szeretett hazánk ezredik születése napján, minden 
körben nyilvánul. De mikor az ember a legnagyobb 
örömben úszik is, ha fájdalmai vannak, azokra is 
gondol. Nekünk fájdalmaink, bajaink vannak, me
lyeknek orvoslásál keresni, ma összegyűltünk.

Kilenc/ éve annak, hogy a magyar vendéglősök 
kongresszusra egybegyűltek, hogy akkor, a sza
badság és egyenlőség korában a középkor utolsó 
még fennálló oszlopa, a főúri luibérjogok utolsó 
maradványa, a regálé - jogosultság ellen foglal
janak állást.

Akkori tárgyalásainknak nagy küzdelem után 
volt eredménye, s ha nem is közvetlenül, mégis 
hozzájárult, hogy a törvényhozás ezen jogokat 
nagy áldozatok arán megváltotta.

Örömrival {jóssal üdvözölték akkor a vendéglő
sök ezen napot, mikor a magas kormány a tör
vényhozás előtt oda nyilatkozott, hogy a regűlc- 
Iörvény megváltásáról szóló törvényjavaslatot be 
fogja Ierjeszteni.

Hanem az egyszer a korcsmárosok számításukat 
a korcsmáros avagy a pénzügyminiszter ur nélkül 
csinálták. A terhek megkönnyítés helyett súlyosab
bak lettek.

A magas kormány a törvényjavaslat kidolgo
zásánál arra fektette a fősulyt, hogyan lehel a 
regálejog tulajdonosait kielégíteni, a kártalanítási 
összegnek törlesztését és kamatozásai biztosítani és a 
melleit még egv jól jövedelmező forrást teremteni.

ILividen mondva, a regálé-jogosultság, a regále- 
bérlök uralma megszűnt, s helyébe lépett a pénz
ügyi biztos, kinek ma ki vagyunk szolgáltatva.

Igaz. hogy az ilaimérési iörvénynek jó  oldala 
is vau, fökep az Haladó bérlője a vendéglőst, nem 
kényszerítheti italait kizárólag tőle vásárolni, de 
az ilaimérési törvénynek oly egyes intézkedései 
vannak, melyek tart hat tanok és melyeknek meg
változtatása iránt a magas kormány lesz felkérendő

Igaz, hogy azokra nézve a törvény egyes sza
kaszainak megváltoztatása szükségelletik, amit rövid 
utón nem lehet elérni, mivel ez csakis a törvény- 
hozás utján történhetik, de ha nekünk sikerül 
alapos indokolással bebizonyítani, hogy ezen sérel
mek megváltoztatása állal az egész intézmény kárt 
nem szenved, meg vagyok győződve, hogy a magas 
kormány ezen jogosult kérelmünket készségesen 
pártolni fogja.

Van azonban igen sok oly sérelem is, mely nem 
a törvényen alapszik, hanem önnél származik, hogy 
egyes pénzügyi közegek úgy a törvényi, mint a mi
niszteri utasításokat és rcndeleteket kellő figyelem
mel nem tanulmányozzák és azt rosszul hajtják 
végre, mások pedig hatáskörüket túllépik. Erre 
vonatkozólag csak egy példa legyen említve, t. i. 
vannak községek, a hol a vendéglősöket évről 
évre kényszerítik újonnan ilaimérési engedélyéri 
folyamodni.

Mindazon sérelmek orvoslását, reményiem, rövid 
utón el fogjuk érni, ha sikerül a magas kormányt 
ezen tényállásról felvilágosítani és meggyőzni.

Mielőtt a kongresszust megnyitottunk nyilvání
tom, kedves kötelességemnek tarlóm azon tisztelt 
urakat, kik a magas kormány képviseletében tár
gyalásainkon kegyeskednek részt venni, szivem m é
lyéből a kongresszus nevében a legmelegebben üd
vözölni és hálás köszönelünket kifejezni’ szives meg
jelenésükért,.

Üdvözlöm önöket is. szeretett karlársaim,' és 
fogadják köszönetéinél nagyszámú megjelchésükérl. 
különösen vidéki karlársaink, kik nem sajnállak 
a messze'Utal, hogy a kongresszuson részt vegye
nek. Köszönetéinél nyilvánítom végre a szombat
helyi ipartársulalnak is, mely a kongresszus egybe- 
hivasát iíjdilVányozta.

Midőn ezek után a kongresszusi megnyitolt
nak nyilvánítom, felkérem önöket a napirend tár
gyalásába bebocsájlkozni, nyugodt és hidegvérrel 
az egyes tárgyakhoz hozzászólni és végre az ügy
rendet szigorúan betartani.

Az Úristen áldása kisérje tárgyalásainkat és 
adja, hogy kongresszusunkat siker koronázza !

E lelkes éljenzéssel fogadott beszéd után dr. 
K o v á c s  Gyula miniszteri osztálytanácsos a kö
vetkező beszédei mondotta :



M^lyeti tisztelt Uraim !
A nagyméltó.ságu in. kit*, pénzügyminiszter kép

viseletében örömmel üdvözlöm önöket. A millonium 
alkalmával tartott különböző kongresszusok között 
az önök által egybebivolt országos magyar vondóglös- 
kongresszus bizonyára egyike a legfontosabbaknak 
már ama összeköttetésnél fogva is, amely a nagy kö
zönséget az önök iparához fűzi. Legyenek meggyő
ződve arról is, hogy a pénzügyminisztérium a leg
nagyobb figyelemmel kiséri az önök panaszait és 
óhajait, s hogy mérvadó helyen, mivel ott az önök 
érdekeit össze tudják egyeztetni az ország érdekeivel, 
meg van a legjobb akarat ezen óhajok teljesítésére 
is. (Éljenzés).

S habár feltételezhetjük, hogy az önök által fel
hozandó panaszok nem mindenütt vannak elterjedve, 
beszéljék meg azokat higgadtan s bölcs megfonto
lással s hígyenek róla meggyőződve, hogy a minisz
térium tőle telhelöleg mindent el fog követni az önök 
érdekében. (Lelkes éljenzés).

A napirend első pontját a szombathelyi ven
déglősöknek az 18SS. évi 35-dik lörvényczikk- 
nok. különösen annak 8-dik §-ának törvényhozás 
utjáni módosítására, jelesül a kismértékben való 
elárusitások megszüntetésére esetleg a kismérték
űéin darusítások számának minimumra korlátoz- 
tatása. végre a kismértékűéin elárusítók a korcsma- 
szerű kiméréstől eltiltására vonatkozó indítványa 
képezte.

Di*. S z a b ó  László szombathelyi ügyvéd, elő
adó. ez ügyben a következő előadást tartotta:

Jf/en tiszte lt K ongresszus !
Nagy öröm öm re szolgál azon reá ni s az ál

talam képviselt szombathelyi vendéglősökre nézve 
felette megtisztelő szerencse, hogy az országos 
magyar vendéglős-kongresszus napirendjét én nyit
hatom meg az általam beterjesztett 1. számú in
dítvány előadásával.

Az indítvány tárgya, czélja, mindnyájunk előtt 
ismeretes s ezen körülmény indokolja azt, hegy 
előadásomban rövid leszek.

Azon. a vendéglős-ipar terén felmerült sérel
mek, melyeket indítványom orvosolni hivatott, 
sajnos, az indítványhoz hasonlóan szintén a ven
déglősök bajainak elsei közt foglalnak helyed s 
nem helyi, vidéki, szórványosan mutatkozó, hanem 
mindenütt elharapódzott o r s z á g o s  s é r e l m e 
ket  képeznek.

Ide vonatkozólag — nem panaszképen hozom 
fel mert hisz a vidék vendéglősei a legnagyobb 
elismeréssel s köszönettel adóznak a budapesti 
vendéglős-ipartársulatnak a kongresszus szerve
zése körül kifejteti megbecsülhetlen értékű mun
kálkodásáért nem érthetek egyet sajnálatomra az 
igen tisztelt budapesti vendéglős - ipartársulat 
azon határozatának indokolásával, melyet ezelőtt 
több hónappal a szombathelyi vendéglősök kép- 
viseletében megküldött s a vendéglős-kongresszus 
eszméje! megpendítő körlevelemre hozott, amely
ben a többek közt akkor még azért nem látta a 
vendéglős - kongresszus összehívását indokoltnak, 
mert az orvosolandó s indítványom tárgyát képező 
sérelem oly helyi jellegű panasz, amely a törvény 
s rendeleiek alapján megszüntethető. Engem az 
ország vendéglős-iparlársulataihoz intézett körle
veleimre nyert átiratok arról győztek meg, hogy 
indítványom alapjául szolgáló panasz nem helyi, 
de országos jellegű.

Röviden mi képezi e sérelem tárgyát? Az 
•diami italmérési jövedékről szóló 1888. évi 3 5 -ik 
tvezikk a szeszes italok elárusítását egy ezeknek 
kimérés és kismértékben, vagyis zárt edényekben 
;l bort és égetett szeszes folyadékot 100, sört 
pedig 25 literen alóli mennyiségben engedi meg. 
Re inig az idézett tvezikk 8-ik g-a a kimérési en
gedélyek számát az állandó és hullámzó lakosság 
szükséglétére, a közlekedési, forgalmi, társadalmi 
es gazdasági viszonyokra való tekintettel m e g -  
:l 11 a p i l a n d ó n a k mondja ki, addig ugyanezen

(>lsö sorában szószerinl kijelenti, hogy »a k is  
m c r I é k h e n v a I <> e l á r u s í t  á s o k  s z á m a 
n e m k o r i  á t o z h a t ó.«

Álljunk meg itt egy pillanatig s legyük fel, — 
mert ez a legközönségesebb eset —  hogy a vendéglős 
1 törvényben s rendelelekben előirt módon kiméri 

a szeszes italokat, s legyük fel, —  sajnos, ez csak 
feltevés marad —  hogy a kereskedő, a szatócs 
<áak kismértékben árusítja el zárt palaczkokban 
a bort és sört s megtartja a törvényi, a rendé* 
leteket, helyiségeiben nem engedi felnyitlatni a 
palaczkokat. nem enged boltjában palaczkborl s 
palaczkserl fogyasztani, nem tart elrejtett palaczk- 
s,'r s borfogyasztó zugokat, avagy fényes — mert 
hisz a vidéken ez is napirenden van a csemege- 
koreskcdésekkel összefüggő termeket, hol a vidéki 
társadalom eliteeje tömegesen fordul meg s fo 
gyasztja a palaczkborl és sert, egyszóval tegyük 
*' I. hogy a kismértékben elárusítók nem hágják 
t'il a törvényrendeletek határait s elárusilásaik 
,l(,m (ájulnák el kimérésekké s kérdjük, eltelve ter- 
111''szelesen a szentesített törvény iránti legnagyobb 
tisztelettel, helyes-e a kismértékben való oiáru- 
mtusok jogának nem vendéglős, hanem más iparos 
leszero való engedélyezése?

Szerény véleményem szerint már itt a rend
ő r b e n  is hiba van!

Igaz ugyan, hogy az 1888. évi 35-ik tvezikk 
az előbbi állapottal szemben, amidőn kereskedők 
s szatócsok szeszes italokat a regale-illelék meg
fizetése mellett nyílt edényekben is árusitlattak, a 
vendéglősök helyzetét javítja, de e javulás csak 
akkor válhatnék teljessé, ha a »suszter megma
radna kaptafája mellett*, ha a kereskedő, a szatócs 
nem nyúlhatna bele a vendéglős-ipar körébe, ha 
a szeszes italok közül a bor és sor kimérésének 
és kismértékben elárusitásának joga csak vendég
lősnek adatnék meg s ezzel a kismértékben eláru
sitások terén felmerült sérelmek gyökeresen orvo
sol latnának.

A forgalom, a kereskedelem érdekei s ezzel az 
állam jövedelmei ezáltal mi csorbát sem szenved
nének, mert hisz az eddig engedélyezett óriási 
számú kimérések kismértékben való elárusitással 
is foglalkozván, a hiányt pótolnák s e mellett ami 
bennünket első sorban érdekel, biztosítva volna a 
vendéglősnek megélhetése, ami o nélkül felette 
problematikus.

Eddigi fejtegetéseim eredménye tehát az, hogy 
a kismértékben elárusilás jogának nem vendéglős 
iparos részére való engedélyezése a vendéglős-ipar 
érdekeivel ellenkezik; ami mellett nem kell bőveb
ben indokolnom azon természetes következményt, 
hogy a kismértékűéin elárusitások jogának korlát
lan számban való engedélyezése még nagyobb ve
szedelem a vendéglősökre nézve s evidenssé teszi 
azon kivánalom jogosságát, méltányosságát, hogy 
ha már kismértékben a vendéglősön kívül más 
nem vendéglős is árusíthat cl. legalább köttessék 
ezen engedélyek száma is korlátokhoz s határoz- 
lassék meg azon maximum, amelyen túl ne adas
sák engedély kismértékben való darusításra s 
szüntettessék meg azon abnormis állapot, amely 
szerint minden 3 4 ik városi házban van egy
vagy több szeszes italt kismértékben elárusító 
kereskedés vagy szatócsüzlet.

Eddig l'»j |ed azon általam fentebb felállított 
iámból* feltevés, hogy a kismértékben való elárusi
tások megmaradnak a törvény s rcndeletekszabta 
korlátok közt. Mint kimutattam, még e feltevés 
helyessége, fennforgása esetében is a kismértékben 
elárusitások jogának kereskedők s szatócsok ré
szére való engedélyezése s ezen engedélyek kor
látozhatni lansága a vendéglősiparosok érdekeit 
mélyen sérti. De ha eltekintünk e feltevéstől s a 
tényleges valóságot nézzük, akkor a kismértékben 
való elárusitást oly módon látjuk ő r s  z á g s z e r t e 
űzni, amely űzésmód nemcsak törvény s törvény
erejű rendeletellenes, de a v e n d é g l ő s i p a r t  
e g y e n e s e n  m e g s e m m i s í t é s s e l  f e n y e 
g e t i !

Megengedem, hogy itt a fővárosban, hol a 
népesség s forgalom óriási, arányainál fogva a 
kismértékben való elárusitások nem képesek a 
vendéglőkkel konkurrálni, nincs annyira ezen ab- 
normitás elharapódzva, de nem igy a vidéken, s 
különösen a vidéki nagyobb városokban, hol leg
több kereskedésben s szatócsüzletben a palaczk- 
sör és bor álló vagy ülővendégok által fogyasz- 
tatik. A  kisebb üzletek tulajdonosai szívesen bocsájt- 
ják a fogyasztók rendelkezésére boltjaik mellett 
levő lakószobáikul, amelyek sokszor képezik az 
iskolai fegyelem elől e helyekre menekvő ifjúság
nak gyülhelyeit, nem ritkán erkölcstelen üzelmek- 
nek színhelyeit. A nagyobb, fényesebb üzletek, az 
úgynevezett csomagkereskedések san génekorcsma- 
szerüleg berendezett termeket tartanak fenn, hol 
a tömegesen reggeliző s ozsonnáló közönség nagy 
mennyiségben fogyasztja el azt a palaczkborl és 
sört, amelyet a kereskedőnek csak zárt. lepecsé
telt vagy lemezzel lezárt palaczkokban volna szabad 
eladni, de semmi esetre sem kimérni, mert ehhez 
csak a kimérési engedélyivel bíró vendéglős vagy 
más jogosult, de nem a kismértékben elárusító, 
ki csak :'/ft-öd részét fizeti a kimérőre kivetett ital
mérési illetéknek.

IIv körülmények közt a kismértékben elárusító 
kereskedők s szatócsok üzletei tapasztalás szerint 
mindinkább kimérésekké fajulnak el s a fogyasztó 
közönségei mindjobban elvonják a vendéglőktől, 
korcsmáktól, ennek pedig természetes következ
ménye a vendéglős-ipar hanyatlása, s a vendég
lősök megélhetésének nehézségei.

Azt mondhatná ezekre valaki, hát mire való a 
jövedéki ellenőrzés, mire valók az erre hivatott 
pénzügyi igazgatóságok, melyek a jövedéki fel
ügyeletet pénzügyőri biztosok, szemlészck és fő 
vigyázok esetleg a saját kebelükből kiküldött köze
gek által teljesítik?’ felelni erre nem tudok! lehel, 
hogy túlterheltség, lehel, hogy szigor hiánya a 
felügyelet hiányosságának oka, de az tény, hogy 
a kismértékben elárusitást a kereskedők, szatócsok 
legnugvobbrésze törvényellenesen űzi országszerte, 
ez által üzleteit korcsmává változtatja át s illu- 
zóriussá teszi a kimérési engedélyek korláthoz 
kötésre vonatkozó törvénybeli intézkedést, mert 
hiszen kismértékben elárusilásra mindenki kap 
engedélyt, s minden kismértékben elárusilás át
változtatható a fenti módokon kiméréssé!

Levonva előadásom eredményét, az abban kul
minál, h og y :

1. kismértékben bort és sört elárusítani csak 
vendéglősöknek engedtessék meg,

2. ha ez el nem érhető, a kismértékben eláru
sitások száma korlátolt mértékű legyen, avagy a 
minimumra apasztassék,

3. inig ezek elérhetők, a kismértékben való el- 
árusilások szigorú jövedéki ellenőrzésben része- 
sittessenek

Mindezek alapján indítványomat a következők
ben van szerencsém az igen tisztelt kongresszus 
elé terjeszteni és elfogadásra ajánlani.

I n d í t v á n  y.
Mondja ki az »Országos magyar vendéglős

kongresszus*, hogy:
1. Az állami italmérési jövedékről szóló 1888. 

évi XXXV. tcz. azon rendelkezései, amely ok szerint 
kismértékben való bor- és sörelárusilásra nem 
vendéglős-iparos, kereskedők és szatócsok is nyer- 
betnek engedélyt, s ezen engedélyek száma nem 
korlátozható, a vendéglős-ipar érdekeit veszélyez
telik, a jövedéki ellenőrzés hiánya folytán kimé
réssé fajuló kismértékben való bor- és sör-eláru- 
sitások pedig a vendéglősök megélhetését lehetet
lenítik.

2. Ezen 1. pontban foglalt sérelmek orvoslása 
czéljából kéressék fel kellő formában a magas 
kormány s különösen a nagyméltóságu pénzügyi 
minisztérium arra, mikép c sérelmek s panaszok 
megvizsgálása s tanulmányozása után odahatni 
kegyeskedjék, miszerint az 1888. évi XXXV. tezikk 
s különösen 8-ik §-a oly képen módosíttassák, 
hogy a) a bor és sör kismértékben elárusitására 
vonatkozó engedélyek csak vendéglős-iparosoknak 
adassanak meg s b) ennek mellőzése esetén is 
ezen engedélyek korlátolt minimális mérvben adas
sanak ki.

3. Mindezek megtörténtéig pedig kéressék meg 
ugyancsak a magas pénzügyi kormány arra, hogy 
a pénzügyigazgatóságokat a kismértékben eláru
sitások szigorú jövedéki ellenőrzésére utasítani 
kegyeskedjék.

Meg vagyok győződve, hogy az ország iparo
sainak egyik leghatalmasabb, legintelligensebb, s 
az állam egyik fő jövedelemforrásával az ital
mérési jövedékkel foglalkozó osztályának a ven
déglősök, szállodások és korcsmárosoknak eme 
méltányos kéréseit a magas kormány s különösen 
a nm. m. kir. pénzügyi minisztérium a megér
demelt pártfogásban lesz kegyes részesíteni, s ezzel 
az ország egyik kultúra jelzőjét, a vendéglős-ipart 
a fenyegető veszedelmektől megmentve virágzóvá 
fogja tenni, mihez ha szerény munkálkodásommal 
csak egy lépéssel is hozzájárulhattam, fáradozásaim 
bőven meg lesznek jutalmazva.

Köszönöm becses türelmüket, s még egyszer 
ajánlom indítványom elfogadását.

K o s a  J ó z s e f  hozzájárul az előadó indítvá
nyához azon pótlással, hogy a kongresszus mondja 
ki. hogy a szatócsok üzleti czéljaira szánt palaczkok 
a helyi hatóságok pecsétjével látandók el és nem 
az elárusító saját pecsétjével.

H o r n y á s z  J ó z s e f  örömmel fogadja az in
dítványt de nem tartja azt elégnek s ezért óhaj
taná. hogy csak azok kapjanak italmérési engedélyt, 
akiknek vendéglői joguk is van.

Miután S i 11 a y József s még többen Dr. S z a b ó 
László indítványának változatlan elfogadása mellett 
emeltek szót,

Dr. K o v á c s  G y u 1 a miniszteri osztálytanácsos 
emelkedett fel szólásra. Mindenekelőtt kijelenti, 
hogy ő a kongresszus határozatait miben sem akarja 
befolyásolni, de kénytelen kijelenteni, hogy az első 
indítványban egy egészen felesleges pont is fog
laltatik. Az indítvány azon pontja ez, amelyben 
azon kívánság foglaltatik, hogy a kiskereskedők
nek a korcsmaszerü kimérés ne engedtessék meg. 
Ezen indítvány felesleges, mert hiszen a kiskeres
kedőknek, szatócsoknak nincs Italmérési joguk, az 
italokat csak lepecsételt palaczkokban adják el s 
azokat nem a közvetlen fogyasztásnak adjak ál, 
amit ha igen is megtesznek, visszaélést követnek 
el, amely ha a pénzügyi hatóságok tudomására 
jut. szigorú megtorlásban részesül. A korcsma- 
szem kiméréstől nem lehet a szatócsokat eltiltani, 
mivel attól már régen el vannak tiltva, legfeljebb 
csak az ellenőrzést lehetne szigorítani. Ezért az 
idevonatkozó pontot feleslegesnek tartja.

W e i s z  M á t y á s  indítványozza, hogy a sza
tócsoknak csak a finomabb szeszes italok eladása 
engedtessék meg s hogy ezen italok ára is tör
vényileg határoztassék meg.

Dr. K o v á c s  G y u l a  figyelmeztet, hogy ezen 
indítvány egyenesen a lörvénvnyel ellenkezik és 
sehogysem volna keresztülvihető.

Ezeken kivid még több kongresszusi tag szólt 
az indítványhoz, kik az előadó javaslatához részint 
uj indítványokat kívánlak csatolni, részint m ódo
sításokat hoztak fel, ínig végre az előadó zárszava 
után az előadó indítványa túlnyomó többséggel 
elfogadtatott az összes módosítások mellőzésével.

A napirend második pontját a budapesti szál
lodások, vendéglősök és korcsmárosok ipartársu- 
latának az 1888. évi XXXV.  tcz. 7. $-ára, illetőleg 
e törvény végrehajtása tárgyában kiadott utasítás 
5. §-ának helyes alkalmazására vonatkozó indít
ványa képezte

G u n d  e l János iparlársulati elnök előadó e 
tárgyban a következőkben fejtette ki a budapesti 
vendéglősök óhajtásait.



M élyen tisztelt Kongresszus !

Az előértekezlet megbízásából van szerencsém 
a napirendre kitűzött II indítványt előadni.

Az italmérési jövedékről szóló XXXV-ik tor- 
vénycsikk 7. §-a következőképen hangzik: »A ki- 
mérési engedélyek kiadásánál a kimérési helyiség 
fekvésére, épilesmódjára, berendezésére stb.«

Ugyanezen törvény 4. §-a azt m ond ja :
„A  pénzügyi hatóság által adandó engedély 

kérelmezésére kötelezvék s az engedély kinyerése 
előtt sem a kimérést, sem a kis mértékben való 
darusítást nem gyakorolhatják koresmárosok, 
vendéglősök, italmérők stb.“

Ezen két szakaszból tisztán kitűnik az, hogy 
az engedélyért folyamodónak, mielőtt folyamodik, 
üzleti helyiséggel kell bírnia és a kimérést csak 
akkor kezdheti meg, ha az italmérési engedélyt 
megnyerte.

Tehát az illető keres magának egy helyiséget 
fővárosunkban, ahol az üzleti helyiségek megle
hetős drágák, azokat kibérli, sok Ízben több évi 
szerződést köt a háztulajdonossal: sokszor csak 
az utolsó napokban veszi ki a helyiséget — most 
gyorsan a szükségelt okmányokat kell összeszedni 
és italmérési engedélyért folyamodni. Az évnegyed 
elején átveszi az üzleti helyiséget, megfizeti a ház
bért, felveszi a személyzetet, —  azokat is kell 
fizetni és élelmezéssel ellátni —  de az üzlet gya
korlását nem szabad megkezdeni, inig az engedélyt 
meg nem kapja és erre sokszor hónapokig kell 
várnia. Mi marad más hátra, minthogy az üzleti 
helyiség átvételével e n g e d é l y  n é l k ü l  meg
kezdi a kimérést, tehát kihágást követ c l ; — igaz, 
hogy a kimérési engedély megnyerése napjáig ital
mérési illetéket nem fizet, hanem odáig többszö
rösen megbírságolják. () tehát, törvényellenes álla
potában űzi a kimérést és a kincstár ez által 
meg van rövidítve, mert ilalmérési illetéket nem 
kap, mig ki nem adják az engedélyt. A pénzügyi 
igazgatóságok méltányosság szempontjából eltűrik 
az ily eljárásokat, azt m ondván: A törvény meg 
nem engedi, de én elnézem, hanem a törvény 
kényszerít engem arra, hogy megbírságoljalak.

De mind ez, daczára annak, hogy az állam 
méltóságával nem fér össze, még tűrhető volna, 
mert a folyamodó végre mégis megkapja az en
gedélyt ; vannak tűrhetetlenebb esetek is, t. i. 
olyanok, hol a folyamodó több hónapig űzi a ki
mérést, mig végre, háromszoros fellebbezés után, 
azon végzést kapja, hogy három nap alatt zárja 
be az üzletét, mert ellenkező esetben hatóságilag 
fogják azt bezárni; minélfogva az illető a kenyér
keresettől meg van fosztva, a házbért megfizette, 
esetleg, mert a helyiség nincsen felmondva, azt 
még egy vagy két évnegyedre meg kell fizetnie, 
a személyzetet még l í  napig meg kell tartania 
és az illető családjával talán koldusbotra jut.

Becses engedelmükkel bátor leszek ily esetet 
előadni, melynek valódiságát bebizonyít hatom. 
Egyik tagtársunk m. é. május 1-jére kivett egy 
helyiséget: már márczius végén folyamodott en
gedélyért, tehát körülbelül 5 héttel az üzlet meg
nyitása előtt. Május 1-én megnyitotta az üzletet, 
mig végre augusztus közepén azon végzést kapta, 
hogy az engedély ezen üzletre meg nem adható, 
azon indokolással, hogy a kerületi kapitány azt 
megtagadja, mert iskola közelében van. Az illető 
fellebbezett, fellebbezéséhez az illető iskola igaz
gatójától bizonyítványt mellékelve, melyben az 
mondatik, hogy az illető vendéglő nem oly közeli 
helyen fekszik az iskolához, hogy arra káros be
folyással volna stb. —  Október havában megint 
elutasító végzést kapott; megint fellebbezett a 
miniszterhez, kihallgatásra is ment, mig végre dc- 
czember 26-án azon elutasító végzést nyerte, hogy 
három nap alatt zárja be az üzletét, mert ellen
kező esetben hatóságilag fogják azt bezárni.
Az illető szaladgált, könyörgött, de mind hiába. 
Ö nem zárta be, hanem a hatóság, a tél közepén 
megtette kötelességét!

Én azt hiszem, hogy ez eléggé illusztrálja az 
italmérési törvény ezen szakaszának tarthatlanságát.

Igaz, hogy nehéz feladat oly módust találni, 
hogy úgy a kormánynak, mint az engedélyt kérő
nek érdekeit egyenlően lehessen megóvni. De jó 
akarattal erre is lehet megoldást találni.

Én sem vagyok a mellett, hogy bárkinek na
gyon megkönnyítsék az italmérési jog megnyerése, 
sőt. ellenkezőleg meg kell azt nehezíteni olt, ahol 
helyén van.

Az italmérési törvény 5. §-a azt m ondja: 
' K i m é r é s r e  vagy kis mértékben való darusí
tásra szóló engedély, nemekre való tekintet nélkül, 
c s a k  o l y a n  teljeskoru egyéneknek adható, kik 
t e l j e s e n  m e g b i z h a t ó k stb .«

Kérdem : megbízhatónak tekinthető-e egy tönkre
ment kereskedő, kisiparos, elűzött hivatalnok, vagy 
más efélo, szakképzettséggel nem bíró ember egy 
vendéglő vagy korcsma-üzlet v e z e t é s é r e ,  anél
kül hogy mások, t. i. a hitelezők és esetleg a 
kincstár is, kárt ne szenvedjenek és a közönség 
igényei, italok és élelek tekintetében is, ki legyenek 
elégítve ?

A megbízhatóság, szerény nézetem szerint, nem
csak abban rejlik, hogy az illető feddhetlen elő
életű, hanem abban is, hogy az üzletnek megfelelő 
tőkével és szakképzettséggel is bírjon. Mi történik

tényleg ma, uj üzlet üzlet után nyílik m eg; 
csupán fővárosunkban is minden esztendőben kö
rülbelül löO - 200 korcsmáros megy tönkre, 
de miért, mert a legtöbb esetben szakképzettség
gel és kellő tőkével nem rendelkezik az illető.

Az asztalos, lakatos, festő, mázoló stb. hitelbe 
adja vagy csinálja neki a berendezést, a sörgyáros 
a sört, a borkereskedő a bort, a mészáros a husi 
hitelbe szállítja. Ma egy kis pénze van, átmegy a 
budai oldalra, ahol többször az esztendőben úgy
nevezett borvásár tartatik. Olt áll egy becsületes 
kinézésű paraszt-ember, aki saját termésű t i s z t a  
borát olcsón felajánlja —  a z t  h i s z i !  de n e m 
ú g y  van ,  mert ez a becsületes atyafi csak szalma
ember, aki bizonyos embereknek olcsón előállított 
borait adja el, kik saját nevük alatt azt nem bír
nák tenni; természetesen a paraszt nincs magára 
hagyva, mert az illető embernek a megbízottja olt 
mint ügynök szerepel. Megyek tovább. — Buda
pest környékén vannak falvak, ahol hajdan jó  hír
nevű bor termett, de évek óta már szőlő sincs, 
annál kevésbé található azon időkből származó 
bor a parasztok pinezéiben. De onnan is bejön 
sok parasztember, mintákkal ellátva fővárosunkba, 
saját, még a jó  időkből származó ó-borát felaján
lani, nem adná azt el, hanem pénzre van szük
sége. tehát olcsó áron túl kell rajta adnia. A jó 
hiszemű, kellő szakértelemmel nem bíró vevő ki
megy a falura, megveszi a bort és őrül annak, 
hogy oly kitűnő bort ily olcsó áron megvásárolt. 
Azt hiszi, pedig nem úgy van. mert ez a becsü
letes paraszt sem más, mint szalma-ember, más 
helyről, bizonyos a napvilágtól félő pinczékből 
származik a bor, melyet egy idővel előbb oda 
vittek.

Én azt hiszem, mélyen I. kongresszus, hogy e 
tények eléggé megvilágítják azon indokolt igazsá
got, hogy csakis kellő vagyonnal bíró és szakkép
zett egyéneknek kellene italmérésre szóló engedélyt 
kiadni.

Én azt hiszem, hogy ezen szakaszokra vonat
kozólag a törvény módosítása nem is szükséges, 
mert a helyes orvoslás megvan a törvénv keretén 
belül.

Ha nekünk sikerül a magas kormányt ezekről 
meggyőzni, t. i. hogy előterjesztendő javaslatunkat 
elfogadja, sok bajt bántanánk el, sok tisztátalan 
konkurrenczia volna meggátolva, a fogyasztó közön
ség jobban volna ellátva és iparunk egészségesebb 
alapra lenne fektetve. Itt ismétlem, amit már több 
Ízben említettem, t. i. csak ott lehet jólét és b o l
dogság, ahol a mi iparunk virágzik és fejlődik. 
Az első benyomás, melyet az idegen egy ország
ról, egy városról kap, ez a vendéglő, a szálloda; 
a mily fokozaton azokat találja, az után bírálja 
ő az illető ország vagy városnak a műveltségi 
fokozatát.

Ezek után felkérem a t. kongresszust, méltóz- 
lassék határozatilag kimondani, hogy a kongresz- 
szus a pénzügyi miniszter űr ő Excellencziajához 
azon alázatos kéreleméi fordul, miszerint a neve
zett két szakaszt, t. i. a törvény 5 és 6-ik szaka
szát, rendeleti utón oly értelemben megmagyarázni 
kegyeskedjék, hogy italmérési engedély csak oly 
egyéneknek Iható, kik minden irányban teljesen 
megbízhatók, t. i. kik kellő vagyonnal és szakkép
zettséggel bírnak. Az engedély kiadása előtt szak
képzett bizalmi férfiak véleménye volna meghall
gatandó.

Az üzleti helyiség fekvésére nézve oda volna 
utasítandó az illető rendőrkapitányság, hogy min
den esetben 3 nap alatt legyen jelentést a pénz
ügyi igazgatóságnak arról, hogy a helyiség meg
felel-e a törvényben előirt igényeknek vagy sem 
s egyúttal a pénzügyigazgatóság is záros határidő 
alatti intézkedés léteire lenne utasítandó.

Ezen indítvány egyhangúlag elfogadtatott.
A napirend harmadik pontja értelmében a 

komáromi vendéglős-iparlársulatnak az italmérési 
illetékeknek évenként újbóli megállapításának, va
lamint azon törvénybe ütköző eljárásnak, mely a 
vidéki italmérési illetékeknek évről-évre is külön- 
külön magas dijak melletti megújítását követeli, 
megszüntetése tárgyában beadott indítványai ké
pezték.

B o ó r  J ó z s e f  ipartársulati ügyész hosszabb 
szóbeli indokolás után a következő határozati ja 
vaslatot adja e lő :

• Mcndja ki az országos vendéglős-kongresszus 
meggyőződéseként, hogy az italmérési engedély 
az ételek kiszolgáltathalási és vendégek befoga
dására szallodatarlási jogot is magában foglalván, 
érette egyszer s mindenkorra az illeték az üzlet 
minősége és terjedelméhez mért összegben az il
letékes kerületi pénzügyigazgatóság által kiszabandó 
illeték-ki vető és folszólamlási bizottságok e részben 
megszüntettetvén, az engedélyt királyi és más na
gyobb városokban a városi tanács, a megyékben 
a szolgabiró az arra hivatott, kizárólag italmérés
sel foglalkozóknak, a hol vendéglős-iparlársulat 
van, annak meghallgatása után állítja ki s arról 
a királyi pénzügyigazgalóságot illeték - kiszabása 
végett értesíti. Magával az ilalmérési engedélylycl 
élhessen bárhol, bármikor egész haláláig, esetleg 
az engedélynek alapos okokból leendő megvoná
sáig. Az engedély tulajdonos özvegye vagy más 
örököse, vagy akárki mint igazolt utódja egyszerű

bejelentés alapján az illetékes városi tanács vagy 
főszolgrbirói hivatal által az engedélyek élvezeté
ben meghagyandó.*

G un  d é l  János elnök megjegyzi, hogy a tör
vényben nem foglaltatik oly intézkedés, mely az 
italmérési engedélyeknek évről-évre való megújí
tását követelné.

Dr. K o v á c s  Gyula, miniszteri osztálytanácsos 
kijelenti, hogy mi tudomása sincs arról, hogy vala
hol évenként s hozzá külön magas dijak mellett 
az italmérési engedélyek megújítását követelték 
volna. Lehet, hogy itt-otl előfordult, hogy egyes 
pénzügyigazgatóságok a törvény határozmányait 
félreértették s esetleg csak három évre szóló ital
mérési engedélyeket adtak ki. A pénzügyminiszté
rium azonban, a mint csak egy ily eset tudomá
sára jutott, azonnal intézkedett, hogy az illetők 
engedélyei rögtön, még pedig teljesen díjtalanul, 
akként javítandók ki, hogy engedélyeik a törvény 
rendelkezéseinek megfelelően határozatlan időre 
szóljon.

A kongresszus ezt a határozati javaslatot is. 
a kifogásolt tételek mellőzésével, egyhangúlag el
fogadván, G u n  d é l  János elnök az első napi ta
nácskozást a tagok éljenzése közben bezárja, s 
annak folytatását másnapi d. e. 9 órára tűzi ki.

Délután 3 urakor a kiállítási ünnepségek csar
nokában nagy diszebéd volt. a melyen mintegy 
300-an vettek részt. Az asztalfőn G u n d  el János 
elnök mellett dr. M a l l e k o v i l s  Sándor, nyug. 
államtitkár, dr. S c h m i d t  József, kiállítási igaz
gató, dr. S z a b ó  László, belügyminiszteri osztály- 
tanácsos, G e l t é r i  Mór, kiállítási titkár s az 
ezredéves orsz. kiállítás igazgatóságának több tagja 
vett reszt. Az ebédel K o m  m e r  Ferencz vendég
lős szolgáltatta, a melyhez R a d i c s  Vilmos zene
kara szebbnél-szebb nótákkal adta meg a kíséretet.

A magyar vendéglősük orsz. kongresszusának díszebédje 
189(5. s z e p t e m b e r  28-án.

M E N U.
Potage créme de volaille. 

Esturgcon el Slerlet sauce vert. 
Fiiét de bocuf á la Colbert. 

Legumes macedonie.
Aspic de foie gras. 

Dindonneaux et poulards roties. 
Saladé.
Glace.

Fruits.
Fromage.
Gafé noir.

A sört a Dréber-serfözde, a borokat a budapesti kar
társak és a pezsgőt a következő ezégek ajánlották fel:
Braun testvérek »Domino«, 
Francois .Monopolé*, 
Hölle » l’rinz of Wales*, 
Hubcrt »Gentry Club*. 
Törley »Talisman«,
Gőczy B. .Montcbello*,

Lenard & Lábán »Admiral«, 
Littke >Sport«.
Wi 1 libáid »Préda*.
Prücklcr »Elite sec*, 
llcidsicck & Cie .Monopolé*. 

» .̂Monopolé sec*.

A pezsgőnél felállott G u n d e l  János elnök, s 
Doharát lendületes szavak kíséretében a szorga- 
om. munka és kötelességludás legideálisabb kép
viselőjére. dicsőségesen uralkodó felséges urunkra 
emelte. (Viharos éljenzés.) A banketten résztvevők

a felköszöntő után a Ilymnuszra zenditett rá, a 
melyet állva hallgatott végig az egész közönség, 
amely énekelve kísérte nemzeti Hymnuszunk fel
emelő hangjait. W a l t c r  Károly, a pinezér-lanoncz- 
szakiskola igazgatója poharát a kormányra emeli, 
amelynek egyedül köszönhetjük hazánk fejlődését 
és gyarapodását az ipar és kereskedelem terén, 
olyan niveaura emelvén államéletünk e legfonto
sabb tényezőit, mely államkormányunknak nem
csak itthon, hanem a külföldön is a legfényeseb
ben elismerési szerezte meg. A kormány tagjaira 
emeli poharát.(Lelkes éljenzés.) — F ö r s t  c r  Kon- 
rád a kongresszus vendégeire: dr. Mallekovils 
Sándorra, dr. Schmidt Józsefre és az ezredéves 
országos kiállítás többi képviselőire emeli poharát. 
„Azt hiszem nem kell bizonyítanom,— úgymond —  
hogy előttünk, vendéglősök előtt, igen kedves szó 
az, hogy vendég, még pedig a sok vendég. Bízvást 
elmondhatom bármelyik tisztelt kollegánkról, hogy 
minél több a vendége, annál jobb  a kedve. Ne
künk ma itt igen-igen jó  kedvünk van, a mi azt 
mutatja, hogy igen-igen kiváló vendégeink vannak. 
Nem akarok hosszadalmas lenni, sem pedig a dol
got hosszúra nyújtani, hogy ha vendégeink nevet 
kiejtem, e terem visszhangozza a riadó éljent. 
Azért röviden, de szivemből és lelkesedéssel azt 
kiáltom: Isten éltesse dr. Matlckovics Sándor úr 
ő nagyméttóságál, Schmidt József, kiállítási igaz
gató úr ő méltóságát és az igazgatóság tagjait, és 
Isten éltesse a mi többi kedves, nagyrabecsült 
vendégeinket is.“ (Riadó éljenzés.) — Dr. S »• !■ m i d t 
József, min. tanácsos kedves kötelességének : irtja, 
hogy kettős szerepében, úgy mint a kormány tagja, 
és úgy is mint az ezredéves kiállítás igazgatója, 
nehány szót szóljon az egybegyűltekhez. Őszintén 
köszöni ama rokonszenves szavakat, a melyekben 
a kormány és az ő személyéről megemlékeztek, 
azonban kénytelen kijelenteni, hogy ha az ipar es 
kereskedelem felvirágzása körül a kormánynak 
meg is vannak a maga érdemei, az e tekintetben 
tapasztalható siker az iparok lelkes közreműködése 
nélkül el sem volna képzelhető, s hogy csakis e 
két tényező egyetértő munkálkodásának tudható 
be az eredmény. Poharát az iparra s különösen



Magyarország vendéglőseire ömöli. (Leikos éljen- 
Dr. F I ó r i s Endre (Pécs) lelkes szavukkal a 

kongresszus reiidező-bizoUságának tagjait, n buda
pesti szállodások, vendéglősök és korcsmárosok 
ipartársulalát s különösen annak elnökét, Gundcl 
Jánosi élteti. 13 ó o r József (Komárom) a sajtói, 
(Ir. S z a b ó  László (Szombathely) Gumiéi Jánost, 
g i 11ay Károly (Pécs) az előadókat, S e r e s s  
Márton (Kassa) és 13 o r n y á s z József (Debreczen) 
(Imidéi Jánosi éltetik. Ezután ismét G u n d  el 
János emelt poharat, hogy azt dr. Schmidt Józsefre, 
mint az italmérési törvény megalkotójára emelje, 
mint olyan férfiúra, ki ezen törvény megalkotásá
val óriási munkát s nagy erőt igénylő munkát 
végezett, dr. Schmidt József ezen törvény meg
alkotásával, noha abban igen sok dolog foglalta
tik. ami épen reánk vendéglősökre nagyon kelle
metlen, nagy és hasznos munkál végezett, s ha 
már másért nem. ezért sem szabad soha megfe
ledkeznünk. (Derültség és zajos éljenzés.) Beszél
tei; még S c h l o i f f e r  Lajos (Komárom), F ö l d 
vár i  János (Lipik), mire azután feltartózliatlanul 
indult meg a vad loasztok árja, mely csak késő 
este felé szűnt meg a bankettel együtt, a mikor is 
a kongresszisták több csoportra oszolva, Os-Buda- 
várába mentek át.

Második nap.
— 1896. szeptember 29. —

A kongresszus második napján már korán 
reggel nagy számban jelenlek meg a tagok a kon
gresszus színhelyén, a kiállítási ünnepségek csar
nokában.

G un d é l  János elnök pont 9 órakor megnyit
ván az ülést, felkéri a jelenlevő hírlapírókat, liogy 
miután a tegnapi lapokban foglalt tudósításokban 
több helyütt dr. Flóris Endre neve helytelenül dr. 
Horisnak Íratott, intézkedjenek e kellemetlen név
csere rektifikálása iránt.

Dr. K o v á c s Gyula pénzügyminiszteri osztály- 
tanácsos bejelenti, hogy a tegnapi tanácskozáson 
felmerült ama panasz következtében, hogy a pénz
ügyigazgatóságok igen sok helyütt az ital mérési 
engedélyeknek magas dijak mellett évről-évre újí
tását megkövetelik, elhozta magával a pénzügy
minisztérium ez ügyre vonatkozó 28,7120 számú s 
valamennyi pénzügyigazgatóságnak megküldött ren
deletid, mely félremagyarázhat lan módon hagyja 
meg, hogy ital mérési engedélyek minden esetben csak 
meghatározatlan időre adandók ki. E felvilágosi- 
tásért. G u n d e l  János elnök mond köszönetét a 
kongresszus nevében.

G u n d e l  János elnök bejelenti, hogy a szat
mári vendéglősök egy 9 névaláírással ellátott le
velet intézlek a kongresszus elé. A levél egész 
terjedelmében felolvastatván P o p p e l  Miklós tár
sulati titkár által, a kongresszus által tudomásul 
vétetett s a kongresszusi ügyiratokhoz mellékel
tetett.

Következett a napirend negyedik pon tja : a 
soproni vcndéglős-iparlársulalnak a kimérések szá
mának az egész országban leendő végleges meg
állapítására vonatkozó indítványa.

K u n c z y  János, soproni ipartársulati elnök 
előadó ez ügyben a következő előterjesztést ol
vassa le l :

M élyen  tiszte lt Kongresszus !
Az állami italmérési jövedékről szóló törvény 

K. §-a értelmében a kimérési engedélyek száma az 
állandó és hullámzó lakosság szükségletére, a köz
lekedési, forgalmi, társadalmi és gazdasági viszo
nyokra való tekintettel állapítandó m eg; minél
fogva a királyi pénzügyigazgatóságok és közigaz
gatási hatóságok uj engedélyek kiadása esetében 
ezen viszonyokra kellő figyelemmel lenni tartoznak.

így rendelkezik a végrehajtási rendelet 7. §-a, 
s mit mutat a tapasztalat különösen vidéki váro
sainkban ?

Azt tapasztaljuk, hogy a legtöbb helyen sok
kal több italmérési engcdélylyel bíró üzlet enge
délyeztetett, mint a mennyit a fentemlilelt viszo
nyok indokolttá tennék. A kimérések számának 
végleges meghatározásáról eddig szó sincs.

A vidéki vendéglősök és korcsmárosok az ezen 
eljárás folytán teremtett egészségtelen verseny 
altul már is oly helyzetbe julotlak, hogy aggoda
lommal néznek jövőjük elé.

Helyzetünk illusztrálására legyen szabad csak 
egy példát felhoznom.

Sopron városának 1875-ben - a midőn 21,000 
lakossal bírt s mint 3 -4 - megye forgalmi gyú- 
pontja nagy látogatottságnak örvendő országos és 
hetivásárjai, ezenkívül pedig országhirü sertés- 
vásárja is volt — mindössze csak (30 vendéglő, 
korcsma, illetve borméréssel bírt.

Ma pedig a midőn lakossága ugyan 28,000-re 
emelkedett, idegen forgalma ellenben a minden 
hányban épült helyi érdekű vasutak, valamint a 
'"ajd minden nagyobb községnek engedélyezett 
újabb országos és hetivásárok folytán úgyszól
ván felére apadt, országhirü sertésvásárja pedig 
teljesen megszűnt 138 kimérési engcdélylyel 
biró üzlete van. S ha a korcsmák és bormérések 
jízon óriási szaporodását közelebbről nézzük, látjuk, 
bogy az ezekre adott engedélyek majdnem mind 
újabb keletűek.

Hsak ezt az egy példát tekintve, kérdem: me

lyek tehát azon tényezők, melyek a korcsmák és 
bormérések ily óriási szaporítását indokolhatnák? 
Valóban hiába kutatok ilyenek után.

Hogy a gombamódra szaporodott korcsmák és 
bormérések ezen versenye nemcsak a hivatott 
korcsmarosok és vendéglősök megélhetését teszi 
kérdésessé, hanem úgy erkölcsi, mint közbizton
sági, valamint nemzetgazdasági szempontból is 
egyaránt veszélyes, talán nem is kell bizonyí
tanom.

Tiszteletteljes határozati javaslatom tehát oda 
terjed: méllóztassék a mélyen tisztelt országos 
kongresszusnak a nagyméltóságu magyar királyi 
pénzügyminiszter úr elé azon kérelemmel járu ln i:

■ H o g y  a k i m é r é s i  e n g e d é l y e k  t o 
v á b b i  s z a p o r í t á s a  t e l j e s e n  m c g s z ü n - 
t e t t e s s é k ,  i l l e t v e  h o g y  e z e k  s z á m a a 
t é n y l e g  f e n n á l l ó  s z ü k s é g l e t h e z  k é p e s t  
a p a s z t a s s é k ,  s h o g y  r e n d e l e t i l e g  k i -  
m o n d a s s  é k , m i s  z é r i n t  m i n d e n k ö z s é g, 
i l l e t v e  v á r o s b a n  ö s s z e s e n  c s  a k a n n y i  
k o r c s m a  s b o r m é r é s  e n g e d é 1y e z e  n d ő , 
a h á n y s z o r 500 500 l a k o s a  v a n ; a h o l  
p e d i g a h e l y i  s f  o r g a I ni i v i s z o n y o k  e n- 
n é 1 t ö b b e t  i g é n y e l n e k ,  o t t  i s l e g f e l -  
j e b 1) 50% -k a I t ö b b  e n g e d é 1 y e z li e t ő .“

Kérem e javaslat elfogadását s határozattá 
emelését.

Dr. S z a I) ó László, dr. K o v á c s  Gyula, S i 1- 
la y  Károly ismételt felszólalásai után a kongresz- 
szus ezen indít vány 1 is elfogadta s határozattá 
emelte.

A napirend ötödik pontjának értelmében a 
szegedi ipartársulat azon indítványának tárgyalása 
következett, mely a vidéken gyakorlatban levő 
ital mérési illetéknek 3 fokozatban beosztását — 
75, 50 és 45 írtban — helytelennek találván, négy 
fokozatban beosztását, az első fokozaton 125 
írttal beosztást, sőt az italmérési illeték eltörlését, 
az illetéknek a kimérésre került mennyiség szerint 
leendő megállapítását, az italncmüekkel való há
zalást pedig, mint különben is eltiltott cselekményt, 
szigorúan eltiltandónak s büntetendőnek javasolja.

P r i v á r y P á l ,  kongresszusi társelnök, előadó 
ez ügyben a következőkben teszi meg e l ő t e r 
j e s z t é s é t :

A szegedi szállodások, vendéglősök, kávésok és 
korcsmárosok ipartársulata által az 1896. évi 
szeptember hó 28., 29. és 30-ik napján Buda
pesten tartandó Országos vendéglősök kongresz- 
szusa elé.

„Tekintettel arra, hogy az 1888 XXXV. tcz. 
harmadik fejezetének A ) » Az. italmérési illetékről* 
szóló 12-ik §-ának 2. pontjára, moly szerint a tör
vényhatósági joggal felruházott vagy rendezett 
tanácsú városokban, vagy oly községekben, melyek 
törvényhatóságnak vagy királyi törvényszéknek 
székhelyei, amennyiben népességük
a )  20,000 léleknél nagyobb 100, 75, 50 frtot
b) 10,000— 20,000 lélekből álló 75, 50, 40 frtot
c) 10,000 leieknél kisebb 50, 40, 30 frtot
állapit meg italmérési illeték czimén s mert a ki
mutatott lélckszámol kitevő községek italmérői 
ezen 3 osztályzatú italmérési illetéket méltányos
nak épen nem, sőt sérelmesnek találja, annál 
fogva ezen rendszert teljesen hatályon kívül he
lyezni k éri; amennyiben pedig az Országos ven
déglősök kongresszusa az osztályzati rendszert 
kívánná továbbra is fenlartani, úgy az oda mó
dosíttatnék, hogy mint Budapesten, a vidéki köz
ségekben is ö t  fokozat állapíttassák meg a követ
kezőkben :

a )  20,000 léteknél nagyobb 125, 100, 75, 50 
és 25 írtban ;

b) 10.000— 20,000 lélekből álló 100, 75, 50, 40 
és 20 írtban;

o) 10.000 léleknél kisebb 75, 50, 40, 30 és 
15 írtban

Mi azonban az osztályzati rendszerrel szemben 
a következő indítványt terjesztjük a kongresszus elé:

Mondja ki az Országos vendéglős-kongresszus, 
hogy az italmérők érdekében legigazságosabb, jo 
gosabb és méltányosai)!) az ilalmérési illetékeknek 
a fogyasztási adóhivatal kezelősége állal minden 
esetről-esetre az ital mérési adóval egy erre való 
beszedése és pedig a kimérés alá kerüli mennyiség 
után.

Az italmérési illetékek mérve, az államkincstár 
érdekére való tekintettel hektoliterenként úgy ál- 
lapitlassék meg, hogy azon végösszeg, melyet a 
kincstár italmérési illeték czimen kíván beszedetni, 
az a fogyasztás, illetve kimérés arányához egyen
letesen oszlassák fel.

Egyben indítványozzuk, hogy az italnemekkel 
való házalás kormányhatósági intézkedés által 
szabályozhassák, mert már — különösen a szeszes 
italnemekkel való házalási üzérkedés — annyira el
van barapódzva, hogy a jogosít ványnyal biró kis- 
mertékbeni’ elárusítók kárára ezen cselekmény 
szembeszökőleg űzetik, s mivel az 1888. évi 
XXXV. tcz. hatodik fejezete a »Bi i  u t o l  o n d ó  
h a t á r o z a t o k *  §§-aiban ily természetű bünte
tendő cselekményről érintés téve nincs, úgy a 
m. kir. pénzügyminisztériumnak magas figyelme 
ennek pótlására felkérendő volna.

Egyáltalában mondja ki az Országos vendéglős
kongresszus, miszerint az 1888. évi XXXV. t.-czikk- 
nek az állami italmérési jövedékről szóló sérelmes 
ponlozatait revízió tárgyává tenni kívánja.*

Ez ügyben felszólaltak S i l l a y  József, P i t t -  
n e r  Ernő stb.. mire Dr. K o v á c s  Gyula minisz
teri osztálytanácsos bejelenti, hogy maga a pénz
ügyi kormány is érzi e tekintetben a változtatás 
szükségességét s ha csak lehet oda törekszik, hogy 
a vendéglősök méltányos óhajtásainak eleget te
hessen s számukra — különösen kisebb községek
ben —  előnyösebb viszonyokat teremtsen.

K l e i n  Lajos az indítványnak csak az ilal- 
nemüekkel való házalás eltiltására s szigorú meg
büntetésére vonatkozó részét hajlandó elfogadni.

B o r n y  á s z  József örömmel üdvözli s fogadja 
el a javaslatot s kéri a kongresszust, emelje azt 
egyhangúlag határozattá.

II ü b n e  r József, G u n d e 1 János felszólalásai 
után a kongresszus P r i v á r y  Pál indítványát, a 
Dr. S z a b ó  László, a szombathelyi vendéglősök 
képviselője által beadott módosítással, egyhangúlag 
elfogadta

A napirend hatodik pontja értelmében a pécs- 
baranyamegyei vcndéglős-iparlársulalnak a műbőr- 
gyártást tilalmazó törvények szigorú alkalmazására, 
a bortermelői czim és jog használatára és igazol
ványkimutatásra vonatkozó indítványának tárgya
lása következett.

Dr. F l ó r i s  E n d r e  ügyvéd, a pécs-baranya
megyei vendéglős-szövetség ügyésze, mint előadó, 
határozati javaslatait a következőkben terjeszti elő.

Tisztelt Uraim !
A milleniumi ünnepek alatt oly sok és szép 

beszéd hangzott el hazánk minden részében, hogy 
én ennél különbet, de még ilyet sem tudnék mon
dani, ezért mindjárt kitűzött feladatomnál kezdem 
beszédemet.

Tudott dolog, hogy az ország véleménye fel
ismerve a műborgyártás káros voltát, mihez —  mel
lesleg legyen mondva —  nem is kellene valami 
nagy fáradság vagy különös szakismeret s ezen 
közvélemény utat tört magának a törvényhozás 
termeibe, s igy jött létre a műborgyártásról szóló 
1893. évi 23. törvényezikk.

Ily körülmények között joggal lehetne kérdeni, 
hogyha már egyszer törvényhozásilag tiltva van a 
műborgyártás, hát vájjon mit akarunk még többet ?

Sajnos hogy mi is abba a helyzetbe jutottunk, 
mint a mull századokban a lelkes honatyák, kik 
az országos diétán a T. T. K. B. tábláin szüntelen 
előhozakodnak az ő gravamenjeikkal, t. i. hogy 
az ország főurai a törvényt lábbal tapossák.

Nekünk is arról kell panaszkodnunk, liogy a 
törvényt fel sem veszik, meg nem tartja senki, az 
ellene vétők nem vagy igenis ritkán lesznek bün
tetve, egy szóval nincs végrehajtva.

Már pedig magában véve, hogy egy törvény 
az állampolgárok kijelentett akarata nem lesz 
megtartva, ez is különösnek tűnik fel egy jo g 
államban, de ha figyelembe vesszük, hogy e tör
vény negligálása nemcsak ethikai, de közgazdasági, 
közegészségi tekintetben is mily hátrányos: akkor 
lehetetlen a további állapotokat nyugodt lelki - 
ismerettel nézni és tűrni a történendőket.

Káros erkölcsi tekintetben, mert a törvények 
iránti büntetlen engedetlensége buzdít, sőt mikor 
látja a köznép, hogy valaki munka nélkül, vagy 
ha úgy tetszik, szivességtelen munka révén halom- 
számra gyüjtheti a vagyont, mig ellenben az el
csigázott földmives, a ki a mai adózási rendszer 
mellett még most is ő van sújtva és nyomva leg
jobban, midőn kora tavasztól kezdve késő őszig 
véres verejtékkel és az elemi csapásokról való 
örökös rettegések között munkálja az ő szőllőjét, 
mindezek daczára alig képes mindennapi kenyerét 
megszerezni, ezen tapasztalatok azután bőven ér
lelik meg benne a szocziálizmus és kommunizmus 
felforgató eszméit.

Sőt még tovább menve, vannak számtalan köz
ségek, hol a nép otthagyva házát, földjét és a 
filoxera állal kipusztitott szőlőjét és tömegesen 
elhagyva hazáját, kivándorol külföldre. Ez már 
közgazdasági káros hatása.

Ekkor azután hiába költi az állam a szőlők 
újjáalakítására a milliókat, az ínségre jutott nép, 
a munkaerő otthagyja hazáját, llisz magam is 
voltam fültanúja, mikor a szegény földműves pa
naszkodott, hogy ő nem tud versenyezni a műbőr
gyártóval, mert az 4— 5 krért produkál egy liter 
bort, ő pedig erre képtelen.

De nem mellőzhető, figyelmen kívül nem hagy
ható közegészség szempontjából sem ennek káros 
hatása.

Népünk, — nem mondok többet —  még az 
intelligens osztály nagy része is. közegészségi dol
gokban részint járatlan, részint lelhargikus közönyt 
tanúsító. Ez az oka, liogy nálunk újságszámba 
megy, ha egy ével kihagyhatunk az országos jár
ványok krónikájából. Hogy a pálinkás butikok, 
enervált lakói hova jutnak, azt legjobban meg
mondhatnák a kórházak boneztermei és az ügyész
ség börtönei. A bűnök e melegágyának nem kisebb 
gondozói a műbőrgyártók, a kik mindenféle koty- 
valékért nemcsak kizsebelik áldozatukat, hanem



enerváljak, egészségüket rontják, erkölcsileg, anyagi
lag és testileg tönkreteszik őket.

Meg van alkotva a müborgyárlást tilalmazó 
lörvény, de nem hajtalik végre. Hogy ez Így van, 
felhozhatnék a sok közül nem egv példát. Elég 
szomorú állapot, hogy a hatóságok ily laza lelki
ismeretességgel járnak el. 11a a lörvény betar
tatnék, végrehajtása nagyobb fontossággal ellen
őriztetnék, ily esetek nem fordulhatnának elő.

Hogy példát hozzak fel, pl. meg van engedve 
a 2ü/„ szesz használata, azonban mielőtt az ki
szolgáltatnék, nem lesz megvizsgálva az illető 
borának minősége, megkapja azt minden ellenőrzés 
nélkül s Így módja van bármily mennyiségű szeszt 
elhasználni. Sőt vannak borkereskedők, kik egy
úttal szeszkereskedők is, és ezeknek még nincs is 
szükségük a szeszbevásárlást bejelenteni, vagy 
pláne kérelmezni. Vagy pl. meg van engedve a 
borkősav, használata azonban nincs ellenőrizve, 
a használandó összeg mennyisége, és bár jóllehet 
hogy ugyanazon szolgálatokat teszi a czilromsav 
is, de ezt a borkereskedő nem használja, mert az 
utóbbi 8 — 10-szer drágább. Vagy pl. el van tiltva 
a műborgyárláshoz tartozó anyagok hirdetése, 
vagy éppen annak megszerzése, és mégis a hír
lapokban ezt hirdetik, a borkereskedő meg az 
anyagok megszerzésének tilalmát úgy játsza ki, 
hogy megrendeltet! a szomszédos községbe, vagy 
más nevére, vagy pl. a ki glicerint akar készíteni, 
megrendeli a fagygyút és ebből állítja elő a 
glicerint.

Továbbá nagy mulasztás az, hogy a pinczék- 
ben a borok nem leltározhatnak évenkint legalább 
kétszer és azokban előzetes értesítés nélkül nem 
tartanak vizsgálatot, holott ha nyilvántartva lenne, 
hogy mennyi bor hozatott be és mennyi vitetett ki, 
már ezáltal is hathatósan eleje vétetnék a ha
misításnak.

Mindezeknél fogva ajánlom :
1. Hasson oda a magas kormány, hogy Ausz

triában is hasonló elvek szerint szabáiyoztassék és 
ellenőriztessék a inűborgyártás.

2. A műborgyártás körül felmerült kihágások 
feletti bíráskodás tétessék át a királyi bíróságokhoz.

3. Az ellenőrzés bizassék a kir. pénzügyigaz
gatósági közegekre.

i. Biztosíttassák a litoktartás a feljelentőnek 
s jutalék a megbűntetettre kirótt birságból.

5. A pinczék évente leltározandók s időközön
ként megvizsgalandók.

6. Szigorúan ellenőriztessék, hogy a termelő 
csak saját termésű bort hozhasson forgalomba 
termelő minőségben.

7. A borfogyasztási adó leszállítandó.
Ez indítvány tárgyalásában több kongresszusi 

tag vett részt s a legtöbb port a műgyártásra 
vonatkozó javaslatok egy része igen, nagyobb ré
sze azonban nem kívánt javaslattá emelni. Az 
ezekre vonatkozólag kifejlődött vita folytán az 
elnök az indítványok pontokként való tárgyalását 
ajánlotta. Így azután elfogadtatott az első pont. 
miután Ausztriában a mű bőrgyártásra vonatkozó 
törvényalkotás úgyis tervbe van véve, úgyszintén 
a 2-ik és 6-ik pont is, inig 2., 3., 4., 5. pontok 
mellőztettek.

A napirend hetedik pontjának értelmében a 
budapesti szállodások-, vendéglősök- és korcsmá- 
rosok-ipartársnlatának a szállodás-, vendéglős- és 
korcsmárosiparnak képesítéshez kötésére vonatkozó 
indítványa következett.

K o c h József előadó e tárgyban a következő 
előterjesztést olvassa fel.

Tisztelt országos Kongresszus I

Mindnyájunk által ismert tény az, mily visszás 
helyzetben van a szállodás-, vendéglős- és korcs- 
máros-ipar a fennálló rendszernél fogva, mennyi 
kísérletezésre nyílik tág tér, mely kísérletezések 
egyrészt a kísérletező anyagi károsodását, sőt tőnkre 
jutását vonja maga után, másrészt pedig iparunk 
repulátióját támadja meg súlyosan, s ha ez álla
pottal komolyan foglalkozunk és keressük a valódi 
okot. úgy azt magában az ipartörvényben találjuk.

Ugyanis az 1884. évi XVII. t.-cz. az iparágakat 
két osztályba sorozza, a szerint, a mint az ipar- 
agak önálló megkezdése a törvény 4. § a értel
mében a képesítéshez, avagy a 10-ik §. szerint az 
engedélyhez kötött.

Ámde a törvény ezen intézkedése a nagyméll. 
minisztériumnak az ipartörvény életbeléptetése al
kalmából 1884. évi augusztus hó 20-ik napján ki- 
bocsájtott rendeletének 3-ik §-a szerint már is 
változáson megy át, amennyiben a két osztályzá
son túl már egy harmadik osztályozással találko
zunk, mely szerint az ott felsorolt és engedélyhez 
kötött iparok a képesítéshez is köttetnek.

T. Uraim! A szállodás-, vendéglős- és korcs- 
máros-ipar csakis akkor felelhet meg valódi hi
vatásának, ha az egyúttal is képesítéshez köttetik, 
inért egyedül ez esetben érhető el az, hogy ezen 
ipar, minden oly szakképzettséget, nélkülöző, az 
iparnak csak hátrányára szolgáló vállalkozóktól 
szabadul meg, kik azt nem iparnak, hanem utolsó 
remediumnak tekintik, a mikor már semmi sem 
sikerült, nekik, vagyonuk morzsáival c téren kisér 
léteznék a saját kárukra, a nagy közönség és a 
közegészség hátrányára.

Már pedig ipargyakorlásnál a törvény egyik 
főfel tétele a megbízhatóság, mely feltétel azonban 
nemcsak erkölcsi szempontból, hanem a gyakorolt 
ipar tudása és a képesítettség szempontjából is 
elbírálandó.

Ahhoz pedig, hogy valaki ezen ipart helyesen 
és megbízhatóan gyakorolhassa, a szakképzettség 
múlhatatlanul szükséges kellék, mert elvitázhatat- 
lan tény az hogy kellő alapismeret és tanulmány 
utján sajátíthatók és érhetők el azon kellékek, 
melyek iparunk szakavatott gyakorlásánál múlha
tatlanul szükségesek. így például nyelvek ismerete, 
a földrajzban, közlekedés-ügyben, könyvelésben, 
konyhavegytanban, számtanban és egyéb e szakba- 
vágó tárgvakbani kiképeztetésen kívül, további 
nélkülözhetlen kellékek még a helyes pinczo- és 
borkezelés, a borok biztos megítélésére vezető 
mesterfogások, az ételek készítési módjai általá
ban, nemkülönben a vendégek kiszolgálása körüli 
műfogások terén, udvarias érintkezés, sima és elő
zékeny magaviselet a vendéggel szemben, ügyes 
és tiszta felszolgálás, különböző ételeknek egyszerre 
történő tiszta felhordása, a vendég által netán 
reábizolt ételjegyzék (menü) helyes, ügyes és Ízle
tes összeállítása, végre a tcritéslan.

A képesítéshez kötés mellett bizonyít ama tény 
is, hogy a nagyméll. vallás- és közoktatásügyi 
miniszter úr jóváhagyásával a budapesti szállodá
sok-, vendéglősök- és korcsmárosok-iparlársulata 
külön szakirányú tanoncziskolát állított fel, mely 
már is meglepő eredményeket mutat fel, s hivatva 
van a szakképzett vendéglőst és korcsmárost meg
teremteni.

Az általam most kifejtettekből kétségen kívül 
kitűnik az, mikép iparunk gyakorlásánál a képe
sítettség mulhallanul szükséges kellék : miért is 
az országos kongresszus elé a következő határo
zati javaslatot terjesztem :

Mondja ki az országos magyar vendéglős-kon
gresszus: »hogy a szállodás-, vendéglős-és korcs- 
máros-ipar, mely az 1884. évi XVII. t.-cz. 10-ik 
illetőleg 13. §-a szerint az engedélyhez kötött ipar
agak közé tartozik, egyúttal a képesítéshez is köt
tessék.*

A most beterjesztett határozati javaslat párto
lását és támogatását annál is inkább ajánlom, 
mert ennek sikeres megoldásától függ iparunk 
jövője és az eddig fennállott zilált viszonyok meg
szüntetése.

K o s a  József örömmel üdvözli az indítványt s 
ahhoz minden tekintetben hozzájárul.

G 1 ü c k Frigyes előadja, miszerint már a kilcncz 
évvel ezelőtt tartott első országos vendéglős kon
gresszus is behatóan foglalkozott e kérdésekkel. 
Legnagyobb sajnálatára azonban az első országos 
kongresszus végrehajtó-bizottsága nem jutott abba 
a helyzetbe, hogy ez ügyben kifejteit tevékénysé- 
géről a most folyó kongresszusnak beszámolhasson. 
A képesítéshez kötéssel szemben kötelességének 
tartja a kongresszusi tagok figyelmét a pinezér- 
tanonezszakiskohik országszerte leendő életbelép
tetésére fordítani, mivel a képesítéshez kötöttség 
gyakorlati megvalósítását törvényes intézkedés nem, 
hanem csakis a szakiskolák létesítése által lehet 
biztosítani, amennyiben csakis ekkor lesz megte
remtve a képesítés ügyében ítélkezésre egyedül 
hivatott fóru m : a tanulást megadó iskoláztatás. 
Enélkül idejekorán való a képesítés szükségessé
gének kimondása.

K o c h  József rövid viszonválasza után a kon
gresszus egyhangúlag elfogadta és határozattá 
emelte ezen indítványt is.

Következett a tanonezok egészségi ügyének ren
dezésére, a tanonczképzesre, a tanoncziskohik szer
vezésére vonatkozó hetedik előadás, a melyet 
S c h a l k h á z  Lipót adott elő, amit azonban rend
kívüli terjedelménél és nagyfontosságámil fogva 
jövő  számunkban külön ezikkben közlünk.

G u n d o I János elnök ajánlja, hogy S c h a l k 
h á z  Lipót rendkívül fontos indítványai adassanak 
át tanulmányozás végett G I ü c k Frigyes szálloda- 
tulajdonosnak, a budapesti piuczértanoncz-szak- 
iskola felügyelő-bizottsága elnökének, aki az ezen 
indítványban foglalt czélok megvalósítására nem
csak mint a pinezértanonezügyek legalaposabb is
merője van leginkább hivatva, hanem aki a buda
pesti pinczér-szakiskola megalapítása és felvirá
goztatása által már is számtalan érdemeket szer
zett magának. (Éljenzés.)

G 1 ü c k Frigyes köszönetét mond a személyét 
ért kitüntetésért, helyesebbnek tartaná azonban, ha 
az ügyet egy külön e ezélra szolgáló bizottságra 
ruháznák.

Az e napra kitűzött indítványok letárgyalhat
ván elnöklő G un d é l  Jánosa kongresszus őszinte 
köszönetét fejezi ki Dr. K o v á c s  Gyula osztály
tanácsosnak, ki a pénzügyminisztérium ügykörébe 
tartozó kérdések tárgyalásaiban mindvégig a leg
élénkebb érdeklődéssel vett részt s igy a kongresz- 
szus tanácskozásainak sikeréhez is nagyban hozzá
járult s a kongresszus folytatását másnap délelőtti 
0 órára tűzi ki.

Délután két órakor a kongresszus résztvevői 
L i p p c r t  Lajos vendéglőjében gyűltek össze a 
kiállítási korzón, honnan a kiállítás megtekintésére 
indultak. Este a m. kir. operaháziam találkoztak 
újra, hol tiszteletükre díszelőadást rendezett az

opera kormánybiztosa. Az estén a vendéglői jele
netekkel tarkított »Windsori vig nők* czimü dalmű 
került színre, s a vendégek nem győzték dicsérettel 
halmozni Uilgermann Laura és Ney Dávid pompás 
előadását, énekszámait.

Az operai díszelőadás után P e t á n o v i c s  
József Andrássy-úti vendéglőjének fényes és dél
szaki növényekkel díszített dísztermében találkoz
tak újra a kongresszusi tagok, kik ezúttal nagyobb
részt nejeik s családtagjaik kíséretében jelentek 
meg. A lakoma folyamán az első felköszöntőt 
P o l l i i k  Lajos, a miskolezi ipartársulat elnöke 
mondotta Gundel Jánosra, majd G un d é l  János 
emelte fel poharát a kongresszus tanácskozásainak 
sikerére, Dr. S z a b ó  László pedig a kongresszu
son képviselt ipartársulatok jóvoltára. Fclköszön- 
lőket mondtak még K o s a  János »a mi jó  nagy
asszony unkra« Gundel Jánosnéra, F. K i s s  Lajos 
Kommer Fercncz.re, K o m  m e r  Ferencz a vidéki 
vendéglősökre, S e r  e s s  Márton Gundel Jánosra, 
P r i v á r y  Pál szintén Gundel Jánosra, mint az 
országos kongresszus elnökére, G u n d e 1 János ifj. 
Ács Károly és Poppel Miklósra, mint a budapesti 
ipartársulat fáradhat lan ügyészére és titkárára, kik 
vállvetett buzgalommal végezlek a kongresszus nagy 
előkészítő munkáját, továbbá F ö r s t o r Konrád a 
budapesti ipartársulat tiszteletreméltó ősz disz- 
elnökére, Kammer Ernőre. A fényesen sikerült est
ebéd, amelyen mindvégig a legszivélyesebb han
gulat uralkodott, a késő éjjeli órákban ért csak 
véget. Addig azonban a Bandi Marczi fiainak pom 
pás muzsikája mellett még számtalan felköszöntő 
hangzott el. inig a czigány is kidőlt, a legkifogy- 
hatlanabb ötletü toasztozó is berekedt s hazafelé 
sietett mindenki, hogy az utolsó napon is hasz
nálható állapotban legyen a zöld asztalok mellett.

Harmadik nap.

A kongresszusi tárgyalások harmadik napján 
G u n d e 1 János elnök megnyitó szavai után a 
napirend kilenczedik pontja értelmében vasúti ven
déglők pályázat utjáni betöltésénél tapasztalt sé
relmek orvoslására vonatkozó indítvány került 
tárgyalásra.

G o I d n e r Károly (P.-Ladánv) előadó ez ügy
ben a következőket terjeszti a kongresszus elé.

»Mindezeknél fogva indítványozom, hogy az 
országos kongresszus által kiküldendő bizottság 
igyekezzék a nagyméllóságu m. kir. kereskedelem
ügyi minisztériumnál odahatni, miszerint a vasúti 
vendéglők bérbeadására vonatkozó pályázati hir
detésekben ne azt tegyék ki, hogy az igazgatóság 
kiköti magának azt, miszerint a pályázók közül 
tekintet nélkül az ajánlott bérösszegre, szabadon 
választhat, hanem igenis azt tűzze ki feltételül, 
hogy csakis igazolt bizonyítványokkal ellátott ven
déglősöknek adja azokat bérbe.*

E javaslatot a kongresszus egyhangúlag, minden 
megjegyzés nélkül elfogadta.

Következett a tizedik, a napirend utolsó pont
ját képező, az országos magyar szállodás-, vendég
lős- és korcsmáros-szövetség és nyugdíjintézet lé
tesítésére vonatkozó indítvány.

B o k r o s s Károly (Esztergom) előadó, aki ezen 
indítvány tárgyalását magára vállalta, a követ
kezők kíséretében ajánlotta határozati javaslatát 
elfogadásra:

Nagyságos E lnök n r !
Mái yen  tisztelt Kongresszus !

A múlt hó 28-án egybehívott értekezlet egy
hangúlag elfogadta, miszerint lélesittessék egy or
szágos vendéglős nyugdij-egylet, mely a minden
napi lázas munkában kidőlt kartársaknak nem a 
vándorbotot adja kezébe, hanem aggságuk és munka
képtelenségük beálltával egy nyugalmas otthont 
biztosit.

Bár részletes tervvel nem léphetek a m. t. 
Kongresszus elé, meg vagyok győződve, a mint a 
kezdeményezés nehézségein túlestünk, ez mihama
rabb meglesz.

Miilyen tisztelt K ongresszu s!
Tudjuk, hogy szeretett hazánk fővárosa sok 

tekintetben, de kivált a vendéglői szakmában, mi 
kívánni valót sem hagy fenn, ha mi, vidéki ven
déglősök, nem is tartunk mint a hogy nem is 
tarthatunk — a fővárosi szaklársakkal lépést, sok 
vidéki városban már is igen közel jövünk úgy be
rendezésben, mint kiállításban Budapesthez. Igaz, 
minden nemzet feladata a haladás; miért maradna 
el éppen a magyar?

De m. t. Kongresszus, az a lázas, az az ész
bontó, az a semmi financziális áldozatot nem kí
mélő pazarlás, a melyet némely vállalatnál látunk, 
nem normális állapot, hogy ezt nemcsak a mi, de 
az idegenből ide utazó közönség is kívánná, nem 
hiszem, nem hihelom. Azt mondják t. kartársaim 
közül sokan, a verseny készteti őket az ily határ
talan költekezésre, a melyből a többség összetörve 
kerül ki. Mások hivatkoznak a fejlődő ízlésre, 
csínra és a fővárosias jellegre; már, m. t. Kon
gresszus, én az ízlést, a csínt nem abban vélem 
feltalálni, hogy tönkre tegyük magunkat az erőnkön 
túli költekezéssel, hanem az egyszerűségben és



czülszerüségben; vendéglőkben azonban leginkább 
jó és előzékeny modorban, ezl igyekezzünk arra 

színvonalra emelni, a melyet a magyar ven
déglőstől méltán elvárhat a közönség.

Midőn az említett értekezlet az orsz. nyngdij- 
egylet szervezésére vonatkozó előterjesztésemet el
fogadta, tudatában volt mindazon nehézségeknek, 
a melyeket egy ily nagyszabású intézmény létesí
tése közben útjában fog találni, de a mely ne
hézségeket a m. t. Kongresszus bölcsesége, higgadt 
tárgyilagossága —  reméljük — könnyen le fog 
küzdeni. Igaz, uraim, mindazok, kik itt egybegyül- 
tünk, bála Istennek, még nem vagyunk nyugdíj- 
képesek. de ez, m. I. Kongresszus, a m a; hogy mi 
lesz holnap? azt csak az örök Isten tudja; az a 
holnap napjainkban a keserű pilu ln; mert hiszen 
a ma az Ínycsiklandó édesség, a melynek elköl
tésénél azonban nem szabad megfeledkeznünk a 
holnapról. A  fővárosi kartárs összeköttetésénél 
fogva valahogyan csak gondoskodhat magáról és 
övéiről, talán éppen ebből a szempontból feles
legesnek tartja a nyugdíj-intézményt; de ki fog 
gondoskodni, ha nem lesz nyugdij-egylct, vidéki 
kartársainkról ? Ezeket nem szabad abban a vá
rosban, a hol megöregedtek, maguknak és család
juknak tisztességes társadalmi állási vívtak ki, 
azon város szegényházába küldeni, nem szabad 
őket annak a közönségnek terhére hagyni, melytől 
éltek, de mégis elbuktak; a mit tehát, a m. t. 
Kongresszus ki fog vívni, azt magáért és becsü
letes utódaiért fogja tenni, kik áldani fogják em
lékűnket. és előrelátásunkat, bátran kiegészíthetem, 
m. t. Kongresszus azzal, hogy ezen intézmény hi
vatva lesz az árvák és özvegyek könyeit feltörülni, 
és ezzel meggyőzni véltem minden egyes tagját 
ezen kongresszusnak, hogy az országos nyugdíj- 
egylet mielőbbi életbeléptetése égető kérdés. Tudom, 
sőt erős meggyőződésem, hogy csak jobbjainkat 
érheti és éri legtöbbször baleset, őket, kik magas 
röptű szellemüktől vezéreltetve, nagyot, szépet és 
impozánsai óhajtanak közönségüknek nyújtani, hány 
ily magasan szárnyaló eszme tulajdonosa hull le 
a porba, elfelejtve, megszégyenítve, fájdalom, sok
szor gyanúsítva, mindez azonban, m. t. Kongresszus, 
a haladó század mindent elragadó fergotege; ezen 
fergelcg áldozatai számára kérem én a nyug
díj életbeléptetését; igen, uraim, ezt a századot 
egy fékevesztett paripához is hasonlíthatjuk: az 
ipar, a kereskedelem minden ágára nézve. Ennek 
a századnak (inancziális halottal számára akarom 
önöktől a nyugdijat kierőszakolni, ennek a vége 
felé járó nagyzási hóbortban szenvedő szélhámos 
századnak, ne adja az Isten, csak a családok 
pusztulása, nélkülözése lép nyom ába; ezeken a 
családokon akar a nyugdij-egylet segíteni. Nem 
ismeretlen talán a kongresszus m. t. tagjai előtt 
azon, a sötét homályból előbukkanó kétes cxiszten- 
liák mind sűrűbb felszaporodása, kik valódi fattyú 
hajtásai a mi fogalmunk szerinti tisztességes ven
déglősöknek, vagy mondjuk kávésoknak, kiknek 
piócza természete mindent kitalál, a feslctt erkölcsű 
nők alkalmazásától a ham is kártyázásig, I íogy 
mentül több legyen vendégei között az áldozat. 
Ne higyjék, uraim, hogy eme úgynevezett kávésok 
csuk itt a fővárosban találhatók, burjánzanak azok 
mar, de talán még nagyobb számmal. Magyar- 
ország legtöbb vidéki városában is; kijátszva a 
rendőrséget, hatóságot, szóval mindent, a mi be
csületes és tisztességes; innen van azután az a 
megbélyegző eljárás a rendőrkapitányok részéről, 
hogy rendelcteikben igy szólnak hozzánk: » meg
hagyom a helybeli vendéglősök, korcsmárosok, 
hordárok, bérkocsi- és s o k s z o r ................ ház-tulaj
donosoknak* stb. Amennyiben azonban vannak 
olyan vendéglősök is, kik kosztpénz czimén a 
szobaasszonytól 50 Irtot kérnek havonként, én 
ezekkel szemben egész jogosultnak tartom az ily 
roudoleleket; ez, uraim, tarthatatlan, csúnya állapot, 
melyet az a testület, melyhez tartozni szerencsém 
van. lovább nem tűrhet.

Nem elégszik meg az ilyen fajtájú ember a 
-siíjúl vendégei tönkre tételével, neki még a város
ban közelisi nerésben és becsülésben élő szaktár- 
síink is kell ;  ezekkel nem lehet érintkezniük és 
ez fáj nekik; az ily pióczák által tönkre telt be
csületes szaktársainknak nyújtsunk segélyt.

Indokolásaim keretén kívül állónak tartom 
ugyan ily irányban bírálatot koczkáztatni; elis
merem, hogy kemény, sőt talán tulszigoru szava
kul használtam a jelenkor és egyesek irányában, 
de nem lettem volna képes, m. t. Kongresszus 
vgész képét ecsetelni helyzetünknek, ha mindeze
ket elhallgatom.

Idejét múlta már azon merész állítás, mond
hatnám közm ondás: »a jó  bornak nem kell ezégér*! 
nagyon is kell uraim, de hogy milyen, azt nem 
szükséges önök előtt bővebben magyaráznom.

Ne lássuk tehát a jelent, vagy mint általánosan 
mondják, a jelen századot rózsás színben; borús 
felhőket takarhat az, a melyek talán összes remé
li'cinket romba döntik, álljuk útját ezen majdan 
hazánkon átvonuló viharnak, tömörüljünk, mert 
a tömörülés és összetartás, valamint egyéb osz- 
•ályoknal, úgy a mienknél is, magában hordja a 
siker magvát, munkálkodjunk előre, ma még nem 
késő, holnap talán már igen, kezdjük meg a 
második ezer évet egy ép oly emberbaráti, mint 
közhasznú intczinénynyel, mely intézmény előnyeit

szivemből kívánom, hogy a most élő nemzedéke 
szaktársaimnak soha se vegye igénybe.

Midőn tehát végül a m. I. Kongresszusnak 
szives figyelméért, melylyel kisért, köszönetét mon
dok, szabadjon előadásomat a budapesti mentők 
örök szép jeligéjével befejeznem: »Mindnyájuukat 
érhet baleset.*

»Ennélfogva indítványozom: A mai napra egy. 
behívott vendéglős-kongresszus mondja ki, misze
rint elodázhallan szükségéi, látja egy országos 
vendéglős-szövetség s ebből kifolyólag nyugdíj
intézmény életbe léptetését; kebeléből egy bizott
ságot választ, mely az előmunkálatokat teljesiti s 
időről-időre a budapesti anyaegylet elnökségének 
tüzetes jelentést tesz eljárásáról. Az előforduló 
előmunkálati kiadásokat a már létező vendéglős
egyletektől kölcsönzött pénzzel fedezi, mit, ha az 
intézmény életbe lép, minden egyes egylet pénz
tárának visszatérít.*

K o s a  József azt ajánlja, hogy minden megye 
központjában ipartestület létesittessék.

Dr. S z a b ó  László hosszabb, tetszéssel foga
dott beszédben kifejti, miszerint jónak látná, ha a 
fővárosi és vidéki ipartestületek között állandó 
összeköttetés létesittetnék. E czélból ajánlja, hogy 
minden évben egy-egy városban vendéglős-kon
gresszus tartatnék, mintegy a mai kongresszus 
folytatásaképen. Ő a vendéglősöket Szombathelyre 
hivja meg a jövő esztendőre.

A kongresszus úgy B o k r o s a  Károly előadó, 
mint Dr. S z a b ó  László indítványát egyhangúlag 
elfogadta.

Következett a kongresszus ügyrendjének 12-ik 
pontja értelmében a határozatok végrehajtása, a 
szükséges lépések megtétele szempontjából egy 
végrehajtó-bizottság megválasztása, még pedig úgy, 
hogy abban a budapesti és vidéki tagok egyenlő 
arányban vegyenek részt.

E bizottság megválasztását nagyobb vélemény- 
csere előzte meg, melyben G u n  d é l  János, ifj. 
Á c s  Károly, G 1 ü c k Frig yes stb. vettek részt, 
mig végre Dr. S z a b ó László (Szombathely) indít
ványára beválasztották a bizottságba s á l i  vidéki 
társelnököt, 0 vidéki előadót és ugyanannyi fő
városi tagot, kiket a budapesti ipartársulat fog e 
czélra kijelölni.

Mindezek után G u n  d é l  János elnök a szoká
sos köszöneteket tolmácsolta S e b  m i d i  igazgató
nak, Dr. K o v á c s  osztálytanácsosnak, a sajtónak, 
továbbá mindazoknak, kik a kongresszus előmun
kálataiban részt vettek. B ó o r  József komáromi 
ipartársulati ügyész G u n  d é l  János elnök érde
meit jegyzőkönyvileg javasolja megörökíteni, mit 
a kongresszus lelkes éljenzéssel fogadott el. Végre 
12 órakor az elnök a tagok riadó éljenzése köz
ben bezárta az országos magyar kongresszust.

A kőbányai látogatások.
A magvar vendéglősök országos kongresszusa 

alkalmával rendezett szórakozások utolsó pont
ját a kőbányai serfőzők látogatása képezte. Mi
után ugyanis a kongresszus záróülése után a 
kongresszisták a S t u r m  testvérek kiállítási 
vendéglőjében megebédeltek az államvasutak vá
rosligeti állomásához vonultak, hogy ott bevárják 
azon külünvonatokat, amelyek őket a különböző 
kőbán vai serfőzdékbe voltak szállitandók. Az első 
vonat 2 óra 30 perczkor indult meg a D r é h e r  
sörfőzdébe, mig a 15 perczczel később beérke
zett vasúton egyszerre indultak meg a vendégek 
a részvény-, polgári- és király-sörfőzdék meg
látogatására. A kongresszusi vendégekhez nagy 
számban csatlakoztak a sörfőzdék barátai, úgy 
hogy a nagyszámú közönség az óriási hosszú 
kocsisort képező kiilönvonatot zsúfolásig meg
töltötte.

Az első kiránduló csoport K o m  m e r  Ferencz 
vezetése alatt indult meg a D r é h e r-sörfőzde 
felé, hol A i c h  igazgató üdvözölte a vendégeket, 
kik ezután a gyár hivatalnokainak vezetése mel
lett csoportokba oszolva, a gyár megtekintéséhez 
fogtak, melyről azok, akik ezen mintatelepet 
mindeddig nem látták, csodálattól eltelve érkez
tek vissza a hideg dojeunerhez terített asztalok
hoz. A i c h  igazgató, Z o f  a h 1 és W  e i s z uraktól 
támogatva, a legszivélvesebb módon teljesítette a 
házigazda tisztét. A lakoma folyamán Dr. F l ó r  i s 
Endre a pécsi vendéglős - ipartársulat ügyésze 
lendületes szavakkal éltette Á i c h  János igazga
tót, mig többen a gyár további virágzására ürí
tették poharukat. Este 7 órakor érkezett meg ide 
G u n d  e l  János a többi sörgyárban tett körútjá
ról, akit a közben 200 főre felszaporodott közön
ség riadó éljenzéssel fogadott. Ezzel együtt meg 
volt adva a jel a toasztözönre, amelynek túl
nyomó része G u n d  e l János elnököt illette, ki 
humoros felköszöntőben feleletül A i c h  János 
igazgatót éltette A derült hangulatú egyiittlét a 
késő esti óráig nyúlt ki, a vendégek rendelkezé
sére álló 8 órai kiilönvonatot csak kevesen hasz
nálták, a nagyobbik rész tovább is ott maradt 
s csak a késő éjjeli órákban lért vissza a fő
városba a villamos vasút vonalain.

A második kiilönvonatot használó kongresz- 
szisták Kőbányára megérkezvén, G u n d e 1 János 
vezetése alatt egy csoport a kőbányai részvény- 
sörfőzdébe indult, ahol az igazgatóság képvisele
tében P u c h e r  és G o m  p e r z  igazgató-tanácso

sok, N á t t é r  Ferencz igazgató, I l a n s t  fősör- 
főzőmester, R a j á g h  budapesti és D ó z s e  vidéki 
képviselő várták a vendégeket, akiknek nevében 
P u c h e r  József üdvözölte a vendégeket, mire 
G u n d e 1 János felelt nehány köszönő szóval. A 
vendégek itt is alaposan végignézték a gyár ösz- 
szes telepeit K l e t  t é r  irodatiszt vezetése alatt, 
amelyek úgy czélszerü mint modern berendezé
sük által a legnagyobb elismerést keltették. A 
vendégek ezután az úgynevezett » régi sörházba* 
vonultak, ahol a vendégek egy hideg uzsonnához 
ültek, amely gazdagságánál bátran beillett volna 
banketnek is. A lakoma folyamán a gyár nevé
ben P u c h e r  József üdvözölte a vendégeket, kik
nek nevében Dr. S z a b ó László szombathelyi ügy
véd felelt, éltetvén a részvényserfőzdét, mint a fő
város legrégibb sörfőzővállalatat, amely magyar 
is, első is. S e r  e s s  Márton (Kassa) Ilanst fő- 
sürfözőmestert köszöntötte fel, majd midőn a 
sörfőzdékben tett körútjáról G u n d e l  János 
visszaérkezett, ez utóbbit újólag P u c h e r  Jó
zsef igazgatósági tag üdvözölte. Gundel János 
felelete után, amelyben N a  t t é r  Ferencz igaz
gatót éltette, valóságos áradata indult meg a 
különböző felköszöntőknek, mig végre a vendé
gek a késő esti órákban hazafelé indultak.

Vendéglőseink kőbányai látogatása legfénye
sebbé alakult a k ő b á n y a i  p o l g á r i  s ö r 
f ő z d e - r é s z v é n y t á r s a s á g  telepén, ahol a 
rendezés fáradságos munkáját, a sörfőzde örökké 
agilis s vendéglőseink körében közkedveltségnek 
örvendő városi képviselő, P á r  is  Vilmos —  aki 
ezen néven inkább »der eiserne Wilhelm* névre 
hallgat —  vállalta magára. Az ő bravúros ren
dező tehetségének köszönhető, hogy úgy a fő
városi, mint a vidékről felsereglett vendéglősök 
túlnyomó része a polgári sörfőzde jó  hírneve 
által is vonzva ide sietett, s hogy a sörfőzde, mely 
már annyiszor látta magyaros vendégszeretettel 
falai közt vendégül az ország vendéglőseit, ez 
alkalommal is valóságos solennis ünnepélyt ül
hetett. A minden tekintetben sikerült ünnepély 
bizonyára hozzá fog járulni a sörfőzde jó  hír
nevének elterjedéséhez s nem is szenved kétsé
get, hogy úgy a magyaros vendégfogadás szívé
lyessége, mint a csapra vert sörök pompás Ízle
tessége nagyban hozzáfognak járulni a gyár 
híveinek szaporításához, annyival is inkább, mivel 
P á r  is  Vilmos, akinek figyelme mindenre kiter
jed —  (V ide: Pompás, elragadó szépségű hölgy
közönség és a főváros legelső katonai zenekara, 
a cs. és kir. 6. sz. gyalogezred, Erdtmann kar
mester vezetése alatt) pár exeellence ért az ün
nepélyek rendezéséhez.

A gyár hatalmas udvarán, mely leginkább 
alkalmas arra, hogy onnan a szemlélő gyors át
tekintést nyerjen ez n nagyjelentőségű iparvál
lalat nagy terjedelméről, t ó s z e g i  F r e  u n d  
Vilmos igazgató és P o o s  Lajos elnök üdvözöl
ték a mintegy 300 főre rugó közönséget, mely 
kisebb csoportokra oszolva, K r á m  m e r  A dolf 
fősörfőzőmester s a gyár főhivatalnokainak veze
tése alatt csakhamar a gyár berendezéseinek 
megtekintéséhez fogott. A vendégek ezen körút- 
jok alatt a legnagyobb elragadtatással nézték 
végig a gyárnak összes helyiségeit, pinezéit, er- 
jesztőit s a modern technika legmagasabb szín
vonalán álló berendezéseket, kivétel nélkül a leg
nagyobb elismerésüknek adván kifejezést az őket 
kalauzoló hivatalnokoknak. Az összes berendezé
sek alapos megtekintése után a gyár vendégei 
újra a Paris Vilmos *saját birodalmában* a loinb- 
fiizérekkel s pompás zászlódiszszel remek táncz- 
teremmé varázsolt malátaszáritóban találkoztak, 
ahol Ízletes ozsonna s a gyár sörkészítményei 
várakoztak reájuk. Itt jött még csak igazán ele
mébe Páris Vilmos, akinek legnagyobb ambicziója 
a » polgári sör* jó  hírneve és becsülete. Miután 
a vendégek legnagyobb része a malátaszári tó 
hátsó részében felállított asztaloknál helyet fog
lalt, a fürge pinezérhad csakhamar hozzáfogott 
a pompás hideg étkek és még pompásabb sörféle
ségek felszolgálásához, amelyek jóságának leg
nagyobb bizonyítéka az az általános jókedv és 
derült hangulat volt, mely az egész termet csak
hamar hangosan töltötte be s a gyár köztiszte
letnek örvendő igazgatóját, t ó s z e g i  F r e u n d  
Vilmost arra birta, hogy csakhamar poharat ra
gadjon és egy hosszabb tartalmas és lelkes éljen
zés által kisért beszédben azt a fegyverbarát
ságot éltesse, amely a vendéglősök és a polgári 
sörfőzde között mindenha a legbiztosabb záloga 
volt. Majd utalván erre a barátságos viszonyra, 
kifejti, hogy valószínűleg nemsokára mindkettő
jüknek alkalmuk lesz e viszonynak megerősítésére, 
még pedig a komoly tanácskozások zöld aszta
lánál. Szóló felemlíti, hogy a kormány a söradó 
megszüntetését tervezi, hogy azonban ennek mi 
okunk sincs örülni, mivel a kormány igy beálló 
veszteségét a termelőktől más czimen sokkal 
nagyobb mérvben akarja visszaszerezni. Mig 
Ausztráliában a múlt évben 18 millió hektoliter 
sört termeltek, addig nálunk az össztermelés csak 
másfél millió hektoliterre emelkedett. A különbség 
oka a söradó, mely Ausztriában hektoliterenként 
4 frt, nálunk ellenben 9 frt .50 kr. Közös érde
kekről lévén szó, azon reményének ad kifejezést, 
hogy ha a kormány e tervei a megvalósulás felé



fognak közeledni, a vendéglősök a magyar sör- j 
gyárak legjobb barátainak fognak bizonyulni s 
ezért poharát a kongresszus tagjaira, a polgári 
sörfőzdének minden alkalommal kedves vendé
geire és G u n d  e l  elnökre emeli. E riadó éljen
zéssel fogadott beszéd után G u n d e t János liosz- 
szabb lendületes beszédben felelt, amelyben a 
jelenlevők helyeslése mellett azon meggyőződésé
nek adott kifejezést, hogy a kőbányai polgári 
sörfőzde azon jó  hírnevét, amelyet fennállásának 
fdeje alatt magának megszerzett, gyártmányainak 
kitűnő Ízletessége által továbbra is meg fogja 
magúnak tartani. Az igv megkezdett felköszönlö- 
kel a különböző toasztok valóságos árja követte. 
Nagy figyelemmel hallgatták K e r n  Ferencz lel- 
köszöntőjét, valamint nagy s riadó éljennel fo
gadták a Vaskapu megnyitási ünnepélyen tett 
hóditó útjáról visszatéri F a r i . '  Vilmos felszólí
tását, ki nagy tetszéssel fogadott beszédben mu
tatta ki, hogyan törte meg a »polgári sör* a 
magyar vendéglősök szivéhez vezető vaskaput. 
Innen is, túlnan is felköszöntők hangzottak, 
amelyek a gyár igazgatóján kivid nagyobbrészt 
P á r  is  Vilmost illették, a kiről ez alkalommal 
is bebizonyult, mennyire belevette magát a polgári 
sör híveinek, a magyar vendéglősöknek szivébe.

Valóságos ünnepély fejlődött ki a kőbányai 
*Királv« sörfőzdében is. A vendégeket a gyár ud
varán F r e i s z l e d e r  igazgatósági elnök, V ü k ,
K u n z , II e r z 1, G y ö r g y e i ,  W e i n e r ,  D i e 11 
igazgató-tanácsosok. P o l a k o v i c s  procurista és 
H a d o n ,  a gyár technikai vezetője fogadták. A 
gyár elöudvarán felállított katonazenekar hangjai 
mellett a vendégekhez az ünnepi lobogódiszt 
öltött telepen először F r e i s z l e d e r  igazgató- 
sági elnök, azután pedig P o l a k o v i c s  czég 
jegyző üdvözölték szívélyes szavakkal. A minden 
tekintetben pompásan berendezett sörfőzde meg
tekintése után a vendégek s a jelenlevő igazga
tósági tagok és gyárhivatalnokok a sikerült díszí
tések által valóságos díszteremmé átalakított 
malátaszáritóban találkoztak, ahol a gazdagon 
terített asztal a sörfőzde igaz magyar vendég
szeretetének bőkezűsége alatt csak úgy roskado
zott Az itten feltálalt ételek, különösen pedig a 
sörféleségek kitűnősége folytán a hangulat csak
hamar a legkedélyesebbé vált és midőn l v u n z  
igazgatósági tanácsos poharat emelt, hogy azt 
lendületes felköszöntő kíséretében a gyár vendé
geinek jóvoltára ürítse, a rokonszenv e megnvi- 
latkozása a vendégeket valóban csodálatraméltó 
tetszésnyilatkozatokra birta. A lelkesedés tető
pontját érte el a kongresszus köztiszteletben álló 
elnökének, G u n d e 1 Jánosnak megjelenésekor, 
kit kőrútjában K o m  m e r  Ferencz kisért s kiket 
a Rákóczy-induló intonálásával és riadó éljen
zéssel fogadták. Az éljenzés lecsillapulta után 
csakhamar felemelkedett G u n d  e l János, hogy 
nagyobb szabású beszédben méltassa a kőbányai 
»Királv«-sörfőzdének, mint nagy jövőre hivatott 
iparvállalatnak jelentőségét, amelyre az egész 
nemzet büszkeséggel tekinthet A gyár maga azon 
áldozatkészség jutalmát, amelyet berendezésére 
fordítottak, megtalálhatja azon tényben, hogy 
immár diadalmasan küzdött meg a kezdet vala
mennyi nehézségével, amit csakis úgy érhetett 
el, hogy a gyár termékei, amelyek az összes hazai 
sörféleségekkel egy sorba állíthatók, már is meg
hódították maguknak a közönséget. Poharát a 
vállalat további felvirágzására üríti. Riadó éljen
zés követte e felköszöntőt, amely csak akkor 
szűnt meg. midőn M e z e y  gyári irodafőnök emel
kedett fel szólásra, hogy poharát G u n d e l  Já
nos jóvoltára ürítse. Szűnni nem akaró éljenzés 
követte e szavakat s mindenki sietett az ünne
pelt elnökkel koczintani, ki ezen gyárban is a 
folytonos ünneplések tárgyát képezte. E beszédek 
elhangzása után T e  á s d  a le  Ottó, a sörfőzde 
városi képviselője lépett a rögtönzött emelvényre. 
Megjelenésével riadó éljenzés töltötte be az óriási 
helyiséget s sokáig tartott, inig végre szóhoz jut
hatott. Beszédében utalt azon kapcsolatra, mely 
öt több mint 10 éve a vendéglős-iparhoz fűzi, 
először mint a budapesti szállodások, vendéglő
sök és korcsmárosok ipartársulatának titkárát, 
amely működésére mindig a legnagyobb büszke
séggel eltelve fog visszatekinteni, most pedig, 
mint ezen sörfőzde városi képviselője, amely 
állása csak hozzájárul ahhoz, hogy a vendéglő
sök s közte fennálló viszonyt folyton bensőbbé 
tegye. A kongresszus czéljait ő is ismeri, mert 
annak nagy munkálataiban neki is jut egy sze
rény osztályrész. Óhajtja és reméli is a kongresz- 
szus czéljainak megvalósítását, amire poharát emeli.
A már megszokott hévvel és lendülettel előadott 
beszédet riadó éljenzés követte Riadó éljenzés 
kisérte el a kőrútjára távozó elnököt, G u n d e l  
Jánost, aki azonban az est folyamán még egy
szer visszatért a vendéglősök nesztorának, K o  ni
ni e r  Ernőnek kíséretében a »Király ‘ -sörfőzdébe, 
amikor természetesen megújult erővel indultak 
meg az őt ma mindenütt egyforma hévvel ün
neplő óvácziók.

És ezzel zárjuk az országos vendéglős-kon
gresszusra vonatkozó tudósításunkat. Felette ter
mészetes, hogy a jövőben ismételten is vissza fogunk 
térni az ott történtekre és határozatokra és remél
jük, hogy ezen jövőbeli munkánkban Is biztosra 
vehetjük t. olvasóink jóindulatú pártfogását.

S z t . - M a r g i t s z i g e t i
ü d i t ő v i z

a l e g k i v á ló b b  és l e g o l c s ó b b  
ásváuyos savanyuviz

és
egészség-ápoló ita l.

Kitűnő eredménynyel használlatik : 
Köszvény-, gyomor- és bélbajoknál, ga ra t, 

gége-, tüdő- és hólyaghurutnál.
Kapható Legtöbb gyógyszertárban, ásvány

víz-, füszorkereskeclósben es vendéglőben.

I  F Ó R A K T  Á R ;
f W E R N E R  A D O L F - n á l

(F R U M  I S T V Á N  U T Ó D A )

f Budapest. II.. Batthyány-utcza 3. sz.
; Telefon !lü—97.
|  Föherczegi Szt.-Margitszigeti felügyelőség.

Kőbányai Király-serfőző
részvény-társaság.

Termel :
Ászoksört 

Királys őrt
Márcziusisört

Koronasört
és

Baj őrsért.
Városi iroda :

VII. K ertész-u lcza  40.
! Utczára. czim re vigyázni !

Legrégibb hésm üves üzlet.

Bérbeadó vendéglő
a Csizi Jód-Brom-fürdő
ben 3—5 évre. Feltéte
lek megtudhatók a fürdő
igazgatóságnál Csízben.

Czimba, lmokat
legjobbat, legolcsóbbat csak nálam lehet venni
pedalos fekete sálon, szép erős hangút. Bolti árhoz képest 
félárban 76—80 írtért. J égési Gézit hangszerész és a 

vaskoronás cziinbalom feltalálója és készítője.

BUDAPEST, Nefelejts-uloea 43. szám.
—  Árjegyzékek kivonatra ingyen. ___

Növényi élelmiszerek.
(A hüvelyesek és főzelékfélék.)

A növényi élelmiszerek közi, melyek táplálko
zásunkban oly nagy szerepel játszanak, kétség
kívül első helyen állanak a hüvelyesek és főzelék
félék. Megfordulnak ezek nemcsak családi aszta
lunkon, de lényeges kiegészítő részét képezik a 
vendéglői étlapnak is, ahol ugyan nem mint fő-, 
hanem mellékétkek szerepelnek, és épen azért nem 
lesz felesleges, ha velük egv kissé közelebbről is 
megismerkedünk.

Ami a hüvelyes növényeket illeti, ezeknek vegyi 
összetétele a kővetkező: 100 súlyrészükben van 
14*5 rész víz, 21 *5 rész fehérnye-anyag, 17  rész 
zsír, 53'2 rész szénköneny, 5 5 cellulose és 2*6 
hamu. A hüvelyesek vastag és celluloseből álló 
magburkai táplálkozásra nem használhatók, sőt a 
bélmozgások erős tokozása miatt ártalmasak is, 
ezért czélszeriibb azokat eltávolítani (hámozott 
borsó). A hüvelyesek magvai főzés alatt vizet vesz
nek fel; a borsó-levesben nincsen több szilárd 
alkatrész 10— 20% -nál, a borsó-főzelékben pedig 
20 30% , mig a száraz borsóban 8 5%  szilárd 
anyag van. G:Trtne»* kinek müve után közöljük 
ezen adatokat — azon véleményben van, hogy 
ezen ételek tápláló értékét ezek szerint kell meg
becsülnünk A legumin majdnem olyan jól ki
használható, mint a siker. A veszteség itt 1 7% : 
a szénhydrálok igen jól felszívódnak a hüvelyesek
ből ; csak 3 '6% -uk vész el. Legkevésbé a lencse 
használtatik ki, mivel erős burkát a főzés és az 
emésztés nem képes mindig kellőleg megnyitni.

A hüvelyesek magvaihoz pl. a borsóhoz, da
czára fehérje és szénhydrát tartalmuknak, még 
zsírt is kell adni, hogy jó  élelmiszert képezzenek; 
szalonnával vagy sózott sertéshússal azonban olyan 
eleséget adnak, melyet ezer és ezer tengerész éve
ken át és hetenként legalább is háromszor, de 
sokszor hatszor, sőt hétszer is elfogyaszt, s amelyet 
ezek minden eledelnél többre becsülnek.

Ha a szárazföldi lakosok nem ily nagyra be
csülik a hüvelyeseket, annak az az oka, hogy ezek 
a fehérjét és szénhydrátokat sokkal kellemesebb 
alakban és olcsóbban is megszerezhetik. Ila azon
ban a hüvelyeseket csak tartalékul használjuk, 
akkor azok a legjobb élelmiszerül tekintendők. A 
borsós kolbász főtt borsó és zsirkeverékből áll : 
ha ezt forró vízbe tesszük, pár perez alatt kész 
a legláplálóbb eledel. Különös czélokra és alkal
makra k itűnő; azonban csakhamar undorodnak 
tőle és e mellett gyorsan meg is avasodik.

A hüvelyesek magvait nem hamisítják; nedves 
helyen megromlanak, mert dohosakká válnak: 
egyes helyeken járványosán föllépett sárgaság okát 
már többszer ilyen megromlott borsó élvezetére 
vezették vissza.

Ami a főzelékféléket illeti, ezekről Gártner igy ir
A főzelékféléket, melyeket majd gyökerekből, 

majd a zöld gyümölcsökből, majd leveles növé
nyekből készítenek, értékre mind fölülmúlja a bur
gonya. A burgonya alkotó részei: 75*5% viz, 
24-5%  szilárd anyag, ez utóbbiból 2 %  a nilrogen- 
vegyületekre, 0-1%  a zsírra, 21%  a szénhydrá 
tokra és 1*4° 0 a cellulosera és hamura esik. Főzés 
alatt a keményítő felduzzad és a cellulose-hálózat, 
amely ez utóbbit körülveszi, megreped; ezért a 
lisztes burgonya jobban kihasználható, mint a salá
tához való. A kihasználhatóság, ha nem fogyasz
tottunk többet 600 grammnál, a fehérnyénél 68%  ot, 
a keményítőnél 92% -ot lesz ki

A burgonya kitűnő szénhydrát-forrás; fehér
jével, például hússal vagy sajttal és zsirral fo
gyasztva kitűnő táplálék, azonban fehérje fölvételre 
alkalmatlan. Hogy a burgonya mennyire megér
demli azt, hogy a nép élelmiszeréül tekintessék, 
már abból is látszik, hogy 1 márka áru burgo
nyában 14‘874 melegegyseget vehetünk magunk
hoz ; ezen olcsóság azért lehetséges, mert a bur
gonya minden talajjal megelégszik és a legtöbbet 
terem. Egy régibb számítás szerint 1 hektár föld, 
ha búzát, rozsot, borsót, burgonyát terem 511. 
440, 550, 950 font fehérjét, 1590, ‘ 1496, 780, 6840 
font keményítőt es 90, 62, 60, 323 font sókat ad.

A tropikus országokban a burgonya helyeit a 
yamst és a batátát eszik. Az előbbi a diaskoreae, 
a második a convululaceuekhez tartozó növény
nek gyökértörzse. Ezen gyökerekben több mint 
20%  szénhydrát és egészen 3 %  fehérje van. A 
yams-gyökérben van egy méreg, mely főzés és 
pörköléskor eltávolodik, illetve megsemmisül. A 
többi gyökérből készült főzelékben mint répa, 
sárgarépa, kalaráb, stb.-ben körülbelül 1— 2%  
nitrogéntartalmú anyag és 2— 6%  keményítő és 
ezukor van, E szerint tápláló értékük tehát csekély. 
Zöld borsóban, zöld babban, salátában stb. körül
belül 4 %  nitrogéntartalmú anyag és 6— 12%  
szénhydrát van.

A leveles növények között, melyekből főzelé
ket készítünk, az első helyei a káposztafélék fog
lalják el, ezek után következik a saláta, paraj stb 
Ezek még kevesebb fehérjét és szénhydrátot tar
talmaznak, mint a répa és sárgarépa.

A gyümölcsök nagyobb, egész 10% -ot kitevő 
czukortarlalmukknl tűnnek ki.

A főzelékek diaetetikus értéke a leguminosák 
s burgonya kivételével főleg növényi sóikban ezu
kor, növényi sav és aromás-aetheres anyagaikban



.,11, .... lyok az étvágygerjesztésre és az emésztésre
fontosak.

lile tartoznak a gombák is. Az ehető gombák, 
mint a csiperke, tinóm, kucsmagomba, szarvas
..... .. vargánya, vörös galócza, redőgomba stb.
Miban a Iliiben állanak, mintha igen sok fehérjét 
iurlalmaznának. Ez azonban csak a szárított gom
bákra áll. A friss vagy megfőzöl! gombában alig 

„ nitrogenlnrlalnui anyag van, melynek még 
része amidósavakra és más hasonló vegyfl- 

lotukre is esik; ezenkivfll a gombák fehérjetartal
mának 3 3 % -a nem is szívódik lel. rusculon.

A pincze baktériumai.
.Baktérium itt, baktérium ott, baktérium min

dem ül- fogja valószínűleg kétségbeesetten kiáltani 
,,z elkeseredett olvasó, ha — miután amúgy is 
napról-napra újonnan felfedezett baktériumokról 
hallóit beszélni, ezekről az apró élő lényekről, a 
melyeket mint a legveszedelmesebb betegségek 
előidézőit ismertetnek meg vele —  meghallja, hogy 

mindenült és sehol jelenlevő apróságok már 
gonddal őrzött pinezéinkhe is behatolnak s olt is, 
mini mindenütt, megkezdik pusztító munkájukat. 
Bedig Így van. Ezzel a gondolatiul is meg kell
n.iratkoznunk, s mivel a legjobb, ha a kellemetlen 
igazságuké ni minél előbb megbékélünk s azt egész 
valóságában megismerjük, tegyük ezt a pincze 
baktériumaival is, hogy egyúttal ama eszközökkel 
is megismerkedhessünk, amelyekkel felfegyverkezve 
kell majd ezen apró lények ellen az irtó háborút 
megkezdenünk.

A pinezék s egyáltalában a földalatti helyisé
gek hasadó gombáiról mindeddig még nagyon 
keveset tudtunk. Dr. Schrőter boroszlói myeologus 
irhát nagyon hálás feladatra vállalkozott, midőn 
e.rn mikroorganismusok megfigyelésével és spe
ciá lis  tanulmányozásával hosszabb időn át be
hatóan foglalkozol!. E tanulmányozások reánk 
nézve különös jelentőséget nyernek azáltal, mert 
vizsgálatait majdnem kizárólag boros pinezékben 
< szközöl!o. A következőkben mondandók nagy 
rósze a Scbröler-féle vizsgálatok alapján vannak 
egybefoglalva.

A régi Boroszló egész talaja számtalan pincze 
által van felhasítva, amelyek nem a házak fa
talapzata szerint vannak elrendezve, hanem leg
többször a szomszédos telkekre és házfundamen- 
tuniókra is átnyúlnak, sőt elérnek nyilvános terek 
s utczák alá is. A régi Boroszló legmagasabb fek
vésű részein e pinezék többnyire tekintélyes mély- 
>éggel bírnak, sőt nagyon sok bolyon kél pincze- 
holtozatot is lehel egymás fölött találni. E helyi- 
-•‘geket leginkább raktárpinezéknok használják és 
ezekben összpontosulnak a leghíresebb boroszlói 
borkereskedő ezégek borkészlete.

A legkülönbözőbb gombafélék lenyészésének 
befolyásolására, sőt elősegítésére e pinezékben a 
legkülönbözőbb tényezők egyesülnek egymással. 
Majdnem valamennyiben ugyanis majdnem állandó 
hőfok uralkodik, mely az évi átlagos középliőmér- 
séklettől csak nagyon keveset különbözik. A má
sodik jelentékeny tényező az a nagy sötétség, 
mely a mélyebb fekvésű pinezékben gyakran a 
bánya-aknák sötétségét is felülm úlja; a harmadik 
i-iiyező végre a nagy nedvesség, melyei részben 
■ i pinezék nagy mélysége és a talajvíz behatolása, 
i' szben és pedig nem jelentéktelen mértékben a 
pinezékben nagy mértékben felhalmozóit borok 
állandó elpárolgása állal idéztetik elő. Valószínű 
azonban, hogy ezen tényezőkön kívül a levegő 
összetétele s az építésre felhasznált anyagok vegyi 
minősége is némi befolyást gyakorolnak.

A pinezékbe lépésnél legelőször is az tűnik 
h'l. hogy falaik egyes helyeken vastag, epéhez 
hasonló szinü nyálkás anyaggal van bevonva. E 
nyalka gyakran az egész falat ellepi, azonban 
nagyon különböző alakban. Legegyszerűbb for
májúban piszkosan világosbarna, meglehetősen 
egyenletesen elosztó, körülbelül 1 — 1 *5 centiméter 

nstag pépes réteget alkot, mely ujjal könnyen 
letörölhető. Más pinezében ismét huspiros, ugyan
olyan vastagságú nyálkarélcgel képez, mely szám
talan cseppkőhöz hasonló csapokat mutal, melyek 
lefelé ujjnyi nagyságban jól kivehetők. Mas ese
tekben ezen anyag tiszta fehér, opaleszkáló, epe- 
szerűen reszkető, késsel vágva, alakját megtartja. 
Nagyobb szárazságok alkalmával e nyálka szilár
dabb halmazállapotot vesz fel, félig átlátszóvá 
válik, mint a kandisz-ezukor morzsolódik, felülete 
'■gyenetlen, göröngyös. A levegőre téve ki az egész 
tömeg megilletve kiszárad, barnás, kérges, szám 
szerű tömeget képez. E nyálka főtömegei szám
talan baktériumok képezik, amelyek közölt elszór
tan vastag gombaszálak vonulnak végig. A leg
gyakoribb és majdnem mindenüti rendszerint fel
található hasadógomba egy sajátszerü, ezelőtt 
seholsem ismert alakú gomba, melyet Schrőter 
Leucocystis cellarisnak nevezett el. E gombák 
alakja gömb vagy rövid ellipszisz, átmérőjük két 
mikromilliméter, és egy sokkal vastagabb epeszerü 
hártyába vannak burkolva; e vastag, egymáshoz 
szorított hártyák képezik a fent leirt nyálkás lü- 
weget alkotó nagyobb csomókat.

Ezen a boroszlói borpinezéket jellemző hasadó
gombán kívül a falakat borító nyálkás idegben

Korona-pezsgő.
Próbaládákpalac/.kkai hérmentve 
Magyarország fa Ausztria bármely 
postaállomására 3 Irt utánvéttel. 
— Viszontelárusitéknak megfelelő 

árengedmény.

Mattes János.
Budapest, Haris-bazár.
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T.sztit alaposan, pontosan és olcsón
egész lakásokat, uj épületet, üzleti helyiséget
úgyszintén padlók beeresztése és lakkirozása leg

jobban lesz eszközöltetve.
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Poloskák, sváb, orosz férgek és molyok

síb. alaposan kiirtai mik.

E X N E R  OTTOMÁR
üvegfestészeti és üvegedzési miiintézete. 

Budapest, VIII., Vig-utcza 4 /a
Szakmámba vágó több bel- és külföldi leg- 

hirnevesebb és legnagyobb müintézetekben szer
zettsokévi gyakorlatomra hivatkozva, bátorkodom 
ajánlkozni mindennemű üvegfestészeti-, üveg
edzési- és mozaik-munkálatoknak, templomok és 
köz-, vagv magánépületek czéljaira művészies és 
izlésteljes" végzésére, legolcsóbb árak mellett. — 
Termek , ebédlő- és hálószobák, villák, folyosók, 
lépcsőházak, szélfogók stb. stb. ablakainak kitűnő 
díszítése. Vázlatokkal és mintákkal minden kép
zelhető alap és modorban, valamint költségveté
sekkel kívánatra mindenkor készségesen szolgálok.

Empfiehlt síeli mit Uerufung nuf seine mehrjilhrige 
Praxis in den bcstrenommirlen und grösslen Kunslanstal- 
ten des In- und Auslandes dieser Branche zűr Aus- 
ftthrung aller Arién Glasinalereien. Glasittzereien und 
Mosniken fiir Kirciien und Profftnbauten in künstlerischer 
und stvlvollster Vollendung zu den billigsten Proisen. 
Fensler für Salons, Speise und Schlafzimmer. Vilién, 
Veranden, Treppenbíiuser. Corridore. VVindfttnge. Ober- 
licbte ele. ele. Skizzen und Muster in állón erdenkhenen 
Motiven und Stylarten wie Kostcnvcranschlftge nuf Wunsch 
slets gerne zu Dienslen.

még számos más baktérium is van ágyazva, több
nyire nagyobb csomókat --- telepeket — képezve 
egymással, vagy a leucocysták közt kisebb szám
ban egymástól elszórtan. Közöttük több jellemző 
alakot különböztethetünk meg, amelyek úgy lát
szik minden eddig ismert baktérium-alaktól külön
böznek. Ide tartoznak ama nagyobb baktériumok, 
amelyek szintén nyálkahártyába vannak burkolva, 
továbbá egy hosszú fonalbnkterium, mely többé 
kevésbe csavarodott és kis csomókat alkot a nyál
ban magában; azonkívül előfordulnak koszorúkat 
alkotó baktériumok is. Mindezen bakteriumfélék 
azonban közelebbi beható vizsgálatra szorulnak, 
mig elnevezhetők s rokonságuk szerint csoporto
síthatók lesznek.

Az egészségügy szempontjából e baktériumok 
már azért is jelentőséggel bírnak, mert mint lát
ható, a pinczefalzat számukra igen alkalmas le- 
nyésztalajt képeznek, hol táplálkozásukra minden 
feltétel meg van adva. A betegségelőidéző bak
tériumok ily helyeken valószínűleg szintén felelte 
kedvező talajra találnak táplálkozásukra és sza
porodásukra, és nem valószínül len, hogy ama 
káros befolyási, amelyet a pinczelakások a ben
nük lakókra gyakorolnak, részben, sőt talán leg- 
főkép ezen baktériumok hatására fogjuk idővel 
visszavezethetni. Hogy azonban a baktériumok, 
legalább azok, amelyek ily nagy mennyiségben 
fordulnak elő a boroszlói pinezékben, az utóbbiak
ban felhalmozott tárgyakra és különösen a borra 
felelte káros befolyást gyakorolnának, bátran ta
gadható, mert nem lehető fel, hogy a boroszlói 
ezégek, akik boruk kifogástalanságáért a leg
nagyobb áldozatoktól sem riadnak vissza, e pin- 
ezéket egész a mai napig használnák. Egészen 
másképen áll a dolog az ezen pinezékben egész 
napon át foglalkoztatott munkások és segédek 
egészségét illetőleg, a melyet a hasadó gombák
kal telt levegő minden valószínűség szerint nem 
egészen hagy érintetlenül.

A  b u d a p esti szá llod ások , v e n d é g 
lősök  és k o rcsm á ro so k  ip a rtá rsu 
la ta  m in d en  h ét p é n te k i n a p já n  
r e g g e lit  tart, és p e d ig  :

Október 9-én: Scheller Mihály, Csömöri-út 
13. szám.

(F e n k 1 Gyula úr bucsuünnepélye.)

Október I6án: Rácsky János, Molnár- 
utcza 16.
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elnézést kérünk a hatnapi kése
delemért. Az országos vendéglős 
kongresszus munkálatainak óri
ási anyaghalmaza, az emlékül 
adott csoportkép elkészitésével 
járó technikai nehézségek az 
okai e szokatlan késedelemnek. 
Úgy hittük, hogy tekintettel a 
Kongresszus fontosságára, nem 
szabad félmunkát végeznünk s a 
napilapokból merített szűkszavú 
tudósitásokra szorítkoznunk, 
hanem „A Vendéglős" tisztéhez 
és általánosan elismert szoká
saihoz híven pontos, szakszerű, 
részletes és mindenekelőtt tö
kéletes tudósítást kell adnunk.

I Ez az oka a mostani késedelem
nek, a melyért remélhetőleg kár
pótlást fognak találni olvasó
ink mai tudósításunkban, amely 
mindenre kiterjedő részletes
sége alkalmas arra, hogy a szep
temberi kongresszusnak még késő 
években is mintegy kutforrását 
képezze s hogy belőle s általa 
a kongresszus résztvevői foly
ton emlékükbe idézhessék vissza 
a kongresszuson történt esemé
nyeket s elvi fontossággal biró 
határozatokat. Ez a jó szándék 
mentse tehát késedelmeskedésün
ket azok előtt,kik kedvesbarát
jukat „A Vendéglőst" hat napon 
át hiába várták.

Gundel János úr, a budapesti szállodások és 
vendéglősök ipartársulalának igen tisztelt elnöke, 
az osztrák vendéglős-szövetkezet szeptember lm 
22-én Iscbl-ben tartott évi közgyűlése alkalmából 
egyhangúlag tiszteletbeli taggá választatott. Mi, 
valamint az összes budapesti vendéglősök is ez 
utón fejezzük ki néki szerencsekivánatainkat.



A >Budapesti szállodások, vendéglősök és 
korcsmárosok vendéglős - tan onczszak isk olá já-
ban a beiratá ok szeptember 15-én kezdődtek meg 
a szakiskola helyiségében (Szemere-utcza, köz
ségi elemi népiskola, I. emelet) s naponként, va
sárnap kivételével, d. u. 3— 5 óráig eszközöltet
nek e hó végéig. A tanonczok a beiratkozásra 
keresztlevelüket és tanoncz-szerződésiiket köte
lesek magukkal hozni. A ( í l i i c k  Frigyes fel
ügyelő-bizottsági elnök és W a l t e r  Károly igaz
gató által az ipartársulati tagokhoz ez ügyben 
szétküldött értesítés, hivatkozással az ipartörvény 
61. íj. (tanoncz-szerződés) és 62. §-ra (a tanoncz 
iskoláztatása), felkéri a főnök urakat, hogy ta- 
nonczaikkal szerződést kötni s őket a szakisko
lába a kijelölt idő alatt beíratni szíveskedjenek. 
Az előadások a szakiskolában október hó elsején 
kezdődnek meg

^ c r r  Cmillmirtl) S\avt A if lU ír ,  brr feiti ©efdjíift 
fru tjr r in bér ^ a la tin g a fjr 2 patté, ucvlcgtc badfclbr 
tun- Síurjnn auf beit ftraiijtenSriiig 2. S i r  tutb m it 
uuS é ic lf  u)iiitfd)cu bnn fíc ijjign t ÜKamio au« gau^cm 
fé r je n , baji er bort rcd)t gutc © rítfjflftc  inadjcn müge.

A ..polgári sör* a Vaskapunál. P a r i s  Vil
mos a kőbányai polgári serfőző-részvénylársaság 
városi képviselője ismét bravouros dolgot végzett. 
Most, hogy a Vaskapu internacziónális ünnepségei 
Európa szemeláttára, szeptember 27-ikén oly nagy 
sikerrel lefolytak, újra tanúságot tett elpusztithat- 
lan agilitásának s a három dunai fejedelemnek 
I. F e r e n c  z J ó z s é f .  dicsőségesen uralkodó urunk
nak. K á r o l y  román király és S á n d o r  szerb 
király ő felségeiknek asztalánál jóféle polgári .sör
rel szolgált. A F e r e n c z  J ó z s e f ,  S o f i a, Jó 
zsef K á r o 1 v, I r i s magas vendégei élvezettel 
fogyasztották s nem győztek betelni a »polgári 
ser* dicséretével s bátran elmondhatjuk, hogy 
P á r  is  Vilmos újból egy szép levelet csatolt azon 
koszorúhoz, amelyet a polgári serfőzde érdekeinek 
szolgálatában már kiérdemelt. Becsületére válik 
az is, hogy ott ahol intéző körök »tokaji« helyett 
franczia pezsgőt öntettek a fejedelmi serlegekbe, 
ő a »magyar ser«-nek jogát dicsőséggel tudta 
megőrizni. Brávó P áris ! Ezt is a vasember csi
nálta !!

cSefirfutro fúr f&eitt- ititb /tciTmt»irff)fdjaff. 3)er 
Vltferbauminifter t)ot in ben im ©dntljapre 1896/97 in 1 
SBubapeft abftiipaítenben pöperett íeprfurő fiit 9Beiii* nnb 
$elíerti>iitpfd)aft 10 Jgtörer anfgenenunen nnb benfelben 
Saprcőftipenbien von jc 600 fi., refpeftiue 50 fi. per 
Dfonat, jugefiepert. Dér Sícprfitrd, bér ein ganjeS 3apr 
piitburd) irakit, beginnt VlnfangS 9? ebein bér. T>a in ben 
jeprfurd mepr al§ 10 §öter mit ©tipettbieii anfgenomincn 
iveiben fennen, ift bér Vlcferbaimtiiiifter geneigt, n o eb 
ni e b r e r e # ö r e r i n ben Vi n r § a n f j n n e 1) m c n, 
iveim fie ben ©ebingnitgen entfpredien. $tt ben $urö főn* 
nen nnr földié Jíonfnrrentcn anfgenonuncn iveiben, bic bie 
UngarifdpSUtenbnrger lanbivirlbfdiaftlidie Vlfabemie ober 
irgenb eine vaterldnbifdie lanbivirtl)fdiaftlidie íeprauftalt mit 
an§gejeid)netem (Srfolge abfolvirt pabett nnb eine gefnnbe 
freiftige ônftitution befipett; íepterer Umftanb miig mit 
einein bilid) etilen S3eí)örbearjt auSgcfteflten 3'ugnifj be* 
fraftigt iverbcn. ®ic mit Melegen vcrfeíicnen öiefndie finb 
an ben ílrferbanminifter jn ridjten.

A tekézö asztaltársaság. A M i t r o v á c z 
Adolf a budapesti pinczéregylet elnöke vezetése 
alatt álló »Budapesti pinezérek tekézö asztaltár
sasága*, mely a nyáron át háromszor hetenként 
tartotta seánszait a József-utczai Ifkof-féle ven
déglőben, szeptember hóban egy minden tekintet
ben sikerült d i j  d o b á s s a l  fejezte be a nyári 
jourokat. Az utolsó dijdobás napjain, szeptember 
hó 17, 18 és 19-dikén a nemes küzdelem győz
tesei a következők voltak: R e i n p r e c h t  Károly 
az első dij, egy tömör aranyóra nyertese, továbbá 
M i t r o v á c z  Adolf, ki egy értékes Írókészletet, a 
második dijat nyert el. A harmadik dijat, egy 
szépkivitelü szivarlárczát T o m s i c s  József nyerte 
el. A  negyedik dijat (szivartárcza) N e u s z e r Ká
roly, az ötödik dijai (pénztárcza) II a u t e z  i n g e r  
János, a hatodik dijat (pezsgő) Für s t .  József 
nyerte. Volt még egy »piéce de resistance* is, 
egy hetedik dij. de annak nyertesét nem áruljuk 
el. Pulvermann voll, okosodjék belőle, aki tud. 
Az asztaltársaság működésének anyagi eredménye 
minden tekintetben kielégitő. A tiszta nyereség 
120 frl, ebből a B u d a p e s t i  p i n c z é r e g y l e t  
fondperdüje 50 frt, az o r s z á g o s  p i n c z é r 
n y u g d i j o g y e s ü l e t  50 frt és a budapesti 
s z ü n i d e i  g y e r m e k t e l e p _  20 frt erejéig ré
szesülnek. A végeredmény: »Öszintén gratulálunk 
M i t r o v á c z  Adolfnak, a ki a kellemes dolgot 
ily gyümölcsöző módon tudja a pinezérek közér
dekeinek és a liumanismusnak szolgálatába állí
tani.* Az Isten éltesse őt s derék tekézőit!!

p ic  S Ö c iit- írn fc  im  ^ a firc  1896 in  2 (n g a rn . 3n ben aBeiugartcii, iveldic im 3uli l)errlidi ftanben, pabett 
bie futeptbaren Vlugiiftftiirme nnb .ftageljdtlage viefigen 
©cpaben angerid)tet; fv in ben ííomitatcn f|Jefl, £otna, 
s43aiani)a, (íőongtáb, Vlrab, Vllfó'ftcpér, Dfaro§*£orba, 
$i8-TiüfitÜö, )3a$, ©oittogp, ftejér, íovontól, iöipar, 
Vlbattj=£orna, .s>eoe3 nnb $ajbit. $ie Söenviiftnngen burcp 
.fragel fönnen in einjelnen (hegeliben auf 50—80'Yo ge* 
fdiii&t iveiben. Vitt mandien ©télién finb bie iüíeingditcn 
búid) £>agelfdilag bevárt jugruttbe gerid)tet, bajj aufjcr ben 
Díeben uicpt3 geblieben ift; im unteren ípeile be3 $oiui* 
tateö U3Aĉ *̂ Bobtoĝ  í)at ftavfer Debel bie Üraubett fepr 
gejcpdbigt; lölattec utib Ivauben fallen ab; toaprjd)einlid)

riiinirt bier bie êronofpora in fv grojjem ÜMafje bie 
ÜBeingaiten, baji bie Vaubtvirtbe tvô  bér augeivaubteu föe* 
fpri(jutngen pilflo$ bem Slitiit gcgeullberftepeit.

gin iii’iirr ^nbnflrifjiui’ig in fíngartt. Vaut !8er 
ftiinbigung bér (örojjtbarbemer .panbelS nnb Öieiverbe* 
fammer pabett bie Uuterucbiuer 3. © t r a f f e r nnb (Sonip. 
bortfelbft eine Aifdvlfottfcroeníabrif erriditet, bérén '-öetrieb 
fidi auf bie ftabrifatiou von ruffifdieu ©arbiueu (9íuffen) 
nnb bon mariuirteu fetteu .'paringfd)iiitteu erftreeft. Da bie 
isabrifate bér geuannteu îruia nádi bem llrtpeil von 
©adp'erftaubigcn von perborragenber Dualitfit finb nnb 
baö llnternel)iueu baS erfte biefer Vlrt in Uugaru ift, em* 
pfieljlt bie ícmeSvárer âubelő* nnb 63eioerbe4íammer bie 
genaunte ftirma im ûtercffe bér vaterlfinbifd)eu n̂buftrie 
allén .'panbelSfrcifcu.

„S om lyói b orá sza ti iroda* nyílt meg f. évi szep
tember hó 20-án Devecserben, Un s z  Gyula, a »Sonilyó- 
vidéki Mirlap« szerkesztőjének vezetése mellett. Az iroda 
felkéri a somlyóvidéki szőlőtulajdonosokat, hogy el
adásra ó és uj boraik mennyiségét a termelési év pontos 
jelzésével és az árak tudatásával akár személyesen, akár 
levélileg jelentsék be. A termelők eladásra szánt bora az 
irodában d í j t a l a n u l  lesz elkönyvelve s számon 
tartva. Az iroda czélja a termelő s fogyasztó közt egye
nes összeköttetést létrehozni. Az iroda megbízásokat is 
vállal el a Somlyói borokra vonatkozó megrendelésekre.

A m ontenegrói udvari é tk ezésről egy utazó 
feljegyzéseiben a következőket olvassuk: Két ember egy 
egész nyárson sült disznót czipelt az asztalra. A feje
delem felemelkedett a tűzhely mellől s vele az egész 
társaság, hogy a teher alatt roskadozó asztal mellett 
helyet foglaljanak, amelynek közepén az egész pompájá
ban kinyújtott sertés foglalt helyet, egy valóságos csoda
példány, mely orra hegyétől a kinyújtott lábak talpáig hat 
láb hosszú volt. A fejedelem hadsegédének rögtön intett, 
mire ez felemelkedvén s az asztal hosszának közepére 
állott. Erre azután olyan dolog következett, aminek a mi 
háziasszonyaink a maguk háztartásában éppen nem 
örülnének meg: A fiatal tiszt, daliás megjelenésű, fekete 
bajuszos nemes ifjú a mellette ülőktől helyet kérvén, ki
vonta kardját s hatalmas ütésre emelvén azt, oly csa
pással sújtott a megjelölt helyre, hogy kardja éle a ser
tésen, asztalkendőn keresztül mélyen hevágódott az 
asztalba, úgy hogy az asztalon levő palaczkok és üve
gek valóságos tánezra keltek. Alig történt ez meg, a 
fiatal tiszt kardja már is visszakerült hüvelyébe s az 
ifjú oly nyugodtan ült helyén, mintha mi som történt 

| volna. Az ily módon felszelt pecsenyét, melynek belse
jében egy pulyka, ennek belsejében pedig egy fogoly 
voltak, amelyeket a fejedelem délután ejtett vadász
zsákmányul, azután jó étvágygyal fogyasztották el.

Seftcn Ijat niofíf eme űrftltbiittg in ben luidifb 
bctl)eiligten Íírcifen ein berartigefl Víuffê en erregt, jc íoirb 
ber fpamb. .£>. gcidirieben, mié bie neuerbing# ben 
r̂ofeffor ®r. 'Jiubolf (Suiericl) erfuubene Ü)ietf)obc 511111 

® 0 n f e r b i r e n g a u 5 c r © d) l a d) 11 í) i e r e mit .£> a u t 
nnb ^aaren, 311 béren ?lu3bcutung, ibie ibir l)öreu, 
bereitő ciné ©efeílidjaft gebilbet íoirb. ®em geuannteu ']íro* 
feffor ift cő gelungen, eineu Ddifcu, ein ©d)af ober cin 
©dpbciit uad) ber ©d)ladituug auf ciné fcl)r einfadie 'ü!cife 
berart 311 belianbeln, baf? bad gaii3e uii3ertí)cilte ©diladit* 
tliier biete Ülhniate láng in boflftanbiger g-rifdie crljatteu 
blcibt, nnb 311'ar otpie ba§ ba$ 311111 (33cnufíe beftinuute 
l̂eifdi mit tStjcmifalien in 93eriU)rung gebradit ibirb. (£§ 

liegeu 9Jíittl)eilnngen bor, nádi bcucn eiiugc ber augefe* 
í)enftcn r̂ofefíoreu ber 9Jíiinrfiener llniocrfitat u. VI. ber 
Direftor be§ btygienifdien 5ínftitutő, au etilem sJ)laí)(e tljeil* 
nal)men, bei loeldiem ÓJeridite auf bie üafeí gefetjt lourbeu, 
bie au§ bem t̂cifcbe einr§ ânuueld bereitet marén, loeldier, 
auf biefe VBeifc priiparirt, bier SJíouate Ipuburd) l)iuter 
bem Ofeu eiucő gel)eÍ3ten 3*m,,,cvő geí)augeit l)attc. Vilié 
Vlnibefcnben marén ilberrafd)t burdi baő frifd)e Vtuőfê eit nnb 
ben frifdien 6\eídimacf beő fyteifdici? nnb bcjeidineten bic 
neue íl'oiiferbiruug§metl)obe al§ ba8 í̂beaí ber §leifd)*5lon' 
ferbiruug. ®iefe neue Wcll)obe, meldje e§ crmöglidit, gefdiladv 
tete ípicrc lángé úi boflfontiuen fnidiem 3uítaube 311 
erl)aítcn, bilrfte in 3>»huift auf bem 6)ebiete ber Ölcifd)* 
berforgung ciné l)erborragcnbe 9íoQe fpieleit.

Promfbar-ülratfu. (Sincs ber grögteit öeídiafíe bon 
XuuiS, bie í̂ariS mit 91al)nuigSmittctn berforgen, liat eineu 
f̂ íeifdicr bon Vllgier mit ber iüeferuug eincr grofccn Dfeuge 
bon í'romebarfleifdi beanfiragt. 3>aő §tci)di bcs 3)romebard 
gleidit fel)r bem 'Jíinbflcijdi, bőd) ift íeiue §afer fítî er nnb 
meniger bid)t. l̂uiigeS d̂ ameelfleifd) ift ârter alS ííalb* 
fleifdi. í)aő befte ©titcf ift ber ."pöder, cr muj} aber Ifingcr 
gcfodit merben. £>ie ,'paitbler Ijoffen nádi Uebermiubung 
beö i6orurtl)eild auf glaî enbe (̂ efd)dfte, 3111110! auf ber 
inidiften ârifer Vöeltauőfteíluug. „(̂ aKjon, ciné portion 
íiroiuebarfdmitjd!"

âpaitififn’ű ÍJtcr. ®er VBcttbemerb be§ iapanifdieu 33icreő in Vlficu mirb iiuiner fdiiirfcr, ba bie ®ereituug 
bon ÍÖier in âpan, fomot)l flir ben ííerbraud) im n̂lanb 
mic filr bie VluSfû r nádi allén 9íid)tuugeu in ben léptén 
âl)ren aufjerorbentlidi geftiegen ift. Daí 3cigt am beften 

bie jept bebeuteubfte V3ierbraucrei in íofio, bic ber „9íit)ün* 
ö̂afufdiUí̂ maifdja'' (̂ apanifdieit V3iergejeaíd)aft) gel)ört. 91odt bor bier biő fiiitf â̂ reit flanb biefe öieíeílídiaft, 

bie baö ©efdiiift 311 grófjaidig begouuen patté, faft bor 
bem Süanferott, aber fdion int borigen âpre, 1895, ber* 
faufte fie bad 3)reifad)e (7515 .ftofu ober rtiub 13.600 
.Oectoliter) ber sJDJcuge bon 1892, meőpalb ipre altén Vlctien 
bon 121/, jhe,> auf 34 7)en in bic £mpe gegattgen finb. 
llub dpnlicp ftept cS mit bielen aiibercit irattereién, bie 
bent bculfdieu ©ier uidit nttr in papait felbft, foubern 
audi int übrigen Vlfien cinen tutnter geföprlitperen SJelt 
bemetb berciten. Die VluSfupr bon beutfdicm SBier ttacp 
(Snglifcp.̂ nbiett, .̂ olldnbifdp̂ nbieu, (Spiua, âpan, nádi 
ben ipilippinen unb anbereu ©cbieteu ift bon 1891 biS

1895 bon 96.100 'peftoliter auf 80.950 .'pettoliter 3urütf* 
gegangcu, miiprenb bie iieraudfupr auS papait bon 1891 
bid 1895 int Üöertpe bon 11.328 auf 132.711 '/fen 
geftiegen ift. Dad japattifdje Üer madit bem beutfdiem 
íicr  in Vlflett (unb biefleidit and) balb in Vluftralien) ben 
ÜJhuft immer tttepr ftreilig.

Tengerinyul-fogyasztás. A Nngy-Britnnniában 
tenyésztett és évenként fogyasztásra kerülő tengeri nyíl
lak számát alig állapíthatjuk meg. Londonban magában 
naponként 75,000 darabot fogyasztanak el. Jorkshire- 
ben van egy ily tengeri nyúl tenyésztő kert, mely napon
ként 1200 tengeri nyulat bocsájt forgalomba, de^ezen- 
kiviil akárhány ilyen úgynevezett »angol korl« van, 
amely naponként 1000 tengeri nyulat is bocsájt a keres
kedelmi piaczra.Ostendeböl évenként 300,000-nél is több 
nyulat importálnak Londonba. A tengorinyul-tenyósztós 
különben Francziaországban is nagy virágzásnak örvend, 
ahol is gazdagok, szegények egyaránt fogyasztják. Fran- 
cziaország évenként több mint 100 millió tengeri nyulat 
tenyészt, aminek értéke több mint 300 milliómárkának 
felel meg. A tenyésztésre egyetlen állat sem oly alkalmas, 
mint a tengeri nyúl; az anya évenként 40 fiókot vet, 
amelyek 4 hónapos korukban több mint 150 kilogramm 
húst adnak.

tócrandkrfi’ö ?̂feifd) fdiiipt matt am beften bor 
Ung*’3iefcr, inbem matt ©a3cfdcfd)cu bartiber 3Ícpt unb eö 
fo aufpaugt. Diait faun and) cbeitfo gitt eineu gctoöpn*

| lidieu reiueu ©ad ttepmeu unb ftleifd) pineiubditgcu. ®ie 
?uft bringt pinrcid)eub burcp baö grobe (Öetbebe pinburd), 
opite bajj bie g-tiegen pineiufommeit fönnen. (Sitté atibere 
Dictpbbe $ur Vlufbeibapruug gerducperteit ?f(eifd)ed beftept 
barin, bafj matt eine ítifte uiuiiitt nnb mit .íiol3afd)e fiiflt 
í>ie 3ttr Vlufbcibapruug beftinunteu 9laud)tüaarcn iberbeit. 
11111 fie bor ©cpmup 311 beioapren, in âpier eiugebuubeu 
itub in bie bereitftepenbe ífifte gelegt unb gaii3 mit Vtfdie 
bebeeft. Jpierauf berfdtliegt mait bie Jíiftc unb ftelít fie an 
cinen troefenen, luftigen 5Drt.

Éiit rtitögi'B’idjiicífö Mfröcmiftcf fúr f̂afíljcn- 
^tiiiudtcu fönnen ©ie fid) eiufad) auf bie VUeije per* 
ftellen, baf} ©ie feingepulbertcu ©cbetlarf itt eitter ftíafcpe 
mit ftarfem SBeingeiftc itbergiegen unb bie glafdte toieber* 
bolt fipiitteíu. VBetttt ber ©dielíacf nádi meprereu lagett 
gelöft ift, lafjt matt bie ftlafdie rupig ftcpcit unb giĉ t ben 
fia ven Vlntpeil ber íöfung ab; ber in ber S'hifdie pintér* 
bleibcttbe ©d)ellacf tuirb tteuerbingS mit VBeingeift über* 
goffen. VBetttt titán mit ber Vöfung eine (Stiguettc beftreiept 
unb íeptere au ber glaídte befeftigt, fo paftet fie balb fo 
feft, bajj matt fie nnr bann al̂ iepeu fatttt, toeuit btc 
fvlafdie in 3Baffér geftcllt toirb unb baö âpier ttad) einigctt 
©tunben gaû lid) aufgetoeidit ift.

A 13-as szám  tudvalevőleg szerencsétlenséget 
jelent. Hányán vannak köztünk is, akik a világért le nem 
ülnének olyan asztalhoz, ahol csak 13-an vannak. A 
legtöbb szállodában nincsen 13-as számú szoba, a 12-ös 
szám után mindjárt a 14-es számú következik. Mind
ezzel szemben érdekes felemlíteni, hogy az az utas, aki 
a »Drummond Castle« elpusztulásakor megmenekült — 
Marquardt ur Stuttgartból — az elpusztult hajón éppen 
a 13-as számú kabinban lakott. Megérjük még, liogv a 
13-as szám — legalább a hajókon — szerencsét fog 
jelenteni.

ÖCS-ÁRJEGYZÉK INGYEN ésBÉRMENYVE.*Q»
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Az igen tisztelt

tn3éíU * & Á t t o d Á £ 9 W*l3ecjfŐ> £t> f l Á v í *  VltCí
(isztelclteljesen kérjük, szíveskedjenek lapunkra, mely úgyszólván minden budapesti szállodában, vendéglőben és 
kávéházban található és mélyet a vendégek is előszeretettel olvasnak, előfizetni.

Mindenféle vidéki tudósítást, mely szakunkba vág, szívesen veszünk és közzéteszünk, ezáltal egyszersmind 
elérve azt, hogy vidéki szakértőink is tömörülnének.

A lap előfizetési ára: egész évre 6 frt, félévre 3 fri, negyedévre i frt .öO kr.
Az előlizetéseket postautalványnyal kérjük hozzánk beküldeni.

Teljes tisztelettel

„A  Vendéglős11 és „Kávésipar Szakközlönye11 kiadóhivatala
Budapest, IV. egyetem -tér 6.

►' +.V? ,*'

HIVATALOS ÜLSZ, 

Jegyzőkönyv
felvétetett Hudapeslen, 1896. szeptember lió 2l-én a 

• Budapesti Kávésipartársulat* választmányi üléséről.
Jelen voltak: N é m á i  Antal elnök, P i k l e r  

Ármin alelnök, M a r k a i  Mór pénztárnok, H o l 
s t e i n  Zsigmond ellenőr, S t e u e r  Sándor fel
ügyelő-bizottsági lag, L a u k ó Pál, W  e i n g r u- 
1) e r Ignácz, S i ni o n Pál, Á r v a y Olló Ede, 
M er m a n n Mór, 61 a s e r Fölöp, S t e r n Ft'ilöp 
és H u j d é r  A dolf választmányi tagok, S z e m  e- 
r é n v i István titkár és W  a g n e r József szerkesztő.

1. Elnök d. u. 5 órakor megnyitja az illést és 
meleg szavakkal üdvözli a megjelent választmányi 
tagokat és bejelenti, hogy S c l i o w a n e l z  János 
választmányi tag üzleti elfoglaltságával kimentette 
levélben elmaradását.

Tudomásul vétetett.
2. Titkár felolvassa az 1890. évi május hó 

23-án tartott választmányi ülés jegyzőkönyvét.
Elnök a felolvasott jegyzőkönyvben foglallak 

2 pontjára felvilágosítást óhajt a titkártól; ugyanis 
a főkapitánysághoz menesztetni határozott küldött
ség eljárásának eredményére és a pénztári vizs
gálatra vonatkozólag.

A lilkár a hozzáintézel kérdésekre vonatkozólag 
jelentette, hogy a küldöttség nem volt a főkapi
tánynál, mert az előbbi választmány által delegált 
küldöltségi tagok nem tudtak megállapodni egy
más közölt az összejövetel idejére nézve; a pénz
tári vizsgálatra vonatkozólag pedig jelenti, hogy 
;i kiküldött 3 tagú bizottság tényleg volt M a r k a i  
Mór pénzlárnoknál, de eljárásuk eredményéről 
már nem volt alkalmuk a választmánynak jelen
tést tenni, mert az feloszlott.

A r v a y Olló Ede, a három tagú bizottság 
egyik tagja bejelenti, hogy a megejtett pénztári 
vizsgálat alkalmával mindent rendben talállak.

A választmány a jelentéseket tudomásul vette 
és a jegyzőkönyv hitelesíttetett.

3. Titkár felolvassa az időközben megszűnt, 
valamint az ipartársulatba újonnan belépeti tagok 
es a tagsági dijakkal hátralékban levők névsorát, 
mely szerint:

l/.létükét megszüntették: B r e i t n c r  Lipól, 
( • z i t r o n v i János, F r i s c b Antal, F r i e d m a n n 
Jónás, G e i g e r József, G r ü n g o 1 d Lipól, I-I o f f- 
111 a n n Ignácz, J n u i u s z  Ignácz, K r e i s z  János, 
K o m á r o m i  Jenő özvegye, L ö w i n g e r  József, 
M e n t András utóda, N é m e t i  Ármin, P a j t s i t s 
Gábor, R c i c l i  és M á r t o n ,  S a l z e r  Ignácz, 
S c h w a r c z Regina, T  i n a g 1 I *ajos, T  e p 1 i 
Salamon, V é r e s  József, W o i n g r u b e  r Mihály, 
^  0 h 1 m u l h A dolf és W  i n k I e r Vilmos.

Újonnan beléplek: Özv. M ü l l ő  r Mályásné, 
H o r n i t  z József és B á t o  r i Károly.

A hátralékban levő ipartársulati tagok név
sorának felolvasásánál elnök indítványozza, hogy 
mielőtt további lépéseket tenne az ipartársulat, 
talán jobb  lenne, ha a választmányi tagok azon 
hátralékosokhoz, kikkel közelebbi ösmerelségben 
állanak, személyesen mennének el és szólítanák 
k i a fizetésre és eljárásuk eredményét miheztar
tás végett 8 nap múlva a titkárnál bejelentenék; 
megjegyzi még, hogy ha egyik vagy másik hátra
lékos tag rossz üzleti viszonyait hozná fel ment- 
sogul, úgy tegyenek a választmányi tagok aján
latot a hátralékos tagnak arra nézve, hogy leg- 
aláh II-od osztályú tagdíj-járulékot fizessen, mert

úgymond —  főezélunk az, hogy lehetőleg minden 
kávést megnyerjünk ipari társulatunknak.

A választmány a kilépettek névsorát tudomásul 
vette és az újonnan belépetteket az ipartársulat

kötelékébe felvenni határozta. A tagsági dijakkal 
hátralékban levőkre vonatkozólag pedig az elnök 
indítványát egész terjedelmében egyhangúlag el
fogadta.

4. Titkár felolvassa az. * Országos Magyar Iskola
egyesület* köszönő átiratát az ipartársulat által 
a népkaszinók létesítésére küldött 5 frtnyi ado
mány tárgyában.

Tudomásul vétetett.
5. Elnök jelenti, hogy a járdafoglalási ügyben 

érkezett egy átirat a tanácstól, de mivel ő már 
annak idején úgy is bejelentette, hogy a tanács a 
járdafoglalási dijaknak felemelését (50% -al) elej
tette, úgy véli, hogy az átirat beérkezése felolvasás 
nélkül is tudomásul vehető volna.

Tudomásul vétetik.
0. Elnök bejelenti, hogy F i 11 Eerencz ipartár

sulati tag elhalálozott és miután későn jutott ezen 
szomorú hír tudomására, egyéb intézkedést nem 
tehetett, minthogy egy részvét iratot menesztett a 
gyászoló családhoz.

Titkár felolvasván a részvétirat szövegét.
Sajnálkozással tudomásul vétetett és a részvét- 

irat küldése helyeslőleg fogadtatott.
7. Elnök bejelenti, hogy tudomást szerzett a 

felől, hogy az ipartársulat által a rézfuvó-hang- 
szcrekkel való zenélhetés tárgyában beadott kér
vény. melyet a közgyűlés kérelmünk szerint el is 
fogadott, a m. kir. belügyminiszter elutasító hatá
rozattal küldötte vissza és bár a hivatalos értesí
tés hozzánk mindekkoráig be nem érkezett, csak 
magánúton szerzett értesülést, indíttatva érzi 
magát már most is kijelenteni, hogy ha ezen ügy 
újból a közgyűlés elé kerül, igyekezni fog odahatni, 
hogy többek felszólaltatása állal rábírja a köz
gyűlést, hogy újólag terjeszsze fel ezen kérvé
nyünket a belügyminiszterhez azzal a kérelemmel, 
hogy első izbeni határozatát megváltoztatva, ezen 
méltányos és a jogegyenlőség elve szerint jogos 
kérelmünket hagyja jóvá.

A választmány köszönettel fogadja az elnök 
ezen kijelentését és követendő eljárását helyeslés
sel jóváhagyja.

8. N é m á i  Antal elnök egy indítványt terjeszt 
a választmány elé az „ős-B udavára1' czimü vál
lalatra vonatkozólag.

Indítványozza ugyanis, hogy az ipartársulat 
kérvényt nyújtson be a Tanácshoz oly értelemben, 
hogy azon esőire, ha ezen vállalat a további en
gedélyezésért folyamodna, a Tanács ne terjessze 
kérelmöket pártolókig a közgyűlés elé, mert ezen 
vállalat nagy kárt okoz a városban levő kávéház
tulajdonosoknak és vendéglősöknek, a miről a 
kiállítás tartama alatt eléggé szomorú tapasztala
inkat szereztek a városi üzlettulajdonosok.

Egyben indítványozza, hogy intéztessék egy 
felszólítás a vendéglős-ipartársulathoz, hogy ők is 
legyenek hasonló értelemben lépéseket a székes
főváros tanácsánál.

P i k l e r  Ármin alelnök helyesli az elnök in
dítványát és ahhoz, teljes mértékben hozzájárul, 
csak azt óhajtja még, hogy ezen kérvény szerkesz
téséhez egy 3 tagú bizottság delcgáltassék.

S t e u e r  Sándor felügy. biz tag ellenzi a 3 
tagú bizottság kiküldését, mert nézete szerint ez 
csak hátráltatja az ügyet.

W  e i n g r u b e r Ignácz vál. tag pártolólag szo
lid fel az. alelnök indítványa mellett, mert úgy
mond 3 szakmabeli férfin inkább megtalálja azon 
találó és nyomatékos kitételeket és indokokat, a 
mely ügyünk mellett szólnak és a melyek a főv. 
tanácsot kérelmünk teljesítésére birjákr-

P i k l e r  Ármin alelnök félreértések kikerülése 
végeit szükségesnek tartja megemlíteni, hogy ő 
korántsem a beadandó kérvény sliláris részére

akar ezáltal befolyást gyakorolni, csupán csak azt 
óhajtja elérni, hogy előzetes tanácskozás tárgyát 
képezzék a felsorolandó hátrányok, a melyek az 
»Ós-Budavára« czimü vállalat által a városi üzlet
tulajdonosokra háramlik.

Elnök ily értelemben szintén hozzájárul, csu
pán csak miheztartás végett megjegyzi, hogy jó  a 
hosszadalmasságot kerülni, mert a hosszú kérvé
nyek sorsa rendesen az, hogy nem olvassák végig.

A háromtagú bizottságra vonatkozólag javas
latba hozza: P i k l e r  Ármin alelnök, W e i n -  
g r u b e r  Ignácz és Á r v a y  Ottó Ede vál. tag 
urakat.

A választmány nagy lelkesedéssel elfogadja az 
elnök indítványát, úgyszintén az alelnök indítvá
nyát is és a 3 tagú bizottságba megválasztja: 
P i k i é r  Ármin alclnököt, W  e i n g r u h e r Ignácz 
és Á r v a  y Ottó Ede vál. tagokat.

9. Elnök bejelenti, hogy az ülés folyama alatt 
egy levél érkezett a »Hírlapterjesztő vállalat*-tói, 
melyhez 2 drb egyenkint egyezer korona név
értékű, az „Általános visszatérítési pénztár rész
vénytársaság" által kibocsájtott „Visszatérítési 
kötvény“ van mellékelve oly hozzáadással, hogy 
azt az ipartársulat fogadja el tőle adományképen 
azzal a kikötéssel, hogy ezen adomány, ha pénzzé 
válik, kizárólag csakis olyan tönkrejutott kávésok, 
ezek özvegyei és árvái között osztható fel, akiket 
a kávésipartársulat választmánya e czélra kijelöl.

Megemlíti továbbá levelében, hogy az ipartár
sulati tagok általi támogatás arányában minden 
évben legalább hasonló értékű adományt fog az 
ipartársulat rendelkezésére bocsájtani.

Ezen bejelentés után indítványozza, hogy fo
gadja el a választmány ezen szép adományt és 
járuljon hozzá, hogy a küldő vállalathoz hivatal
ból egy köszönő levél menesztessék és az. ado
mányozás ténye a szaklapban közzététessék, az 
értékpapírok pedig M a r k a i  Mór pénztárnok ur
nák adassák át megőrzés végett.

A választmány az elnök indítványát magáévá 
teszi és egyhangúlag elhatározza, hogy az. ado
mányt küldő vállalathoz köszönő-levél menesztes
sék, a szaklapban közzététessék és hogy az érté
kek II a r k a i  Mór pénztárnok urnák megőrzés 
végett álszolgállassék.

10. M a r k a i  Mór pénztárnok újból indítvá
nyozza, hogy a már oly régen beszüntetett társas
összejövetelek (Jour fix) újból gyakorlatba vé
tessenek, hogy ott a szakbeli ipartársulati tagok 
egymással gyakrabban összejőve, egymást jobban 
megismerjék és fesztelenül társaloghassanak az 
iparágukat érdeklő dolgok felől, miáltal esetleg 
az az előny is keletkezhetik az ipartársulati ta
gokra, hogy olyan dolgokról is tudomást szerez
hetnek, amit különben nem igen van alkalmuk 
megbeszélni, miáltal az iparág egyik-másik elő
nyeit megismerni vagy hátrányukat kerülhetni, 
esetleg orvosolhatni alkalmuk nyílik.

N é m á i  Antal elnök, úgyszintén többen a vá
lasztmányi tagok közül szólották e tárgyhoz és 
az elnök ajánlatba hozza, hogy ezen társas össze
jövetelek a New-York külön helyiségében minden 
hó első pénteki napján tartassák meg és hogy az. 
ipartársulati tagok erről ugv a szaklap, valamint 
a titkár által szerkesztendő külön értesítés utján 
érlesittessenek.

A választmány az. indítványt egyhangúlag el
fogadja és határoztatik, hogy az. első összejövetel 
1896. nov. hó 6-án esti 8 órakor a New-York 
külön helyiségében tartassák.

T öbb tárgy nem lévén, a választmány az el
nököl éltetve, fél 7 órakor szétoszlott.



A Piatnik és fiai czég 
magyarországi játékkártya-gyára.

Olvasóink előtt bizonyára ismeretes lesz, hogy 
a nyár elején az első magyar kárlyagvár-részvény
társaság fizetésképtelenségei jelentett be. Ezen 
fizetésképtelenség különféle előzményekkel állolt 
összefüggésben, amelyek a vezető igazgató, Zsíros 
István könnyelmű gazdálkodása folytán ezen ipar- 
vállalat fennállását kétessé tették. A részvény
társaság felügyelő-bizottsága által eszközölt könyv
felülvizsgálat alkalmával kitűnt, hogy a vállalat
112,000 Irtot kitevő adósságaiból Zsíros igazgató 
82000 frtot kontrahált, anélkül hogy erről az igaz
gatóságnak még csak sejtelme is lett volna. Az 
igazgatót természetesen rögtön megfosztották ál
lásától, sőt a részvényesek bünfenyitő feljelentést 
is szándékoztak tenni, mivel Ilire járt, hogy a 
részvényt ársaság terhére 26,500 frt értékben hamis 
váltók is kerültek forgalomba. A hamisító kilétét 
illetőleg, abban az időben különböző feltevések 
uralkodtak, amelyek később tárgytalanokká váltak 
azáltal, hogy a kérdéses váltók beváltattak. A tár
sulat ezen belűgyeihez még egyéb kellemetlenségek 
is járultak, amelyek a pénzügyi hatóságok be
avatkozása által idéztettek elő. A pénzügyi hivatal 
kiküldöttei ugyanis a meglevő játékkártya kész
leteket felülvizsgálván, csakhamar reájött az eleinte 
csak híresztelésnek tartott ama állításnak igaz
ságára. hogv a kincstár a játékkártyák lebélyeg
zésénél elkövetett hamisítások állal tényleg jelen
tékenyen megkárosittatott, a hamisítás akként 
történt, hogy a makkhetest, amelyre a játékkártya- 
bélyeget rendesen nyomni szokták, régi, használ
hatatlanná vált kártyákból szedték össze, gondosan 
megtisztították s a kártyahátlap ujjáfestése után 
újra használatba vették, hogy ezáltal bélyegmeg- 
takaritásokat eszközöljenek. A hatósági közegek 
megszámlálhatlan ilyen már használt bélyeggel 
ellátott kártyacsomót találtak. Mindezen manipu- 
lácziókról az igazgatóságnak semmi tudomása sem 
volt, s minthogy a kincstári követelésekkel szem
ben szavatossággal tartozott, 40,000 forint erejéig 
a vezetőigazgató vagyonára biztosítási végrehajtást 
foganatosított.

S csakugyan a pénzügyi hatóság a bélveg- 
rsonkitások megállapítása után 70,000 frt bírságot 
követelt s minthogy ezen összeg rövid idő múlva 
volt lefizetendő, a részvénytársaság júniusban fize
tési zavarokba jutott, sőt hitelezőihez moratórium
ért volt kénytelen fordulni. Az igazgatóság a hite
lezőkkel ekkor egyezséget kísérlett meg, a részvé
nyeseket rendkívüli közgyűlésre hívta egybe, amely 
a részvény társulat további sorsa felett volt hi
vatva dönteni. Ugyanezen időben tárgyalások voltak 
folyamatban a készlet átvétele végett a Piatnik 
Ferdinánd és fiai czéggel s a pénzügyi hatósággal 
is a kirótt birság tekintetében, amely utóbbi ügy 
egy előzetes peregyesség utján való befejezésével 
akként nyert megoldást, hogy a részvénytársaság 
az egész birság törlése után a kincstárnak 4000 
forintot fizetett készpénzben. A Piatnik Ferdinánd 
s fiai czéggel létrejött az egvesség, még pedig oly- 
t'ormán. hogy nevezett bécsi czég a bejegyzési 
kötelezettség mellett átveszi a részvénytársaság ak
tíváit s gyárát 110,000 forintért. Ezen egyességet 
a közgyűlés is helybenhagyta, az első magyar 
játekkártvagyár részvénytársaság pedig liquidált.

Ilyen előzmények után jutott a Piatnik Fer
dinánd és fiai jóhirnevü bécsi czég a magyar 
gyárosok sorába. Reméljük, hogy a czég mindent 
<•1 fog követni a gyár fenntartására, s képviselőit 
ebben a reményben üdvözöljük hazai földünkön.

x  y  z.

A hamburgi ..Ratliskeller".
Folyó évi ápril hó 25-dikén szentelték fel 

Hamburg egyik legnevezetesebb uj látnivalóját, 
egy ragyogó ünnepély keretében. Az uj város
házában óriási költségekkel berendezett Raths- 
kellert adták át a város szenátusának, a törvény
hozó testületnek és a polgárságnak. Lübeckben 
es Brémában, a régi Hanza városokban, az ódon 
városházakban illetve ezek pinczehelviségeiben 
létező borpinezék az ószerüség hatalmas benyo
mását gyakorolják a szemlélőre. Hamburgnak, 
amelynek egykor szintén nagyhírű borpinezéje a 
legutóbbi óriási tűzvész alkalmával a lángok 
martaléka lett, körülbelül egy félszázadon át sem 
városháza, sem tanácspinczéje nem volt. A régi 
hamburgi Bathskeller sem volt a tulajdonképeni 
városháza pinezéiben elhelyezve, hanem az egy
kori Einbeck-féle, a mai Dornbuschban levő ház 
pinezéjében. amely a Trostbriicke mellett néhány 
száz lépésnyire fekvő városházának mintegy fiókját 
képezte. A régi városház, mely 1842. május G-dikán 
leégett, a »Frankfurter Zeitung* szerint több mint 
500 éven át volt használatban. A tizenharmadik 
században, midőn az ó- és újváros még külön 
városokat képeztek, mindegyiknek külön város
háza is volt. Az óvárosé a mai halpiacz közelé
ben áliott, mig az újváros egykori városházának 
helyét egész pontossággal nem lehet megállapítani. 
Hamburg ó- és újváros részeinek összeolvadása 
után 1292-ben a mai Trostbriicke közelében, kö
rülbelül ott, ahol ma a »Patriotische Gebáude*,
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szé n savtar  talm i s a v a n y u v i z  
a bor vegyítésére

l e g j o b b a  fi a l k a  l m  a  s.
.1 bort nem festi fek etére !

A honiak kellemes pezsgöi/.t kölcsönöz.

Budapesti raktár:
V., Szécheiti/i-ittcza >i. szám .

í BOROSS TESTVÉREK
; cs. és kir. szab fém áru-gyár
E BUDAPEST, IV. Haris-bazár 12 29.

Készít es. és kir. szab.
: szétrakható jégszekrényeket,
E fagyla lt - tartályt és gépet, sör ön- 
= pezsgető-osapot, konyha felszerelési 

tárgyakat.
E Fölválttá*. Alpacca-eziist és Alpacca 
E asztali evökészlet, tálczak. teakannak stb. a 
z Brunner és tarsa bécsi gyárából, teljes lég - 
E szesz és vízvezetéki berendezési vállalat.
E Árjegyzék és költségvetés kivanatra ingyen.
Tim iim               m 1111111111111111111111111111111111111111,
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Budapest, VI., Terézkörut 34. szám alatt
t íshIcleltei ajánlja

a szállodás, vendéglős es kávés uraknak

közvetítő - irodáj át.
Telephon 2 3 —36.

Hamburg rothes Haus«-a a törvényhozó polgár
ság gyülhelve van, építették fel Hamburg régi 
városházát. Az ideiglenes városház, mely legalább 
még egy évig fog használatban lenni, az Admirali- 
tittsslrassebeli átalakított egykori árvaház.

Az uj várospincze tehát a pompás uj város
házának egy részét képezi s legelőször fog ál
adatni a közhasználatnak. Egyszer, mint tudjuk, 
már használták a városház főbb helyiségeit, még 
pedig a múlt évben az északkeleti csatorna meg
nyitásakor rendezett ünnepségek alkalmával. A 
városháza, melynek felépítése 1885-ben határoz - 
tatot! el, s amely jelenleg Hamburg legnagyobb 
költséggel felépített s legszebb épülete, felépítési 
költségei a művészeti kiadások nélkül 4,600.000 
márkára voltak előirányozva. Az alapkőletétel óta 
azonban már 1886. május 6-dikán a költségek 
10 millión felül emelkedtek s nagyon valószínű, 
hogy mire az épület egészen készen lesz, ami 
körülbelül még másfél év múlva fog csak be
következni. az összkiadás 15 millió márkán felül 
fog rúgni A német renaissance stvlben épült ház, 
mely a tözsdeépiilet szomszédságában emelkedik 
s ezzel akként hozatott összeköttetésbe, hogy a 
városháza udvarát kelet felé a tőzsdeépület zárja 
be, jelezve mintegy, hogy a legnagyobb kereskedő
városban a törvényhozó faktorok s a kereskedő
világ képviselői közt, benső összeköttetés áll fenn. 
a városház-téri piaczon foglal helyet.

A Bacchuskapu a Johannisstrasse sarkán van, 
ezen keresztül juthatunk a város borpinezéjébe. 
A belépőt egy homokkőből készült szobor üdvözli, 
mely egy fiatal, boros, ifjuan buja, faunképü 
Bacchust ábrázol, jobbkezében a serleggel, bal
jában bottal. Ez a Bacchus állt már a régi város
pincze bejáratánál is és megvan neki a maga 
múltja, a maga mondaköre. De lépjünk be. A 
pinezének egyes helyiségei, amelyekben összesen 
920 ülőhely van, különböző magasságban feküsz- 
nek. A legtöbb vendég a »Grundsteinkeller«-ben 
fér el, mely három részből áll s közepén a remek 
vaskorláttal körülvett alapkő látható. Innen van 
a neve is. Az oszlopoknak s a sokkal magasabban 
fekvő »Sclmnkraum«-nak (söntés) remekművű fest
ményeit Jordán hannoveri festőművész tervezte és 
készítette és nagy részük műcserépmunkával 
agyagra van festve és égetve. A képek a bor 
keletkezésének történetét ábrázolják, hiven tün
tetve fel a természet és em ber közös munkáját 
mindazon fázisokhan, amelyeken a bor keresztül 
megy mindaddig, amig az asztalra kerül. Az oszlo
pokon és plafondon láthatjuk a vadászat kellékeit, 
a halászat, gyümölcsészel, a szőlöszet, a virágter
melés attribútumait, melyeket gvümölcsguirlandok 
kötnek egymással össze lalbeiétek formájában, 
aminőket a hamburgi kereskedők ősrégi család
házain még ma is sok helyütt feltalálhatunk. A 
nagv csarnokban a bortermő országok czimereit 
láthatjuk, amelyeket állat- és álarezos alakok tar 
tanak. Az ablakok tiroli üvegfestéssel készüllek 
és Hamburg kereskedelmében szereplő egyéneket 
(Kohl Ditmar, Karpfanger kapitány, Utrechti Simon), 
az északi tenger kalózainak életéből vett je le 
neteket, középkori városlátképeket stbit ábrázol
nak. amelyeket közmondásszalagok és czimerek 
kötnek össze. Az ablak mélyedések faburkolatán 
Alters Hermáim, a hamburgi nép utczaéletéből 
vett humoros jeleneteket örökített meg. Ezen helyi
ségeknél magasabban feküsznek a »Bemter« és 
a >Rosenkranz*, az előbbit Fitger Arthur brémai 
festő és költő látta el festményekkel, ugyanaz, 
eki a hamburgi képtár gyönyörű lépcső-házfest- 
ményeit is készítette.

A Kemter ablakfalain látjuk azon költők alakjait, 
akik a bor dicséretére hallhatatlan költeményeket 
és mondásokat teremtettek; közülök első helyen 
áll Dávid király, mellette Malis, Anakreon Balhvl- 
lossal, Macenas szabadosa, a pantomimika felta
lálója, Horatius a kedvesével Lalagéval: a másik 
falon a német deákéletre és bordalokra vonat
kozó képeket láthatunk, továbbá egy vinczellér- 
ünnepélyt, vándor-zenészeket s két hordón tán- 
ezoló berúgott macskát (K ater); továbbá egy 
szerelmes párt, melynek közelében egy harezos 
és egy zenész állanak. Ugyanitt található a festő 
sajátfestésü képe, komoly, tiszteletre méltó öreg 
képében, aki bora melleit elaludt, prémes sipká
jában és a nyakán levő lánczról könnyű fel
ismerni : Fitger, alatta e m ondás: »W er niemals 
cinen Bauseh gehabt, dér ist kein braver Maiin*. 
Fitger rajzolta egyúttal a legnagyobb és legkedé- 
lvesebb képet is, a »Trinkerparnaszt«, amelyen 
a borozó-társaság Falstaf mulattatja, aki mellett 
teljes Studentenwichs-ban Jobs llyeronimus foglal 
helyet, akit Kortum Jobsiade czimü költeményé
ben tett hallhatatlanná; velük mulat Störlebecker, 
a tengeri rabló, akiről Hamburgban s a nép rém
drámáiban igen sok monda kering.

A »Remterlaube« egyik keresztcsarnokúban 
részegen hazatérő syleneket és a nőrablásnál 
üldözőbe vett eentaurokat, egy faunházaspárt, 
mely link talentumában gyönyörködik, faunokat, 
akik féltékenységükben egymást páholják el, lát
hatunk. A legutolsó és legkisebb helyiség a 
•Rosenkranz*, a nők számára fentarlott tradi- 
ezionalis hely, melynek ablakai üvegmozaikból 
készüllek. A csinos leányalakokat DryíTke Pál 
festette le, amint rózsafüzérekkel koszoruzva Ián-



(-/ólunk. A falakat borító pompás gyiimölosképeket 
szintén ö lesiette, lí helyiség egyik zugában szín
ien láthatunk egy kis bronzból készült Bacchus 
szobrot, amely mini az elébb említett s a Bacchus 
bejáratnál levő, szintén a régi pinczéböl származik, 
idézvén mintegy, milyen ama hatás, amelyet a 
...myzó csókja a Bacchus™  gyakorol.

Apróságok.
Szeszm entes uj borok . A borászat (erőn a log-

• ji;i)ib újdonság, a szoszmentes, erjodetlon szőlő és gyü-
,1 .-borok előállítása, mely czélra Horn városában egy 

társulat alakult és több helyen fióküzletek létesítését 
i-rvezi. E borok Dr. Müller tanár a svájczi országos 
s/.-ilü.szcti és gyíimölcsószeti tanintézet igazgatójának 
i liitlmánya szerint készülnek s eljárású egészen a Pasteur 
i ijidszerén alapszik s abból áll, hogy a friss szőlő és 
.. íimölcsnedvok légmentes állapotban felbevittetnek, 
;i>.n(á n megszületnek és ismételten pasteurizaltatnak. Az 

!i utón nyert bor természetesen édes izü; ezt azonban 
..unok részére akik az édes izt nem kedvelik, meg is 

!i«• I változtatni. Az ilyen erjedetlenül maradt szőlő és
■ , iimölosnedvek, mint ilyenek nagyon kellemesek, köny- 
i ven emószthetök és meglehetős mennyisógü táperöve 1 
i bírnak, de mámoritó hatásnéiküliek s ennélfogva azt 
b; '/.ük, hogy ezen uj ital nem nagy jelentőségre fog 
vergődni, mert épen a szesz az, amit a fogyasztók él
vezni óhajtanak.

Penészes hordók  kezelése. Ha a hordó már 
annyira penészes, hogy a beléje akasztott gyertya elal
szik ez esetben először is a bordóban levő levegőt fuj- 
lalóval ki kell cserélni és annyi kénszeletet kell a bordó
ban elégelni, hogy az ne is bírjon egészen elégni. A hordót 
azután jól bedugaszoljuk és néhány napig állni hagyjuk, 
hogy a penészgombát a kénes sav megölje. Utánna a bor
aiét hideg vízzel és kefével alaposan minden zugában ki
mossuk, amire a hordó használható lesz. Lehet a boros- 
hordókat, ha azokat a penészedéstől megóvni óhajtjuk 
szeszszel is konzerválni s ha ezt évente megtesszük, úgy 
a penészszel kevés bajunk lesz. Erre nézve Svájezban a 
következő eljárást követik: A tisztára kimosott hordóba, 
miután az kellőkép megszánhatott jó pálinkát öntenek. 
A legjobb azonban erre a czélra az absolut szesz. A jól 
beakonázott bordót azután hömpörgotik meg, hogy a 
bonlevö a szesz hordó falait jól megöblitse ; mire azután 
a hordót fekve hagyják. Egy 150 liter ürtartalmu hordó
nál rendesen egy boros pohárra való szesz elegendő 
arra. hogy az igy kezelt hordó dongái épek maradjanak, 
csak arra kell ügyelni, hogy az öblögetés ugv történjék, 
hogy a szesz a hordó belsejét mindenhol érintse. Meleg 
pinozékben, melyekben a szesz elpárolgása gyorsabban 
megy végbe, valamivel több szeszt használnak vagy egy 
bizonyos idő elmúltával ezen eljárást ismétlik. Nagy 
pinezegazdaságokra nézve a hordó konzerválás ezen 
módja bizonyára nagyon költségesnek látszik, de ezen 
tűikiaHás a boroknak egészséges állapotban való meg
maradása által, állítólag bőven kárpótolva van. A csonl- 
széu egymagában a szőlőnek szükséges tápanyagokat 
nem tartalmazza, azért czélszerü ezt fahamuval vegyítve 
alkalmazni.

A rozsda  behatása  a  tejre. Nagyon érdekes 
megfigyeléseket közöl Böggild a »Molkerei-Tidende«- 
bon, ama kísérletekre vonatkozólag, amelyeket a tejes- 
kancsóban levő rozsdának a tejre gyakorlott befolyását 
illetőleg lelt. Az ilyen kannákban megőrzött tej utálatos 
pepszerü izü és cyanvaskáliummal és sósavval kezelve 
ószla vasreakeziót ad. Vizsgálatainál 10 milligram fém- 
' isat talált egy liter fejben, amely mennyiség tiz nap 
M1,dva — ha a tejet rozsdás kannában állni hagyta — 
literenként 140 milligrammra is emelkedett. Ilogv meg
tudhassa, vájjon egy más eredetű tej is hasonló válto
zásokat fog e szenvedni ugyanazon kannában, s nem 
szerepelnek-e még baktériumok is a változás elöidézé-
■ ben, azon utasítással küldte el a kannát egy másik 

majorságba, hogy azt — kigözülögtetés nélkül a meg
töltés elöli alaposan tisztítsák meg s este-reggel 8 kilo
gramm tejet töltsenek bele. A kísérletet ismételvén, fel
kelte az illető tejgazdaságot, hogy ugyanannyi tejet küld
jön egyidejűleg a saját edényében is. A majorság tiszta 
kannájában levő tej sohasem mutatott vasreakeziót,
• des, jóízű, iható maradt, mig rozsdás kannában levő 
most is csak undorító izü, tósztaszerü benyomást gva- 
I rló maradt. Kipuhatolandó azt, hogy a pépszerüség
1 megy-e az ilyenformán megromlott tejből a vajba is, 

Höggild mindkét tejféleségből vajat állított elő. Az ily 
módon készült vaj külseje mindenben megegyezett, izük 

ónban nagyon eltérő volt. A tiszta kannában levő toj- 
1 d készült vaj ize friss, kellemes volt, mig a rozsdás 
kannából vett tejből készült vaj ize faggyüizü és szagu 
volt. Ezen vizsgálatok gvakarlati értéke igen nagy, jelen- 
ö kény változást van hivatva előidézni a tejgazdaságok 

állító anyagának megválasztásában.
A tej használata  a  bor derítésére. A bor deri- 

l'-*ére használt szerves anyagok oly nitrogénvegyületek, 
melyek a borban levő tanninnal durva, pelyhes csapa
dékot alkotnak. Ezen pelyhek a borban lassanként a 
fenékre (Ülepedvén, úgyszólván egy hálót képeznek s 
htjukban a bort zavarossá tevő anyagokat magukkal vi- 
sx-'k az üledékbe. Ezenkívül magukkal ragadják a bor 
festő anyagának egy részét s esetleg a borban levő ide- 
genizü anyagokat is, sőt biztos, hogy ezáltal a borban 
fehorjefélék egy része is az üledékbe kerül, mert az a 
bor, mely a derítés előtt melegítve vagy a levegőn hagyva 
megzavarodott, a derítés után gyakran nem zavarodik 
"mg többé, jeléül annak, bogy ezen deritöanyagok a 
borok iskolázásánál valóban igen hasznos szolgálatot

Lefkovits és Társa
mü-, teke- és dákó-gyárosok 

Budapest, Uj-utoza 39 .
M im ién  nem  a

legdivatosabb
‘fóeheasztatoh

raktára.

Elvállalunk teljes kávéházi berendezéseket 
egyszerűtől a legdíszesebb kiállításig úgy 

saját mint adott rajzok szerint.
Hé</i tek ea sxta iok , legjobb k iv ite lű  ú ja k r a  

cserélteti,lek  át.

Mindennemű kávéházi kellékek
minó, ujságkoret stb.

Kitüntetve n következő kiállításokon :
Budapest, Becs, Paris, Brüssel, Antwerpen és Szent-Pétervár
S zállodák , kávéházak és vendéglők ré sz é re

bankettek, bálok, ünnepélyek alkalmával 
kitűnő és a legkényesebb ízlésnek megfelelő

Fagylalt és Pártáit
készítményeinket ajánljuk.

s r  a  s z é k e s fő v á r o s  elsőren d ű  k á v é s a i  
a m i fa g y la ltk é sz itm é n y e in k e t  tartják . 

Nagyszabású és mintaberendezésü ezukrász- 
osztályunk legelső szakférfiak vezetése 

alatt áll.
Óriási gyümölcskészleteink, fagylaltgépeink és 
formáink folytán vállalatunk azon kellemes 

helyzetben van, hogy

kibontott formákban fagylalt
és p a rfa it

pontos időre, díszes kiállítással, Lgjobb minőségben

2 0  sze m é ly tő l 5 0 0  sze m é ly ig  szállíthat.
Bálok alkalmával Paris és Londonban kedvelt

szelet-forma fagyla ltokat szerviroztatunk.
A szakköröket gyártelepünkön mindenkor 

szívesen látjuk.
F e ltű n ő  o lc s ó  árak ,

k ifo g á s ta la n  m in őség ,
p on tos  k is z o 'g á lá s !  

Árjegyzékkel és felvilágosításokkal 
mindenkor készségesen szolgálunk.

yyS a t v i t a s
yy

sterilizált szikviz és fagylaltgyár 
és szikvizgyárakat berendező 

TELEFON! részvénytársaság TELEFON I 
B U D A P E S T ,

VII., G izella-u t 51, (s^ját gyártelep) Csöm öri-ut sarok

Kávésok részére.
A legjobb hírnévnek örvendő bécsi ezég

Piatnik Nándor és fiai
a fővárosban, n agym ező-u teza  26. szám
egy játékkártya-gyárraktárt nyitott.

Nagy választék különféle kávéházi 
czikkekből, mint : ('lettültCSONt- 
billártlgnlyók, (lakók, sakk, 
dominók, dákó-kréta, iró-tábln 
stb.-ből. — Továbbá mindennemű 
játékkártyák a Icgfinomabbim, 
legjobban és n lehető lego l
csóbb árak mellett, arany szél
lel vagy  anélkül tísztittntnak.
Ezen gazdag raktárt Pi£lt>nilc 
Vilmos úr, a gyárosnak fia 
vezeti, ki azt úgy a budapesti, valamint vidék 
kávóháztulnjdonos uraknak legmelegebben ajánlja.

A játékkártya-tiszti tás egészen bécsi genre- 
ben tartalik.

tesznek. Ilyen fehérjeszerii anyagok a golatin, a viza
hólyag, a tojás fehérje, a vér és a tej. A toj csapadékát 
a tanninnal vegyülő, de már a borban levő savak hatá
sára kiváló'kazein szolgáltatja. Általában nem szívesen 
használják a bor derítésére a tejet, pedig ez e czélra 
kitünően alkalmas, nemcsak azért, mert mindenütt kap
ható és olcsó, de mert szintelenitö és idegen ízt magába- 
vevö hatása valóban jelentékeny, lí két utóbbi tulajdon
sága, továbbá azon körülmény, hogy saját térfogatával a 
bort szaporítja, az oka, hogy a tejet linomahb borok de
rítésére nem használjuk. Ha azonban bortól vagy más 
szeszes italtól festőanyagot vagy idegen ízt akarunk el
vonni, akkor a tej valóban kitűnő szolgálatokat tesz. 
Például szolgáljon a következő eset: A tiszta szeszt igen 
jól lehet vasból készült rezorvoárokban eltartani; a tör
köly, seprű vagy más gyümölcspálinka azonban szabad 
savakat tartalmaznak, melyek a vasnak valamely részét 
feloldják s ha most a szesz hordóba kerül, a hordó fá
jából vett csersavval kékes-feketés szint kap, mely azt 
oldhatlanná teszi s annak kellemetlen ízt is kölc-önöz. 
Egy ilyen megfeketedett pálinkát sikerült három nap 
alatt teljesen rendbe hozni azáltal, hogy hozzá hekto
literekként egy liter lefölözött tejet kevertek; a szeez 
kristálytiszta lett és koz más voltából is veszített, való
színűleg azért, mert a tejben levő zsir azt felvevén, ma
gával az üledékbe vitte. A lefejésnél azonban ügyelni 
kell, mert a csapadék könnyű és könnyen felzavarodik. 
A barnán törött bort is jól lehet tejjel tisztítani, ha an
nak hektoliterjéhez ogv liter tejet keverünk és 3 — í- nap 
múlva lefejtjük. A tej azonban a kazeinen kívül 
vajzsirt és 4*5°/0 tejezukrot tartalmaz: a vajzsir a kazein
nal egyetemben az üledékbe kerül. A tojezukor azonban 
oldva marad, de miután 100 liter borhoz csak egy liter 
lej adandó, ez oly csekélység, hogy a borra kedvezőtlen 
hatást semmi esetre sem gyakorolhat s annak izét sem 
módosithalja. \v.

Algír bortermelése.
Algír lulajdonképeni borvidékeit az Algír, Orane 

és Constantáié departementok képezik. E deparie- 
mentokon délről a saharai, északról a litoriani 
hegyláncz vonul végig, melyek mindketten Marocco 
határától egészen Tunisz határáig húzódnak. Az egy
mástól nagyon különböző két hegyláncz közt egy 
500 -1 0 0 0  méter magas fensik terül ei Az északi 

I litoriáni hegyláncz nagyobb része csupa szikla, 
amely a tenger felé hajlik le s különböző nagy
ságú völgyeket és síkokat alkot. A középtenger 
mentén, körülbelül 1500 kilométernyi távolságban 
találjuk elterjedve a szőlőt mintegy 100 kilomé
ternyire a parttól befelé délnek. Ezenkívül azon
ban habár különböző alakban s különböző fö ld 
nemben egészen a fensik széléig feltalálható. A 
fensik szélén levő vidékeken termelt bornak mi
nősége nagyon alacsony rangú, úgy hogy legfeljebb 
borok metszésére használható, a többi vidékeken 
azonban kivétel nélkül kellemes és keverés nélkül 
is élvezhető bort nyernek.

A felelte alkalmas lalajviszonyokon kívül a 
termelés kitűnő minőségét főleg a kedvező éghaj. 
lati viszonyok adjak meg. A középhőfok január
ban aránylag 9 —13 Celsius fok. augusztusban 
20— 35 fok. Esőzések meglehetősen szabálytalan 
időközökben fordulnak elő és november 15-dikétől 
ápril hó közepéig nagyon gyakoriak a záporesők. 
Az egyes évek átlagos csapadékmennyisége is fe
lette változó és 650— 800 milliméter közt szokott 
leginkább ingadozni.

A fagyok nem igen szolgáltatnak panaszokra 
okot, sőt jégeső egyallalában nagyon ritkán szo- 
kotl előfordulni; a szelek azonban, különösen a 
sirocco, igen kedvezőtlenül, sőt határozottan káro
san befolyásolják a szőlőtermelést. Különösen a 
sirocco, melynek következtében a föld nagymérvű 
elpárolgása következik be, úgy bogy a gyökér nem 
kepes ezután a szőlőtől kellő nedvességgel, táp
lálékkal ellátni.

Legtöbbnvire azon művelési rendszert használ
juk, mely Dél-Francziaországban divatos. A szőlő
tőkék rendszerint kis fákat képeznek vagy cserje- 
nagyságuak. Tövük körül a földel évenként három
szor szokták felhányni és pedig a deczemberlől 
februárig terjedő időközben, továbbá márezius és 
május és végre junius eleje és július vége közli 
időszakokban.

A tőkékét nem mindenütt szokták trágyázni. 
Ahol azonban trágyát használnak, természetes és 
sohasem műleges trágyát vesznek e czélra. A 
szőlőtermelőknek igen sok kellemetlenséget okoz 
ama körülmény, hogy nincsen a szőlőgazdaságban 
jártas elegendő szánni személyzetük. A bor elké
szítésénél is számos nehézséggel kell megküzde
niük, minthogy szüret idején rendszerint 2 5 - 30 
Celsius fokú melegek járnak, amely hőség, külö
nösen ha még sirocco is lép fel, néha 35— 40 
fokra is felemelkedik.

Ezen utóbbi körülményből származó kellemel- 
lensegek ellen a szőlőtermelők műleges hideg el
távolítása á'lal igyekeznek segíteni, amely czélra 
különböző rendszerű hűlőkészülékeket használnak 
fel. A szőlőművelés és a borászat különben az 
egyes vidékeken nagyon különböző fejlettségi fokon 
áll, legjobban természetesen ama telepit vényeken 
van kifejlődve, amelyek nagy üzleti tökével dol
gozó társaságok vagy gazdag magányosok birto
kában vannak.



A philloxera elterjedése ellen a hatóságok az 
egyes departemenlokban (kerületekben) nagyon 
erélyes intézkedéseket foganatosítottak, amelyeknek 
meg is volt azon eredménye, hogy ezen megbete
gedés mai napig csak szórványosan fordult elő, 
daczára annak, hogy fellépése Órán nevit kendéi
ben már az 1885-dik évben minden kétséget ki
záró módon konstatálható volt.

Egy másik az algíri szőlőkben nagyon elter
jedt parazita (élősdi) az úgynevezett »a!tise«, 
amely a szőlőkben gyakran igen nagy károkat 
okoz, de a vinczellérnéi éppen nem idéz elő oly 
félelmet esetleges fellépése által, mint a philloxera. 
A franczia kormány az algíri bortermelőket az 
altise elleni harczban nagyon tevékenyen támo
gatja, amennyiben az irtási költségek legnagyobb 
részét magára vállalta, s az algíri szőlőművelést 
amerikai fajok bevitele által különben is jelenté
kenyen emelte, amiáltal a philloxera és allise által 
okozott károkat már eleve is hathatósan paralizálta.

Az a tény, hogy Algír bortermelése 1876-ban 
már 222.4-25 hektoliter volt, e szám pedig 1895. 
évben kerek 3,797.693 hcktoliterrre rúgott, a szőlő- 
mivelésre felhasznált terület pedig ezen idő alatt 
10.723 hektárról 113.810 hektárra emelkedett, eléggé 
bizonyítja, mennyi áldozatot hoz Francziaország az 
algíri szőlőművelés érdekében. Nem is lehetetlen, 
hogy rövid idő múlva Algír fogja Franeziaország- 
nak a metszésre szükséges borokat szolgáltatni, 
annyival is inkább, mivel Francziaország már ma 
is csak nagyon csekély mennyiségű bort importál 
Olaszországból s az 1887-ben ily módon impor
tált 2,782.707 hektoliterrel szemben az olaszországi 
borimport 1895-ben 35.000 hektoliterre csökkent, 
amely évben Algír az előző éveknél állag 200.00U 
hektoliterrel többet szállított.

Ami már most a borokat magukat illeti, azok 
általában véve igen erősek, tüzesek s szépszinüek. 
A vörös borok alkoholtartalma átlag 13 fok, a 
fehéreké 11 — 14 fok. Ilyen különben csak kevés 
termeltetik. A legjobb szőlőféleségek: Carignanc, 
Mourvédre, Alicante, Aramon, Boudaules, Musko
tály, Aspirant, Pinot, Cabernet. A fehérek közül: 
Semillon, Glairette, Ugui blanc, Muscat-Frontignan

Scnior,
imiiiiiiiimiiiiiimiiiiiiiiiiiiimiimiimiiiiiiiiiiiiimiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimmiii

Jer ötrrit tim beo ftclliicns piirt.
$em freien ©faun bie frcie ©dinaitje!
3)ab ivar fürtuafii cin tollcr Afaû e,
3>v cinjí t̂ efprcdKU fítfiu bab VBovt:
„§ort mit bem © a v t b e ‘3 í? c 11 u c r b — fórt!"
3u ©enf int „§otel ©aviflon"
Xev $evu ©craut gab nid)t garbón,
£>eruutcr foílte jebeb $>aar,
3)a« int ©efid)t ber ©aujottb mar,
£>b’b í)od) and) attf bev ©afenfuppe,
£>b’« tief a ni Aíinn — bab mar il)ni fdpinppe.

vief bab ©anfiinebdjemGoipb 
©ont jívciteu bib jum Senor:
,,©ei tmjevnt abrafiitcn kiflit
2)03 ift fiivtvafir nid)t ©cfiweijevavt.
35em freien ©faun — bev fvcie ©d)ttauj!
(Sin fipeS haitiéin, êber fcfiaut’b 
5Űíit ©Jofitgefaílen fvemtblid) au,
Xcn SDauten gav fcfieint’b ©lavjipau.
CDodi gíatte VBattg’ uub gtatteb Aíinn,
2)a fiocfh vuft után, bev Scufel b’vin!
©lag uub vevbaütmen and) bie ©ippe —
.pinfovt attf ti ti f’ve v Dbevlippe 
©pvofj’ ©fauner=3lattni toic nic juvov!"
©o fdnouv bab £)bcrfeflHcr»Gorpb. —
(Sin fiiibjd) bveffirtcv ©dmauj itt Gfivett 
2Birb ©ientaub cinem AícUnev medreit;
©dión fdiliinnter ift bie (Sotelette,
©ott bev cin $eber ivünfdjt — id> toette —
S)a{$ fold)’ (>3efid)t beim Seufeí tödre;
Gitt lattgev ©oflbatt and), ved)t fafivig 
(̂ eftvecft, vevfdjecft — ift toivHid) baarig! 
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Értesítés.
A ^Budapesti KávésipartársulaU f. évi 

szeptember hó 21-én tartott választmányi 
ülésében elhatározta, hogy 1896. év i n o 
v em b er hó 6-tól kezdőelőleg minden hó 
első pénteki napján társas összejövetelt fog 
tartani, melyre az összes ipartársulati tagokat 
ezennel tisztelettel meghívja.

Az első társas összejövetel (Jour fix) 
f. évi november hó 6-án esti 8 órakor tar
tat ik meg a New-York külön helyiségében 
(VII. kér., Erzsébet-körút, New-York palota).

Tisztelettel
A vdlas&tmány.

A „Budapesti kávósipartársulat*, niiut az 
lapunk hivatalos részében olvasható, f. évi szep
tember hó 21-dikén tartotta az uj elnökség alatt 
N é m á i  Antal elnöklésével első választmányi illé
sét, amelyre a választmány tagjai szép számban 
jelentek mejr. A választmányi ülés több fontos 
határozatot hozott. így elhatároztatott, hogy azok
hoz, kik üzletfelhagyás nélkül az ipartársnlnlból 
kilépésüket jelentették he, további megmaradásuk 
iránt felszólítás fog intézteim, valamint hogy még 
e hó folyamán ujahb beiratások fognak eszközöl
tetni F i i t  Forencz társulati tag elhalálozása al
kalmával annak özvegyéhez meleghangú részvét- 
nyilatkozat küldetett. A rézfuvó - hangszerekkel 
játszás engedélyezése tárgyában, az elutasító mi
niszteri határozattal szemben, újabb beadvány lóg 
intézteim a tanácshoz, és ugyancsak itt lépések 
fognak tétetni aziránt is, hogy az ezredéves orszá
gos kiállítás alkalmával létesített »Us-Budavár« 
nevű mulatóhely koncessziójának szándékolt meg
hosszabbítása megakadályozhassák, amire nézve a 
társulat a budapesti szállodások, vendéglősök es 
korcsmárosok ipartársulatával egyértelműen szán
dékozik eljárni. Nagy köszönettel fogadtatott azon 
2000 koronás évenként megismétlendő alapítványi 
járulék, amelyet >A magyar hírlapterjesztő vállalat* 
lelt az ipartársulat elhunyt tagjai özvegyeinek 
és árváinak gyámolitására, a kölcsönös visszatérí
tési takarékpénztár 2 drb egyenként 1000 koro
nán’)! szóló részvényében. II a r k a i Mór ajánlatára 
elhatároztatott, hogy a téli idény beálltával a 
jourfixek intézménye njból életbe fog léptetni, még 
pedig akként, hogy novembertől kezdve minden 
hó első pénteki napján a tagok a »New-York* 
vendéglőjében fognak találkozni közös vacsorára. 
Az első jourfix november 6-dika.

Az ..Internatin al-kávéh áz“ , S t e r i l  és B e í 
g é r  urak tulajdona, a nyár folyamán jelentékeny 
átalakításokon ment keresztül, melyek folytán a 
király-utczátiak ezen különben is egyik legszebb 
kávéluiza még a réginél is vonzóbbá tétetett.

Á m  Aboff -IUÓN, bor bcftenS befutni ti' Gafcticv 
itt brr ©fofttígafjc itt VUtofrn, jcigt iinS au, ba& bic 
Xrauung fciiirb ©oíjitcb 3  fl u a j mit brin cuimutbigcu 
^rnutrin VI tt tt a © ii d) t c v nm 1 1 . Oftobrv 9’lacíp 
mittagb 4 llt)v int ibraclitifcíjru Aíultubtcmpcl itt Vitt* 
ofcit ftnttfiiiöen lütrb. grninbr beb íurrUiQficpafetnt 
,'pcvvn ©vóbt) tuirbcn bei birfrm fricríidjcit Vlftc gmte 
gejcfini.

Giufmufc attf brr iÍTcnninitto uoficÍTuttrt. ©raf
Gtigctt 3id)p, alb ©vafibeut ítuD int danteii beb Vattbeb* 
Snbuftrievereinb, cifmbt inti?, folgeubeu Vlufritf au bab 
©ublifttin i)evöffentíid)en ju ivottén : „Tett aílgeincin aner=* 
fanuten moralifdjcn Grfvíg bev ©íillcuniumbA'anbebaub* 
fteflung ívűibe eb betradtrtidt fteigent, iveim bab patrio* 
tifdte ©ublifitni bie bttrdi bic aubfteflenbcn íjnbuftiicílcn 
gebrad)teu Opfcv tuüvbigen ivofíte. í)ab faun uatiirlid) itt 
erfter 'Jieifie búid) VI ti f a tt f bev aubgef teUteu © e= 
g c n ft ii ti b e gefd)e()en. ©dtett jttfolge bev iveitvcidtenben 
33ebeutiutg bev l)cilleniiiitiu3 Vlitvftelluug tocvbett fidmlid) 
Vbele eitt Vitt ben fen crtucrbcu tvoden, nm and) fpateven 
©enevatieiieu ciné Gviitncrttug au bicfeti toüvbigcn 9íat)nten 
bev grogén natiouaíen ĉiev jtt erinöglidjen. ültJiv fovbevu 
bal)cv baő fe()v gcct)vte ^ublifunt attf, bie ttod) evübvigenbe 
fttvjc 3«it bev VlnőfteHung eincrfc'tő ptv Decfuttg von Gv» 
fovbevttiffen, anbevevfeitö 511111 Vluraufe oott ©ebeufftiltfen 
befteuő beuü̂ ett 511 ivoíleu, bantit fo bie Vlnevfcniiung bev 
beiintfdiett n̂buftvie antagíid) bev Wtílcnuiiiinőfeicr tiütrbig 
jttiti Vluőbvitcf gelangc."

iouutafilliítficö. 3$otn 4. Cftobev ab evfdjeint itt 
'-öubapeft untev bent íitcl »Kossuth liirlapja« eitt oott 
S'vattj ííoffutí) Ijcrattőgcgebcneő ttttb geteiteteő ttctteő illuftviv* 
te3 Vî odieiiblatt, tocidteő, toic toiv bev v̂auunievatiouő- 
Gittíabttng cutitcbiucu, bie v̂ittjipiett bev VldjtunbPievjigev* 
uub llnab îingigfeitőí^avtei üevtveten toivb. VUS oevaut* 
loovtlidtev 9íebaftcuv toivb ibtbwig .ŝ entallev jcidmcn.

The Gresham életbiztosító társaság Londonban. E 
társulat 47. évi jelentése, mely az 18‘.)ö. évi deczember 
31-én befejezeti üzletévröl szól és a részvényesek 18510. 

i évi julius 1-én tartott rendes közgyűlése elé terjeszte- 
1  lett. rendelkezésünkre állván. a kővetkező főpontjait 

közöljük; Az 18i)6-ik évben 8701 kötvény 82.207.000 
korona tőkeösszegről lett kiállítva. A díjbevételek, le
vonva a visszbiztositásért fizetett összeget, korona 
21.660.656.77 lillerre rúgtak, mely összegben a korona 
3,617.269.17 fillért tevő első évi dijak benfoglallatnak. A 
kamatszámla mérlege a lefolyt üzleti évben korona 
5,538.218.48 fillért tett ki, és a társaság jövedelmét a 
díjbevételekkel együtt korona 27.094.876.20 fillérre emelte. 
A társaság az elmúlt évben korona 10,032.756 fillért 
utalványozott oly követelések alapján, melyek életbiz
tosítási kötvényekből eredtek. Lejárt kibáznsitási és 
vegyes biztosításokra korona 2,383.221.07 fillért, vissza
vásárlásokra korona 1,209.712.60 fillért fizetett ki a tár
saság az elmúlt éviién. A biztosítási és járadékalapok n 
lefolyt üzleti évben korona 8,692.230.00 fillérrel gyara
podtak. Az aktívák főösszege 1895. deczember 81-én 
korona 147,662.080.41 fillérre rúgtak. Tőkebefektetések: 
korona 490.778.85 fillér angol és írországi állami papí
rokban. korona 630.212.40 fillér indiai és gyarmati kor
mányok értékeiben, korona 27,002.'»77.81 fillér idegen 
államok értékpapírjaiban, korona 5,661.001 66 fillér vas
úti részvények, elsőbbségek és garantállak, korona 
60,106.5)82.71 fillér vasúti és egyéb kölcsönkötvényekben, 
korona 18,864.621.04 fillér a társaság ingatlanaiban (ezek 
között vannak a társaság budapesti és bécsi házai), 
korona 6,666.711.77 fillér jelzálogokban és korona 
82,760.694.27 fillér különböző értékekben.

$ilt itcncr ^(Wicu-^teicrírtfl. ftüiftpiiiuaS Aftaubiuö 
Slafjavt) fiat au3 Atejjtfielt', tuo er fiefittfí Giitiucifiung bér 
iítngft reffatuirten fat̂ üliíd)eu Aíird)e tceilfe, in toeldjev and) 
er getauft tüiivbe, cin yiunbfdtrcificn au bic Aíatfiotifen 
Ungaritö geridifct, in tücld)ctu ev ifiueii juv Aícnnlnijj briugl, 
ba& bér .'oeiligc ©tu t̂ bér fieiligcn íjtutgfiait ©tavin, álé

bev ©dnippatvouin UngavuS, cinen neueit Jebttag jttge* 
ftanbeu fiat. ©ibfiev patté ©favia alfl ©djnUpatvouiu 
llugaruő fciucu beíoubeveu geicvtag, uub e3 gefdml) attf 
auSbrílrftidte 5Jiftc beö ftüvftpriuiaS, bafe ber ©apft bic 
©(Subigen atttuic!?, iebett pociten ©ountag be$ ©íouatö 
Oftobev bem Vlubetifen bev fii. t̂tugfvau 511 mibtueu. 
ftítvftpviiuaS Allaubiufl 3Jajjavt) fiat êvfüguttgen getvoffeii, 
bag biefer netté geiertag fietter attt 1 1 . Öftobev itt iingc* 
toöfinfid) feierlid)ev 39eife begangeu iveibe.

^ntminíioimfcö OdiniOfurnii’r iu jyttbapert.
2)a3 evfte interuatiünate ©d)ad)turnicr iu tlugavn fiat iu 
^erbiubung mit bem intcvuatiunaíeu ©diadtívngvejj attt
4. Oftobcv jtt ©ubapeft iu bev Seftpallc ber Vtuöfteflung 
ftaltfiuben. TaZ ©voteftvvat iibcv bab iutevnativitalc ©dtadt* 
turniev fiat ©vaf Gtigctt üid)9 itbevnvninicn. Vitt bent íttv* 
ttiev iveiben fdiiiiiitlid)c e.tvvpaifd'en ©teifter be3 ©d)ad)» 
bretteb tfieiliufitueu. Vlbev and) attb Vtmevifa ttttb Vluftvalieu 
fittb Vlntuelbungcii eingetvvffcii. f̂ive Üfieituafitue fiaben 
beveitö jngefagt bie ©feifter: ©teinib, Va3fcv, ©iílábtivu, 
ífcfiigovitt, ©lad'burne, ü̂ivb, ©favfv, ©itnébevg ttttb von 
beit uugarifd)eit ©tciftevn : ©( a í v v e b, ©i a v ó c 5 1),
G fi a r v tt f c f uub Vlubeve. 3)cr evfte Gfivcuptei3 tvttvbc 
von ©v. ©íajeftat gcfpcitbet; eb ift bicö ciné mafíive 
îftvvia*©tatue attő ©ilbev, iu veijeubcv ffinftlcriídtev 

Vlu3fül)viutg. Tie tpauptftabt fpenbete cinen ©veib von 500 
©ttlbcn, jafilveidte ^creinc uub Aívvpvvativueu fiabett ©autiii 
tuiigeu vevanftaltet ttttb untevftiHjeu mit nafiuifiaíteu ©e* 
ttdgcit bab iurniev. G3 tvuvben ©ctbpvcife aubgejdiriebett : 
mit 2500, 2000, 1500, 1000, 600 ttttb 400 ffvvuen.

§?fir a (Te -iidtfmüer öes» ’D.iitTavbfniefeo ift jtveh 
feflvb bie ©ettevung beb ytnievifanevb ^ licitet) iu
ü̂vtbnivittfi von ^ntcvtffe, tvddje bevfetbe au bie 53aitben 

beb '-üillarbb anbvingeit tvirt T'ie UMííaibbaitben fvllett itid)t 
tticfiv tvie bibfier alb ^vílförpcv gcftaltet feitt, fvnbevit eitte 
.'pöfiíitng aufiveifen (ifiulid) bev ^uciiiuatifveifett bei S'-'ífii'* 
vabevtt. ©e(bftvevftanbtid) ift and) ciné ©uiupvvvvidttuitg 
aujtibviiigcn, unt bic ©patinung bev Vuft nádi Gvfovbev* 
nijj tviebcv evfivfieii 511 főimen. T>icfe Gvfiitbitug ift itifv̂  
fent von gvvjjcv 'üebetitung, atb bánit nid)l tttcfiv bie 
•̂ebcvfvaft beb ©untmi, fvitbevn biejettige bev Vuft iu 3 'iage 

füinutt, inait aífo fiir bic SMííavbbanben fitv bie 3 ufunft 
tveniger ©utitiui tvivb vevavfieitett főimen, êbeiifaflb büvftcu 
bicic netten Mailben eitte iveit fivfieve “g-ebei fcaft enttvirfcln 
atb biejenigen ber altén Gonftvuftivu, mitfiin attd) eitte 
gvöficvc Vaufjeit ber cinjcltteu s-l'dllc uub eitt beffeveb ©piet* 
lefuttat 511 ertvavten feitt.

Opicfunttlj in ipftcnbe. Sut »$aih) Gfironicíe" 
maciit eitt Gingctveifitcr fvlgenbe evfiaulid)e ©íittfieilitug iifier 
bic ©picítvutfi iu Oftenbe: „^u ©fvntc«Garlv ift bev
fivdtftc Ginfap 9 ©apvlev'tb attf ciné ©viitcttcuutuiuev. $nt 
Guvfaaí von Arftettbc faun után bib jtt 300 Jrancb gefien 
uub mait fiat fievedtnet, bajj 300,000 §vancb attf cinen 
©dtlag gcioonuen iveiben főimen. ît Tronic et quarante 
ift bev fivdtftc Ginfap 12,000 -̂vattcb; bie Gvvupierb cv# 
laubeit nbev vft einen ©itppíeutentdv*Gitifab von 600 3-vancb. 
$it ©fonté*Gavío faun ttur útit ©vlb gefpieít tvevben, iu 
Cftenbe toevbeu ©pielntavfeu bib 511111 ©3evtfie von 6000 
Svattcb jugelaffeit uub getvtffe ívofilbefauittc êvföu(id)feiteit 
erfialtcu beiuafie uubefdjraufteu Gvebit von bev 33auf. á̂) 
fiabe eiuiual gefefieu, tvie viev ©picter jebebmat beit ©fayintitiu* 
betvag von 1 2 ,0 0 0  grancb fepten ; ttttb bab bauerte ©tunbeu 
latig, ofine bâ  eb befonbeveb Vluffepeu utad)te, ívdfiveub eb 
in ©fonte*Gavío iiimtev aitbgcvitfcu tvivb, iveim cin ©pieíev 
ben ©faviumuieiufap ribfirt . . . Vcibev ift eb gerabc bab 
fcfivnc ©eid)tedtt, bab biefeb ÍJafiv ber ©picítvutfi befoubevő 
fröfiut. Vitt ber ©pi(jc ftefieu bic Gugtdubcviunen uub ifitten 
folgett attf bent 3 'UBC ®eut)d)cu.

^ur Ocim ^enufien non ^.Uciftiffcu
tvivb gegeuívdvtig itt verfdticbettcn Vcfirerjeituugen gentafint. 
Uub jtvav tvivb naitteittlid) bie griijite ©vvgfalt ficitti Vitt* 
fpipen bev 53íeiftifte ciupfofiten, fvtvic vor bem Vitt- 
f c u d) t e 11 mit ben V i p p e n geivavut. VUb abfd)vccfcnbe 
iöcifpiele iveiben befottbccb fotgeube 3 -allc angefiifivt. V5vv 
einigev 3 cb ftarb in Vtugufta^cfpital iu ©éviin bev 18 
3a fi ve alté Afuuftfdjtoffev 9f. VI. Gr patté fid) beim Vitt* 
fpipen citteb ©leiftiftcb itt ben §iitgev geid)nittcu uub adt* 
tete ber VBitnbe, in tveldte etivab ©rapfiit gevatfieu ivar, 
niept tvciter. Vlttt itddiftcn íagc ftertte fid) ciné fdmievj* 
pafic GutjUnbuitg beb verteden gtngevb cin, bie .'pattb, 
ja bev Vívni fd)ivoíícn bebeutenb au. Grft alb bie ©cvgif* 
tűiig attt bic littfc ©vuftfeite uub ©djultcv übcvgegattgeu 
ivar, tvttvbc avjttidic .pilfe in Vínfpvud) gcnonitnett — abcv 
jtt ípíit. Sn eiuciti anbcteu S'̂ tle fonftativte bev Vlvjt 
alb Uvfadte cineb langtvierigett, duvnifd'cu 3>avtufatavvl)b 
bei cinem juitgett ©famte bie ©etvofinficit, ben ©leiftcift vor 
buti ©cbvaudie mit bem ©fitnbe anjufeudjten. 5)ic Vefircr 
tverbeu bafiev itt ben betreffciiben ftadtjeituugeit aufgefor* 
beit, biefe iifite ©etvofinficit jtt beföttipfeu.

W rofjc^

ber (ieHett J e im u a t t b e  ttttb ^ i f d j je t t g e
JCiw c u -, Pnmcn- uiiö ^tlnöct-3ö(if(f)o 

S ó F F td jc , 'g T ov In n tfle
ItCi

JOSEFKUNZ&C0
Budapest, V., Deákplatz.

SlrOmiitflmc janjer ^iritiitausDniliilinrii. 

Bester Bezug fur H ótel- u Restaurations-Einrichtungen



B A R H O  F E R E N C Z  F I A I
vasáru-, konyha- és háztartásiszer-raktára

Budapest, IY. kerület, Yárosház-tér 4. sz.
Ajánlják szállodás, vendéglős és kávés urak figyelmébe nagy raktárukat

mindennemű konyha- és háztartási czikkekhen, főző-edényekben, asztalszerekben, 
valamint takarék- és asztaltűzhelyekben és mindennemű vaskályhákban.

Alapittatott X S 32 -ben . Q f -  Használt öreg edények becseréltetnek. "W S

Telefon összeköttetés 
54— 23. szám.

Árjegyzék
bérmentve és ingyen.

Mindenütt kapható!

0  í i a m p a c j H C

m  @

MAISON l'ONDEH EN 1814
A Y , (CHAMPAGNE)

.'X'_

y

ess
jxí

ís
5xc

F. COURVOíSIER & CÜRLIER FRERES Iess
UDVA1U SZÁLUTÓK üji

C O G N A C .  5i<

Főképviselő és ralclá

Kraus Gottlieb B e c s ,  I.
K árntnerstrasse 21

'?■

Budapesti k ép v iselő :

MOSCH B É L A
VI., K irá ly n tcz a  54. szám. 

T E L E F O N  24 34.
I
SHHMUHHHU

P
5]

f| Franczia pezsgőgyár §
** V V  f T C T̂ T é  ** m  A 13 &

oszlr. csősz, és m a gy. kir  
udvari szá llítók J ózsef fő - 
herczeg 0  cs. és kir. fensége  

udvari szállítói

B U D A P E S T
p  e :  sg  ö b o r p i n c z  é s  z e I és  

ir o d a  sa jó l g yá rte lep éü l  

X . k e r ü l e t  K Ö liÁ N  Y A . 
Telefon 53— 67. sz.

Ajánlja az ország
szerte a legelőkelőbb körök
ben kitűnő minőségüeknek 
elismert pezsgöborait.

nfflEHBnEHSEHBBBBQEfeBOBKBBBSaffilHi

:v:v »A» A *  A< A : A* Aá A»fl$RS$^v A A &
W W -

CHRISTOFLE & Cie.
cs. és kir. udvari szállitók, 

legmagasabb kitüntetés m i n d e n  kiállításnál.

M agyarország i fő ra k tá r

WADLSTEINER F.,éi
üveg-, porczellán-, fayence- és majolikaáruk

gyári raktárában
S T E 1 T

IV. kér., Váczi-utcza 27. sz.

C h r i s t o f l e  a valódi ezüst egyedüli pótlója.
12 leves kanál ... ..............  1(1.50 1 mártás-mérő ..... ...........  3.50
1 2  villa .................... ................10.50 1 c/.ukorpor-kanál .. ........... 3.60
12 kés ........... 1 halas-készlet ..... ........... <).—
12 kávéskanál...... ................ 8.50 4 palaczkalj .......... ........... 8.60
12 csemege-kés ... ................1 5 . - 1 m ustártarló.......... ........... 5.50
12 csem ege-villa ... ............... 15. 1 kellős só ta r ló ..... ........... 2.25
12 csemege-kanál ............... 15. 1 salála-kós/.Ict ..... ........... 0 —
1 leves-mérő ... ................ 5 30 1 felvágó-késziet .. ...........  7.50
1 tej-mérő ........... ...............  3.20 1 C 7 , u kor-fogó .......... ........... 1.75
1 főzelékes-kanál ...............  4.— 1 ec/.ot-olajállvaiiv ...........16.—
1 kompotos-kanál ................ 3 50 1 kabarelt-villa ... . ...........  1.50

Vorzüglich bewáhrte

Bierschank-Apparate
mit Kohlensáure, Luft- oder Wasserdruck, 

neueste patentirte

K ü h l v o r r i e h t u n g ,
zerlegbar, leicht zu reinigen, 

w enig  Eis  e r fo r d e r l i c h  offerirt

Arnold W a tte r ic h  Budapest
Tabnkgasse 5.

B i e r s c h a n k - A n l a g e n
unler Garantie für Soliditát und 

Brauchbarkeit.

•  Kosteniiberschláge gratis. •

Bierdruckpumpen, Moussierpippen
und allé Kellereiartikel.

Mittel gégén allé Weinkrankhelten.

Essenzen
zűr Rum-, Liqueur- und Essig- 

Erzeugung
Illustrirter Preiscourant und Manipulationsbuch gratis.



OSÁKV i l l f f l  Budapesten
VI, Andrássy-út 5? ia Millenium kávéházzal szemben).

V  i f i ' i n t ü t i i ü  • évben a budapesti országos kiállításon, i
ü l  L U I l t ü  l  V u  . 1889. évben a párisi viiagslalhtason.

Ajánl konyharuhákat minden nagyságban
szakács, pék, czukrász, hentes stb. számára
Kabátok zsinórvelezböl Irt 150, 2. 2 60 
Kabátok plquée-velezböl frt 2, 2.50, 3. 
Kábátok csinvat- v. satinból fit 1.25, 1.60 | 

2. 2.50.
Szakács-nadrágok ipantalnn), pnmut-kainm 

iramból, kék, fehér esíks, 2.50—3 frtig- 
Szakács-kötények, fehér, erős szalu cretou- j 

hói. kr 40. 50, 00.
Szakács-kötények, fehér, erős szalu vászon

ból. kr. 00. 80. 100.
Szakács-sapkák, különféle alakban, kr. 25 j

3 . 35, 40.
MT* Ezen fehérnemű czegemnek külön spe- 
czialitása es a legtöbb uraság szállodák és 
konyhákba általam szállittatik.

Késztetés árjeyuzékek fehérnemű és fér/trulinkból 
kiró untra inf/i/en küldetnek.

a. .t. .1. .1. .1. .f. .1. ,i. .t. a. .1. ,|. .1. .1. .1. .1.

; t i  ' y 1

OlUtdíbb

SMMWU-YJJT
legjobb asztali- é s  üditó'-ital,

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, gége- 
bajoknál, gyom or- és hólyaghurutnál.

Mattoni Henrik, Karlsbad és Budapest,
..................

.s. ... Y

-MII .. ........ ..... n 1111 n 1........Ilii IMII

Alpenkráuter-
M agen-L iqueur
ineiiie Spndalitiü sóiI (lem .luhre 1808. nus 
40 nllerfeinslen Kríluleni erzeugt, vorzüglich 
zű r  V erdauung, so m idi soustige feinste 

O rig in a l-L iq u eu r-D estilla te  empfielill

A N T O N  H A A C K ,
k. u. k, prlvlloglrtG Llqueiir-Fabrlk und Branntweln-Brennerei 

in Graz, Annenstrasse 8. 
Vertreter in Budapest: 

J Ó S É I 3H  P O K O R N Y ,  
B á sty a -u tcza  12. szám .

:  s  :  : . x : :  :  r :  : ; i

t| HOFFMANN KAROLY
b u d a p e s t i  t e m e t k e z é s i  v á l l a l a t  Ki 

IV. kér., Lipót-utcza 6. szám.
Nagy raktárMindennemű temetkezések a legcsinosabb kivitelben 

olcsó árak mellett, franczia minta után készített

saját ÜVEG-TEMETKEZÉSI KOCSIKKAL,
Különösen kiemelendő 

I., II., III. és IV. oszt. temetkezések 
üveg-temetkezési kocsikkal.

Díszes ravatal minden osztályú 
temetkezésnél.

fa- és érczkoporsókból N
valamint

sír -k oszorú k ból.
Halottak elszállítása légmentesen 

elzárt
KETTŐS ÉRCZKOPORSÓKBAN H

a bel- és külföld minden irányában,

=  Fióküzlet : VI. kér., Nagyinező-utcza, 10. =

Schutzmarke.

i

!
i
£X

IO.
?

Anerkannt als das beste Fabrikat.
Vorrillig in Jen meisten Spezereiwaaren-Uandlttnjpen Buiiapests und Jer Provinz. 
G r ö s s t e  F a b r ik  U n g a r n s .  

Fabrik: Budapest, Vili., Szentkirályi-utcza 8 .

Jiávéhází, vendégtől
e s

szállodai szoba teljes berendezéseket
a legegyszerűbbtől a legkiválóbb kivitelig

KOHN JAKAB és JÓZSEF
cs. és kir. szab. tömören hajlított fabútor-gyáraiból

« & BUDAPEST
V., Ferencz József-tér 3. sz.

(Diana-fürdő épület)

I. emelet.

.w te a i
Oviiéi . j>

Költ séf/ r eléssel 
teljes

bér e n <1 e z és e k h e z 
készség fjei szolgáiul / /,■

Képes ár,jeggzék 
kivámáru iiügyeii

és bérmentve.
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j Ármérséklés a valódi AUER-íéle gázizzofénynél I
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Van szerencsénk tisztelettel értesíteni, miszerint tekintettel az 
Auer-égö nagy elterjedésére, valamint hogy világítási rendszerünket még 
nagyobb mértékben tegyük hozzáférhetővé, indítva érezzük magunkat 
az Auer-lám pák árát leszállítani.

Az Auerlámpa-égő, korona, izzótest és üveghenger ezentúl 
csak 4  frtba  kerül, a pét-lzzótest 1 frt. Egyszersmind egy nj 
fajta „A uer-takarék -égőt“  hozunk forgalomba.

Mig a közönséges pillangóégö 150 liter gázfogyasztásnál 15 gyertya
fényt ad, addig az A uer - takarékégő körülbelül 50 liter gáz- 
fogyasztásnál 30  gyertyaféuynyel bir, úgy  hogy az Auer- 
takarékégők használata m ellett körülbelül 7 0  százalék m eg
takarítás érbelő el.

Az Auer-takarékégő épugy alkalmazható oly helyiségek meg
világítására, melyek fényes világításra nem szorulnak, péld. folyosók, 
lépcsőházak, pinezék slb., mint díszvilágításra sok lángu csillárokon.

A te ljes  A uer-takarékégő (égő, korona, izzótest és üveg
henger) szerelés nélkül 3 frtba  kerül, az izzótest egymagában 80 kr.

A valódi A u e r - é g ő  koronán a következő felírás található:

GasgliMcht Patent Dr. Auer v. Welsbach.
Átvesszük az Auer-lámpák tisztítását bérletben 8 napról 8 napra 

25 lámpáig I Írtért, 24 lángon felül 75 krért láng- és évenkint.
Az c czélra alkalmazott munkásaink igazoló-jegygyel vannak ellátva.
Ez alkalommal van szerencsénk a t. ez. gázizzófényt fogyasztó 

közönséget saját érdekében figyelmeztetni, miszerint azok az izzólestek, 
melyeket a házalók mint valódi Auer-féle izzólesleket kínálnak, csekély 
értékű ham isítványok.

Szerelőink szintén igazoló-jegygyel vannak ellátva, mit kívánatra 
előmutatni tartoznak.

!í

I!

Magyar gázizzófény részvény-társaság1

Welsbaebi dr. Auer Károly szabadalma.
Budapest, IY. kerület, aranykéz-uteza 6. szám.

\  t e t  á p L  i r t  ^ * ..* r * .  AnA á p A r *  M r* . j S p í A c *  >.//

Bo r h e g y i f .
eze lő tt  Lápossy F. es társa

iiliiikoiott 'ojr.ísr.Tc.iikcr, topat, rum ts n
főraktára

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (Haas-palota)
ajánlja  a  leg job b

franczia és magyar pezsgőket,
cognacot és likőröket gyári árakon.

B elfö ld i b o ra it  az első  h írneves borte rm e lők tő l a leg- 
jn tá n y osa b b  áron  szo lgá lta tja .

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesüléinek.

* *  Schreiber J. és unokaöcscsei a s
legújabb gyártmánya

Budapest, IV., régi p osta -u teza  10 ||||
%% Bécs, IX .. Lichtensteinstrasse 22 24
írj íyj

P R Á G A .  H E U W E G P L A T Z  N r .  27  neu .  M
ü ü
b  f f  Ú jonnan berendezett teljes és gazdag választékú raktár

y.'i
Mi kiSÉMl

i i

formaim Ferencz érczáru-gyára

m indennem ű ü v eg á ru k b a n

és reszere. | |
K i ’  M
rrtM  K ap h a tók  ú gy  sa já t  ra k tá ra in k b a n , m in t  m in d en  

e lők e lőb b  ü v eg k eresk ed ések b en  h e ly b en  és  vidéken ,

Árjegyzékek ingyen és bérmentve.

Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz,
G -yá, r t

=  sörkimérő-készülékeket =
légnyomással és szabad, léghűtővel. 

E lv á l la l  regi készülékek alalakilasat.
2Ta,g-y v á l a s z t é k

bor- és sör-csapokban,
valamint mindennemű szivattyúkban.

Erzeugt Bierschank-Apparate
millolst Luftdrnck 

mit patontirtem Bierkühlor.
Obernimmt die Ománderung altér Apparate.

Hu o nuii i
itt  IV c in - tu tíi © ievp ip iM t,

fonni' nlTot cörtttuugi'11 $’ttmpcn.



iiiiininnininiiiiiniiiillllHIIIIHIIlllllll[llllllllllllllllllll[IIIHHIIillllllllllllllllllll»l &

j J N  E

DÚC DE MONTEBELLO
Firma: GRÁF ALFRÉD DE MONTEBELLO k  Cie,

Besitzer dér Weingebiete des Herzogs von Orleans in Mareuil snr Ay

l ' C R E N I A N T  -  E X T R A D R Y  »  B R U T
V E R T R E T E R :

I =

i

BUDAPEST, ERZSÉBET-KORUT 41.

f i ?
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1 GINDERT ISTVÁN
jégszekrény, hűtő és fagyasztó készülékek gyára

Budapest, VI. Klapka-utcza 5. sz.

Raktár : Budapest, VI. kerület, Teréz-körut 8. szám.
Ajánlja számtalan szakértő által a legjobbaknak elismert és még eddig felül nem múlt

stb,, továbbá mindennemű a hütő- 
és fagyasztó készülékekhez szük
séges szerszámokat és eszközöket 

u. m.

jég törő  sulykokat és kádakat, 
fa g y a sz tó - és 

fa gy la lt -k iosztó  kanalakat, 
besózó födeleket,

fagylalt-kotró szarvlemezeket, 
formázott fagylalt-dobozokat

és betétcsöbröket
stb.

LTf
liü

KITÜNTETVE
Budapesten 1S85. országos általános kiállítás, nagy érem 

Budapesten 1886. országos iparegyesület, diszérem 
Német-Palánka 1887. általános kiállítás, ezüst érem 

Philippopol 1892, általános kiállítás, ezist érem 
Bécs 1894, nemzetközi kiállítás, arany érem
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Papirkárpit gyári raktár | Tapeten-Niederlag’e

JERK & SCHUSCHITZ
Budapest, V. nádor-utcza 16.
O S ,  I .  G e t r e i d e m a i k t  2 .

0
&

Legnagyobb raktár
osztrák, német, franczia és angol kárpitokban 
a legegyszerűbbtől a legfinomabbik kivitelben

S  VbIoüt-, bőr-, rep ou ssé- és japán-kárjitot
M indennem ű stylszerü  díszítm én yek .

Rajzok, mintakönyvek és költségvetések bérmentesen.
- f

Budapest, V. nádor-utcza 16.
'^X7' I E 3ST, I .  <3 -e tr e id .e m a ,r l£ t  2 .

■
v  A y

J k
mGrösstes Láger von österreichischen, deutsolien, ((§gj 

französisclienuiulenglischen Tapeten in einfaclister 
bis boclifeinster Ausfülirung, wie :

V elonr-, Le üer, Re ponss é- u. Japan-Tap Bten.
S tilv o lle  D ecorationen in jedem  Genre.

Ze clinungen, Mnstercollectioiieii u. Kostenvoranschláge franco,

1  ML
m

mc
1

11
p3>
i
€
i

c
3 )
*3)

3 )

tyfüttl oJivadaf
vé M ,

• -------------------------- ---------------------------------------------------------- '  ^  ^

porczellá n-nayykereskedó, császári és királyi udvari szállító

{Budapest, {Dorottga-utcza 14.
M i  n d e  rí k  i á I l i t  á s  o n k  i t  ü n t  e t  v  e.-1

Ajánlja Ii\ü(Iiis m tt<m fölszerelt raktárát kávéházi. vendéglői ás szállodai czikkckbon. melyekben 
ii,ay forma mint mintára nézve mimléa' a legujabbut nyújt

festészeti műterein ; VJ. kerület, ^radi-uteza, saját házában.
Miüánatra színesen szn/ipil mintákkal.r i

fám
p a

| Í

SZIMON ISTVÁN. Budapest,
fűszer-, csemege-, cognac-, rum-, bor- és tea-kereskedés

F ió k ü z le t: V á cz i-k ö ru t  60. FőÜzlet VáCZÍ-kÖrut 12. S Z . F iók  ü z le t : T e ré z -k ö ru t  35.

Szálloda, kávéház és étterem tulajdonos uraknak ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindennemű lllSZeráruk, bel- és külföldi
csemegék-, tea-, rum- és borokban, angol és franczia tea-siitemények, 0redeii imtésii tra, rzia cognac Martell J. F., 
Henessy Jaques, F. Courvoisier & Curlier Freres és Tricochetől, — úgyszintén igen jó minőségű saját töltésű 
magyar cognac, loVábbá Gróf Keglevich István-félc, Czuba-Durozier és Világosi, eredeti töltésnek. -  valódi franczia 
pozsgüborok -  u. m. Duminy, Heidsik, Pomery és Greno. G. H. Mumm, Roederer, Moet-Chandon és Veuve Cliqout, 
nomkíiiünbcn magyar pezsgők a legelső czégektői. valamint sajtok, halak, hús és kolbász fajokban. Orsovai, Astrachan 
és Élbe caviár, angol és franczia főzelék, conservek, befőttekben minden c szakmáim vágó csikkekben csakis a legjobb
minőségű és mérsékelt árak mellett.

J.m- VUléh'1 met/renUelés eh inf/i/en csórna {/olással a U {/pontosabban eszközöltetnek. -%0i
Árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik -mm w r  Telefon összeköttetés mind a három üzletemmel.
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